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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
INWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Krperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschidigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschédigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen {iber
130°C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Ein-
wirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kann Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei héheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fiihren.

Bosch Power Tools
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» Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kénnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-

hen und Lésen von Schrauben konnen kurzzeitig hohe Re-

aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Verwenden Sie geeignete Suchgeréte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des

Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-

nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor geféhrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn

das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-

aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-

sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff. Der GSB ist zusatzlich bestimmt zum Schlag-
bohren in Ziegel, Mauerwerk und Gestein.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Werkzeugaufnahme
(2) Schnellspannbohrfutter
(3) Einstellring Drehmomentvorwahl

(4) Einstellring Betriebsartvorwahl
(GSB 18V-55)

(5) Gangwahlschalter

(6) Gurthalteclip

(7)  Akku?

(8)  Akku-Entriegelungstaste”
(9) Arbeitslicht (LED)

(10) Drehrichtungsumschalter
(11) Ein-/Ausschalter

(12) Bithalter”

(13) Handgriff (isolierte Griffflache)

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akku-Bohrschrauber GSR 18V-55 GSB 18V-55
Sachnummer 3601JH52.. 3601 JH5 3..
Nennspannung V= 18 18
Leerlaufdrehzahl”

- 1.Gang min* 0-460 0-460
- 2.Gang min’ 0-1800 0-1800
Schlagzah!” min* - 0-27000

160992A6A3((11.03.2021)
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Akku-Bohrschrauber GSR 18V-55 GSB 18V-55

max. Drehmoment harter/weicher Schraubfall®’ Nm 55/28 55/28

max. Bohr-@ (1./2. Gang)

- Holz mm 35 35

- Stahl mm 13 13

- Mauerwerk mm - 13

Bohrfutterspannbereich mm 1,5-13 il B=1lg

max. Schrauben-@ mm 10 10

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 1,4-2,4 1,4-2,5

01:2014%

empfohlene Umgebungstemperatur beim La- C 0..+35 0...+35

den

erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb © -20...+50 -20...+50

und bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

empfohlene Ladegerate GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 5.0Ah.
B) Gemessen mit GBA 18V 1.5Ah und GBA 18V 12 Ah.

Gerausch-/Vibrationsinformationen

GSR 18V-55 GSB 18V-55

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise

Schalldruckpegel dB(A)
Schallleistungspegel dB(A)
Unsicherheit K dB
Gehdrschutz tragen!

72,5 88
83,5 99
5 5

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-1.

Bohren in Metall:

a, m/s’ 2 1,5
K m/s’ 1,5 1,5
Schlagbohren in Beton:

a, m/s’ 11
K m/s 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen

der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhé-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Bosch Power Tools
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Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die , Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Der Akku (7) verfiigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die ver-
hindern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten
Driicken der Akku-Entriegelungstaste (8) herausfallt. Solan-
ge der Akku im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch
eine Feder in Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus (7) driicken Sie die Entriegelungs-
taste (8) und ziehen den Akku aus dem Elektrowerkzeug.
Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%
Akku-Typ ProCORE18V...

N

LEDs Kapazitat

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80%
Dauerlicht 3x griin 40-60%
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (11) wird die Bohr-

spindel arretiert. Dies ermdglicht ein schnelles, bequemes

und einfaches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfut-
ter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter (2) durch Drehen in

Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.

Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfutters (2) in

Drehrichtung @ von Hand kraftig zu. Das Bohrfutter wird da-

durch automatisch verriegelt.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschéd-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.
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Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriecbnahme
Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-

eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Schieben Sie den geladenen Akku (7) von vorn in den FuB3
des Elektrowerkzeugs hinein, bis der Akku sicher verriegelt
ist.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (10) konnen Sie die
Drehrichtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriick-
tem Ein-/Ausschalter (11) ist dies jedoch nicht moglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (10) nach links
bis zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (10)
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Betriebsart einstellen

Bohren
2
/Bl GSR 18V-55
Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvor-

wahl (3) auf das Symbol ,,Bohren®.

GSB 18V-55
Stellen Sie den Einstellring Betriebsartvorwahl
(4) auf das Symbol ,Bohren*.

s Schrauben

Rl GSR 18V-55
Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvor-
wahl (3) auf das gewiinschte Drehmoment ein.

GSB 18V-55

Stellen Sie den Einstellring Betriebsartvorwahl
(4) auf das Symbol ,Schrauben®.

Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvor-
wahl (3) auf das gewiinschte Drehmoment ein.

Schlaghohren

I GSB 18V-55
Stellen Sie den Einstellring Betriebsartvorwahl
(4) auf das Symbol ,Schlagbohren®.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (11) und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED (9) leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriicktem
Ein-/Ausschalter (11) und erméglicht das Ausleuchten des
Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Deutsch |11

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (11) los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (11) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (11) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhdht sich die
Drehzahl.

Drehmoment vorwahlen (Gilt fiir Betriebsart Schrauben)
Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl (3) kénnen Sie
das bendétigte Drehmoment in 20 Stufen vorwahlen. Sobald
das eingestellte Drehmoment erreicht ist, wird das Einsatz-
werkzeug gestoppt.

Mechanische Gangwahl

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter (5) nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

Gang 1:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit groBem Bohr-

durchmesser oder zum Schrauben.

Gang 2:

Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit kleinem Bohr-

durchmesser.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum
Anschlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschédigt
werden.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBen Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Betriebstemperaturbereiches wird
die Drehzahl reduziert. Das Elektrowerkzeug lauft erst nach

Erreichen der zuldssigen Betriebstemperatur wieder mit vol-
ler Drehzahl.

Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-Lock)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (11) wird die Bohr-
spindel und damit die Werkzeugaufnahme (1) arretiert.
Dies ermdglicht das Eindrehen von Schrauben auch bei ent-
ladenem Akku (7) bzw. das Verwenden des Elektrowerkzeu-
ges als Schraubendreher.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Vor dem Eindrehen groBerer, langerer Schrauben in harte

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-

des auf etwa 2/3 der Schraubenlénge vorbohren.

Um Schrauberbit oder Universalbithalter zu entfernen, darf

ein Hilfswerkzeug verwendet werden.

Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip (6) konnen Sie das Elektrowerkzeug z.

B. an einem Gurt einhangen. Sie haben dann beide Hande

frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Bosch Power Tools
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
W Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
72X ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsféhige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport”, Seite 12).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

INWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
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ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

English |13

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

>

Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Bosch Power Tools
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» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety information for drills and screwdrivers

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring. Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety warnings

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

[ ) Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
m and moisture. There is a risk of explosion and
N short-circuiting.

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for driving and loosening screws
and for drilling in wood, metal, ceramic and plastic. The GSB
is also designed for impact drilling in brick, masonry and
stone.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder

(2) Keyless chuck

(3) Torque presetting ring

(4) Operating mode presetting ring

(GSB 18V-55)
(5) Gear selector switch
(6) Beltclip

160992A6A3((11.03.2021)
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(7) Battery” (12) Bitholder”
(8) Battery release button® (13) Handle (insulated gripping surface)
9)  Worklight (LED a) Accessories shown or described are not included with the
(9) ght (LED)
. N . product as standard. You can find the complete selection of
(10) Rotational direction switch ies in our ies range.

(11) On/off switch

Technical data

Cordless Drill/Driver GSR 18V-55 GSB 18V-55

Article number 3601JH52.. 3601 JH5 3..

Rated voltage V= 18 18

No-load speed”

- Firstgear min* 0-460 0-460

- Second gear min’ 0-1800 0-1800

Impact rate® min* - 0-27000

Max. torque for hard/soft screwdriving applica- Nm 55/28 55/28

tions”

Max. drilling diameter (1st/2nd gear)

- Wood mm 35 85

- Steel mm 13 13

- Masonry mm - 13

Chuck capacity mm 1.5-13 1.5-13

Max. screw diameter mm 10 10

Weight according to EPTA-Proced- kg 1.4-2.4 1.4-2.5

ure 01:2014%

Recommended ambient temperature during ‘C 0to+35 0to+35

charging

Permitted ambient temperature during opera- “C -20to +50 -20to +50

tion and during storage

Recommended rechargeable batteries GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 18V 5.0Ah.
B) Measured with GBA 18V 1.5Ah and GBA 18V 12 Ah.

Noise/Vibration Information

GSR 18V-55 GSB 18V-55

Noise emission values determined according to EN 62841-2-1.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is

Sound pressure level dB(A) 72.5 88
Sound power level dB(A) 83.5 99
Uncertainty K dB 5 5

Wear hearing protection

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-2-1.

Drilling in metal:
a, m/s? 2 1.5

Bosch Power Tools 160992A6A3[(11.03.2021)
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GSR 18V-55 GSB 18V-55

K m/s’ 1.5 1.5
Impact drilling into concrete:

a, m/s’ 11
K m/s 1.5

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Charging the Battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

Follow the instructions on correct disposal.

Removing the Battery
The battery (7) is equipped with two locking levels to pre-

vent the battery from falling out when pushing the battery re-

lease button (8) unintentionally. As long as the battery is in-

serted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

To remove the battery (7), press the release button (8) and
pull the battery out of the power tool. Do not use force to
do this.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or & to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LEDs Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...
N

LEDs Capacity

5x continuous green light 80-100 %
4x continuous green light 60-80 %
3x continuous green light 40-60 %
2x continuous green light 20-40%
1x continuous green light 5-20%
1x flashing green light 0-5%

Changing the tool (see figure A)

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.
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The drill spindle is locked when the on/off switch (11) is not
pressed. This makes it possible to change the application
tool in the drill chuck quickly, conveniently and easily.

Open the keyless chuck (2) by turning it in the direction of
rotation @ until the tool can be inserted. Insert the tool.
Firmly tighten the keyless chuck (2) by turning it by hand in
the direction of rotation @. This will automatically lock the
drill chuck.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can
lead to malfunctions or damage to the power tool.

Push the charged battery (7) into the base of the power tool
from the front until the battery is securely locked.

Setting the rotational direction (see figure B)

The rotational direction switch (10) is used to change the ro-

tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (11) is being pressed.

Right rotation: To drill and to drive in screws, press the ro-
tational direction switch (10) through to the left stop.

Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (10) through to the
right stop.

Setting the operating mode

? Drilling
/Bl GSR 18V-55
Set the torque presetting ring (3) to the

"drilling" symbol.

GSB 18V-55
Set the operating mode presetting ring (4) to
the "drilling" symbol.
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s Screwdriving

J Wl GSR 18V-55
Set the torque presetting ring (3) to the re-
quired torque.

GSB 18V-55

Set the operating mode presetting ring (4) to
the "screwdriving" symbol.

Set the torque presetting ring (3) to the re-
quired torque.

Impact drilling
I GSB 18V-55
Set the operating mode presetting ring (4) to
the "impact drilling" symbol.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(11).

The LED (9) lights up when the on/off switch (11) is lightly
or fully pressed, meaning that the work area is illuminated in
poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (11).

Adjusting the Speed
You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (11) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (11) results in a low ro-
tational speed. Increased pressure on the switch causes an
increase in speed.

Preselecting torque (applies to screwdriving mode)

The torque presetting ring (3) can be used to pre-select the

required torque in 20 stages. Once the set torque has been

reached, the application tool will be stopped.

Mechanical gear selection

» Only operate the gear selector (5) when the power
tool is not in use.

First gear:

Low speed range; for working with a large drilling diameter

or for screwdriving.

Second gear:

High speed range; for working with a small drilling diameter.

» Always push the gear selector switch as far as it will
go. Otherwise, the power tool may become damaged.

Temperature-dependent overload protection

When used as intended, the power tool cannot be over-
loaded. In the event of overloading or the temperature
rising/falling outside the permitted operating temperature
range, the speed will be reduced. The power tool will not run
at full speed again until the permitted operating temperature
has been reached.

Fully automatic spindle lock (Auto-Lock)
The drill spindle, and therefore the tool holder (1), are
locked when the on/off switch (11) is not pressed.

Bosch Power Tools
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This enables screws to be screwed in even when the battery
(7) is empty and allows the power tool to be used as a
screwdriver.

Practical advice

» Only apply the power tool to the screw when the tool
is switched off. Rotating application tools can slip off.
Before screwing larger, longer screws into hard materials, it
is advisable to pre-drill a pilot hole with the core diameter of

the thread to approx. 2/3 of the screw length.

An auxiliary tool can be used to remove the screwdriver bit
or universal bit holder.

Belt clip

You can use the belt clip (6) to hang the power tool on a belt,
for example. You then have both hands free and the power
tool is always at hand.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
W Power tools, rechargeable batteries, accessor-
76X ies and packaging should be sorted for environ-

mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

X

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 18).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil

électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-

MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis

avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions

énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,

un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-

rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
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cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant

sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de I'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
ala terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation

de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
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équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provogquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I’outil électrique
» Ne pas forcer Ioutil électrique. Utiliser I'outil élec-

trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrétetin-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par 'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.
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Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L 'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a 'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-

cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour perceuses et
visseuses

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d’oreille lors de Putilisation de
la perceuse a percussion.Porter des protecteurs
doreille lors de l'utilisation de la perceuse a percussion.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I'accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché. Un accessoire de coupe
ou les fixations en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provogue des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant 'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controéle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles
» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du

serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
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étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a P'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de I'ou-
til électroportatif.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

[ ) Conservez la batterie a 'abri de la chaleur,

O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de

N Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif dés que
'accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L’acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piéce ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

Caractéristiques techniques
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Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est concu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le percage dans le bois, le métal, la
céramique et les matieres plastiques. La GSB est également
congue pour le pergage a percussion dans la brique, la ma-
connerie et la pierre naturelle.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de 'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil
(2) Mandrin automatique
(3) Bague de présélection de couple

(4) Bague de présélection de mode de fonctionnement
(GSB 18V-55)

(5) Sélecteur de vitesse

(6) Clipde ceinture

(7)  Accu?

(8) Bouton de déverrouillage d'accu®

(9) Eclairage de travail (LED)

(10) Sélecteur de sens de rotation

(11) Interrupteur Marche/Arrét

(12) Porte-embout”

(13) Poignée (surface de préhension isolante)

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Perceuse-visseuse sans-fil GSR 18V-55 GSB 18V-55
N°d’article 3601JH52.. 3601 JH5 3..
Tension nominale V= 18 18
Régime a vide"

- 1revitesse tr/min 0-460 0-460
- 2evitesse tr/min 0-1800 0-1800
Fréquence de frappe" tr/min - 0-27000
Couple maxi (vissage dur/tendre)” Nm 55/28 55/28
@ de percage maxi (1re/2e vitesse)

- Bois mm 35 35
- Acier mm 13 13
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Perceuse-visseuse sans-fil GSR 18V-55 GSB 18V-55
- Macgonnerie mm - 13
Plage de serrage du mandrin mm 1,5-13 1,5-13
@ de vissage maxi mm 10 10
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4-2,4 1,4-2,5
Températures ambiantes recommandées pour “C 0..+35 0..+35
la charge
Températures ambiantes autorisées pour I'utili- C -20...+50 -20...+50
sation et pour le stockage
Accus recommandés GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Chargeurs recommandés GAL 18... GAL 18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) mesuré a 20-25°C avec accu GBA 18V 5.0Ah.
B) Mesuré avec GBA 18V 1.5Ah et GBA 18V 12 Ah.

Niveau sonore et vibrations

GSR 18V-55 GSB 18V-55

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon lanorme EN 62841-2-1.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif est de :

dB(A)
Niveau de puissance acoustique dB(A)
Incertitude K dB

Portez un casque antibruit !

Niveau de pression acoustique

72,5 88
83,5 99
5 5

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-1.

Percage du métal :

a, m/s? 2 1,5
K m/s’ 1,5 1,5
Percage a percussion dans le béton :

a, m/s’ 11
K m/s’ 1,5

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. lls peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche

sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger ['utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.
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Recharge de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-

ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa
pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans
risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d'interrompre le
processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-
pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique
de protection des cellules). Lorsque 'accu est décharge,
I'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif d’arrét de
protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.
Respectez les indications concernant I'élimination.

Retrait de I'accu

L’accu (7) dispose de deux positions de verrouillage permet-

tant d’éviter que I'accu tombe si 'on appuie par mégarde sur
la touche de déverrouillage de 'accu (8). Tant que 'accu
reste en place dans l'outil électroportatif, un ressort le main-
tient en position.

Pour retirer I'accu (7), appuyez sur la touche de déver-
rouillage (8) et dégagez I'accu de I'outil électroportatif. Ne
forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-

té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-

til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume apres avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

3 LED allumées en vert 60-100 %
2 LED allumées en vert 30-60%
1 LED allumée en vert 5-30%
Clignotement en vert d'1 LED 0-5%
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Batterie de type ProCORE18V...

N

(1)) Capacité
5 LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80 %
3 LED allumées en vert 40-60 %
2 LED allumées en vert 20-40%
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement en vert d'1 LED 0-5%

Changement d’accessoire (voir figure A)

» Retirez accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Lorsque l'interrupteur Marche/Arrét (11) n’est pas actionné,

labroche de percage est bloquée. Cela permet de changer

facilement et rapidement 'accessoire de travail qui se trouve
dans le mandrin.

Ouvrez le mandrin automatique (2) en le tournant dans le

sens @ jusqu’a ce que 'accessoire puisse étre inséré. Insé-

rez l'accessoire de travail.

Tournez fermement a la main la bague du mandrin automa-

tique (2) dans le sens @. Le mandrin se verrouille alors auto-

matiquement.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de ['utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Bosch Power Tools
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Mise en marche

Mise en marche

Montage de accu

Remarque : L'utilisation d’accus non congus pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou
endommager l'outil électroportatif.

Introduisez 'accu chargé (7) par I'avant dans le pied de 'ou-
til électroportatif jusqu’a ce qu'il soit bien verrouillé.

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le sélecteur de sens de rotation (10) permet d'inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (11).

Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélecteur
de sens de rotation (10) a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (10) a
fond vers la droite.

Sélection du mode de fonctionnement

? Percage
/Bl GSR 18V-55
Positionnez la bague de présélection de

couple (3) sur le symbole « Percage ».

GSB 18V-55

Positionnez la bague de présélection de mode
de fonctionnement (4) sur le symbole « Per-
cage ».

Vissage

GSR 18V-55

Réglez le couple souhaité avec la bague de pré-
sélection de couple (3).

GSB 18V-55

Positionnez la bague de présélection de mode
de fonctionnement (4) sur le symbole « Vis-
sage ».

Réglez le couple souhaité avec la bague de pré-
sélection de couple (3).

Percage avec percussion
I GSB 18V-55

Positionnez la bague de présélection de mode
de fonctionnement (4) sur le symbole « Percage
avec percussion ».

a

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (11) et maintenez-le actionné.
LaLED (9) s'allume lorsque l'interrupteur Marche/Arrét (11)
est enfoncé un peu ou complétement. Elle permet d’éclairer
la zone de travail dans les endroits sombres.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (11).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (11).

Une légere pression sur I'interrupteur Marche/Arrét (11)
produit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de
pression, plus la vitesse de rotation augmente.

Présélection du couple (pour le mode vissage)

La bague de présélection de couple (3) permet de prérégler
le couple dans 20 positions. Dés que le couple réglé est at-
teint, l'accessoire de travail simmobilise.

Sélection mécanique d’une vitesse

» N’actionnez le sélecteur de vitesse (5) que quand I'ou-
til électroportatif est a 'arrét.

Vitesse 1:

Plage de basses vitesses ; pour diamétres de pergage impor-

tants ou pour les vissages.

Vitesse 2:

Plage de hautes vitesses ; pour les petits diamétres de per-

cage.

» Poussez le sélecteur de vitesse toujours jusqu’a la bu-
tée. L'outil électroportatif risque sinon d’étre endomma-
gé.

Protection contre les surcharges en fonction de la
température

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de surchauffe, la vitesse de rotation de I'ou-
til électroportatif est réduite. L'outil électroportatif se remet
afonctionner a pleine vitesse dés que la température re-
passe dans la plage des températures admissibles.

Blocage automatique de la broche (Auto-Lock)

Quand l'interrupteur Marche/Arrét (11) n’est pas actionné,
la broche de percage et donc le porte-outil (1) sont bloqués.
Cela permet de visser des vis méme quand 'accu (7) est dé-
chargé, autrement dit de se servir de l'outil électroportatif
comme d’un tournevis a main.

Instructions d’utilisation

» Ne positionnez 'outil électroportatif sur la vis que
lorsqu’il est arrété. Un accessoire en rotation risque de
glisser.

Avant de visser des vis de gros diametre ou tres longues

dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un

prépercage au diametre intérieur de filetage sur approxima-
tivement les 2/3 de la longueur de la vis.

Pour retirer un embout de vissage ou le porte-embout uni-

versel, il est permis de s'aider d’un outil.

Clip de ceinture

Le clip de ceinture (6) permet d’accrocher l'outil électropor-

tatif a une ceinture ou autre. Vous avez donc les deux mains

libres et I'outil électroportatif est a tout moment a portée de
main.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
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doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’'usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant 'environnement.

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 25).

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA fle pellgro, las |nstrucc|o.n‘es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Bosch Power Tools
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse

se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
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nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los (tiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empufaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacién inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o titiles daiiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica auna
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
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cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede danar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sélo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares al taladrar por percusion.
La exposicion al ruido puede causar una pérdida auditiva.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte o el portaiitiles pueda entrar en contac-
to con conductores eléctricos ocultos. En el caso del
contacto del accesorio de corte o portadtiles con conduc-
tores "bajo tension", las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar
al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.
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» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
frescoy acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

A Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
O de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
EZ’! la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
N Existe riesgo de explosién y cortocircuito.
» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado paralos
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.

El dtil se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
ca o se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para enroscar y
soltar tornillos asi como para taladrar en madera, metal, ce-
ramica y plastico. La herramienta GSB esta adicionalmente
determinada para el taladrado de percusion en ladrillo,
mamposteria y piedra.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Alojamiento del dtil
(2) Portabrocas de sujecion rapida
(3) Anillode ajuste para preseleccion del par

(4) Anillode ajuste del selector de modo de operacion
(GSB 18V-55)

(5) Selector de velocidad

(6) Clipde sujecion al cinturon

(7)  Acumulador”

(8) Teclade desenclavamiento del acumulador?
(9) Luzdetrabajo (LED)

(10) Selector de sentido de giro

(11) Interruptor de conexion/desconexion

(12) Portabits”

(13) Empunadura (zona de agarre aislada)

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

vacion de las indicaciones de seguridad y de rios.

las instrucciones pueden causar descargas

eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Datos técnicos
Atornilladora taladradora accionada por GSR 18V-55 GSB 18V-55
acumulador
Numero de articulo 3601 JH52.. 3601 JH5 3..
Tension nominal V= 18 18
Velocidad de giro en vacio®
- l.avelocidad min* 0-460 0-460
- 2.avelocidad min’ 0-1800 0-1800
Frecuencia de percusion® min* - 0-27000
Max. par de atornillado duro/blando® Nm 55/28 55/28
@ max. de taladro (1.a/2.a velocidad)
- Madera mm 35 55
- Acero mm 13 13
- Ladrillo mm - 13
Capacidad del portabrocas mm 1,5-13 1,5-13
@ méx. de tornillos mm 10 10
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Atornilladora taladradora accionada por GSR 18V-55 GSB 18V-55

acumulador

Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014° kg 1,4-2,4 1,4-2,5

Temperatura ambiente recomendada durante < 0..+35 0..+35

lacarga

Temperatura ambiente permitida durante el © -20...+50 -20...+50

funcionamiento y en el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Cargadores recomendados GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) medido a 20-25 °C con acumulador GBA 18V 5.0Ah.
B) Medido con GBA 18V 1.5Ahy GBA 18V 12 Ah.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GSR 18V-55 GSB 18V-55

Valores de emision de ruidos determinados segin EN 62841-2-1.

El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a

dB(A)
Nivel de potencia acustica dB(A)
Inseguridad K dB
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel de presidn sonora

72,5 88
83,5 99
5 5

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados segtin

EN 62841-2-1.

Taladrado en metal:

a, m/s 1,5
K m/s’ 1,5 1,5
Taladrado con percusion en hormigén:

a, m/s’ 11
K m/s’ 1,5

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segun
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Gtiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede

suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los tiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
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sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-

nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.
Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-
do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.
Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida Gtil. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.
Elacumulador de iones de litio esté protegido contra descar-
ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-
das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El dtil deja de moverse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

El acumulador (7) dispone de dos etapas de desenclava-
miento para evitar que éste se salga en el caso de un accio-
namiento accidental la tecla de desenclavamiento (8). Al es-
tar montado el acumulador en la herramienta eléctrica, éste
es retenido en esa posicion por un resorte.

Para la extraccion del acumulador (7), presione la tecla de
desenclavamiento (8) y retire el acumulador de la herra-
mienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ oo,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60 %
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
N

LEDs Capacidad

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %

LEDs Capacidad

Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Cambio de util (ver figura A)

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (11) no es-

ta presionado, el husillo de taladrar esta bloqueado. Ello per-

mite el cambio rapido, comodo y sencillo del dtil montado en
el portabrocas.

Abra el portabrocas de sujecion rapida (2) girando en senti-

do de giro @, hasta que se pueda colocar el Util. Inserte el

util.

Gire vigorosamente el manguito del portabrocas de sujecion

rapida (2) en sentido de giro ® con la mano. El portabrocas

se bloquea asi automaticamente.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Indicacion: La utilizacion de acumuladores no adecuados
para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-
miento andmalo o un dafio a la herramienta eléctrica.
Introduzca el acumulador (7) cargado desde delante en el
pie de la herramienta eléctrica, hasta que el acumulador esté
bloqueado de forma segura.
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Ajustar el sentido de giro (ver figura B)
Con el selector de sentido de giro (10) puede modificar el

sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-

to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(11) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,
presione el selector de sentido de giro (10) hacia la izquier-
da hasta el tope.

Giro a laizquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (10) hacia la
derecha, hasta el tope.

Ajuste del modo de operacion

Taladrar

VBl GSR 18V-55

Ponga el anillo de ajuste de la preseleccion del
par de giro (3) en la posicion del simbolo "Tala-
drado".

GSB 18V-55

Ponga el anillo de ajuste de la preseleccion del
modo de operacion (4) en la posicion del sim-
bolo "Taladrado".

Atornillar

GSR 18V-55
Regule el anillo de ajuste de la preseleccion del
par de giro (3) al par de giro deseado.

GSB 18V-55

Ponga el anillo de ajuste de la preseleccion del
modo de operacion (4) en la posicion del sim-

bolo "Atornillado".

Regule el anillo de ajuste de la preseleccion del
par de giro (3) al par de giro deseado.

Taladrar con percusion
I GSB 18V-55
Ponga el anillo de ajuste de la preseleccion del

modo de operacion (4) en el simbolo de "Tala-
drado con percusion".

|\ 4

a

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-

nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (11).

EI'LED (9) se enciende con el interruptor de conexion/des-
conexion (11) leve o totalmente oprimido y posibilita la ilu-

minacion de la zona de trabajo con condiciones de luz desfa-

vorables.
Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (11).

Ajuste de las revoluciones

El'nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segtin la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(11).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-

xion (11) origina un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
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tando paulatinamente la presién van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Preseleccionar el par de giro (valido para el modo de
operacion atornillar)

Con el anillo de ajuste para preseleccion de par (3) puede
preseleccionar el par de giro necesario en 20 escalones. En
el momento de alcanzarse el par ajustado se detiene el dtil.

Selector de velocidad mecanico

» Accione el selector de velocidad (5) sélo con la herra-
mienta eléctrica en reposo.

Velocidad 1:

Campo de bajas revoluciones; para taladros de gran diame-

tro o para atornillar.

Velocidad 2:

Campo de altas revoluciones; para perforaciones pequenas.

» Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.
En caso contrario podria dafiarse la herramienta eléctri-
ca.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo prescrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible

de temperatura de servicio, se reduce el nimero de revolu-

ciones. La herramienta eléctrica funciona de nuevo con ple-
no numero de revoluciones recién tras alcanzar la tempera-

tura de servicio admisible.

Retencion automatica del husillo (Auto-Lock)

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (11) no es-
ta presionado, el husillo de taladrary asi el portadtiles (1)
estd bloqueado.

Esto permite enroscar tornillos a mano también con el acu-
mulador (7) descargado o emplear la herramienta eléctrica
como destornillador.

Instrucciones de trabajo

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada en la tuerca o tornillo. Los Utiles en rotacion pue-
den resbalar.

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales

duros debera taladrarse un agujero con el diametro del nd-

cleo de la rosca a una profundidad aprox. correspondiente a

2/3 de la longitud del tornillo.

Para quitar una punta de atornillar o un soporte universal de

punta de atornillar, esta permitido utilizar una herramienta

universal.

Clip de sujecion al cinturon

El clip de cinturdn (6) le permite enganchar la herramienta

eléctrica, p. €j., a un cinturén. De esta manera le quedan li-

bres ambas manos y tiene siempre accesible la herramienta

eléctrica.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de qtil, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre

mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
'L,' 7 Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
72X cesorios y embalajes deberan someterse a un

proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

)¢

Sdlo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-
gln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte" Pagina 32).

\o :El'u,\,

NOM-e>

)
n-,m

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucodes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
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eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
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transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilizea
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
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cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

>

Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para berbequins e
aparafusadoras

Instrucdes de seguranca para todas as operacdes

>

>

Use protetores auditivos ao perfurar com impacto. A
exposicao ao ruido pode provocar a perda da audicao.
Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte ou elemento de fixacao possam
entrar em contacto com cabos escondidos. Se o
acessorio de corte ou os elementos de fixagao entrarem
em contacto com um cabo "sob tensao", as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensao" e podem produzir um choque elétrico.

Instrucées de seguranca ao usar brocas longas

>

Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a pega de trabalho, causando ferimento
pessoal.

Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e coma
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

Aplique pressao apenas em linha direta com a broca e
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucdes de seguranca adicionais

>

>

>

Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.
Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.
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» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

A Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacao
F?'r‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
_-44 risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacao que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na pega
aser trabalhada.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Portugués | 35

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar
parafusos e a furar madeira, metal, ceramica e plastico. O
GSB destina-se adicionalmente a furar com percussao em
tijolo, alvenaria e pedra.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Fixacdo da ferramenta

(2) Buchade aperto rapido

(3)  Anel de ajuste da pré-selecao do binario

(4) Anel de ajuste para a pré-selecao do modo de
funcionamento (GSB 18V-55)

(5) Seletor de velocidade

(6)  Suporte de fixacdo ao cinto

(7) Bateria?

(8) Teclade desbloqueio da bateria®

(9) Luzde trabalho (LED)

(10) Comutador do sentido de rotagao

(11) Interruptor de ligar/desligar

(12) Porta-bits”

(13) Punho (superficie do punho isolada)

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao

volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Berbequimaparafusador sem fio GSR 18V-55 GSB 18V-55
Numero de produto 3601JH52.. 3601 JH5 3..
Tensao nominal V= 18 18
N.° de rotages em vazio"

- 1.2velocidade r.p.m. 0-460 0-460
- 2.2velocidade r.p.m. 0-1800 0-1800
N.° de impactos” i.p.m. - 0-27000
Max. binario de aparafusamento duro/macio® Nm 55/28 55/28
@ max. de perfuracao (1.2/2.3 velocidade)

- Madeira mm 35 35
- Aco mm 13 i3
- Alvenaria mm - 13
Faixa de aperto da bucha mm 1,5-13 1,5-13
@ maximo do parafuso mm 10 10
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4-2,4 1,4-2,5
Temperatura ambiente recomendada durante o ‘C 0..+35 0..+35
carregamento

Temperatura ambiente admissivel em C -20...+50 -20...+50

funcionamento e durante o armazenamento
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Berbequimaparafusador sem fio GSR 18V-55 GSB 18V-55
Baterias recomendadas GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Carregadores recomendados GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 5.0Ah.
B) Medido com GBA 18V 1.5Ah e GBA 18V 12 Ah.

Informacoes sobre ruidos/vibracées

GSR 18V-55 GSB 18V-55

Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-2-1.

Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende

Nivel de pressao acustica dB(A)
Nivel da poténcia acustica dB(A)
Incerteza K dB

Usar protecao auditiva!

72,5 88
83,5 99
5 5

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés direcoes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-2-1.

Furar metal:

a m/s’ 2 1,5
K m/s 1,5 1,5
Furar com percussao em betéo:

a, m/s 11
K m/s’ 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagdo provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida util seja reduzida. Uma interrupgao do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica ¢ desligada através de um disjuntor de

protecao, logo que o acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho nao se movimenta mais.
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Observe as indicagdes sobre a eliminagao de forma
ecoldgica.

Retirar a bateria

A bateria (7) possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio (8)
seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver dentro
da ferramenta elétrica, ela € mantido em posigao por uma
mola.

Para retirar a bateria (7) pressione a tecla de desbloqueio
(8) e puxe a bateria para a retirar da ferramenta elétrica.
Nao empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga s6 é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
N

LEDs Capacidade

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Troca de ferramenta (ver figura A)

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.
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Com o interruptor de ligar/desligar nao pressionado (11) é
fixado o veio de perfuragdo. Isto possibilita uma troca
rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no
mandril de brocas.

Abra a bucha de aperto rapido (2) rodando no sentido @ até
aferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.
Aperte bem a mao a bucha da bucha de aperto rapido (2) no
sentido de rotagdo @. A bucha fica assim automaticamente
bloqueada.

Aspiracio de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto so deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de p6 no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria

Nota: A utilizacdo de baterias ndo indicadas para a sua
ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou
danos na ferramenta elétrica.

Introduza a bateria (7) carregada pela frente, na base da
ferramenta elétrica, até a bateria estar travada com firmeza.

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura B)

Com o comutador de sentido de rotagao (10) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (11) isto no
entanto ndo é possivel.

Rotacao a direita: Para furar e apertar parafusos prima o
comutador do sentido de rotagao (10) completamente para
aesquerda.

Rotacdo a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
pressione o conversor do sentido de rotacao (10) para tras
até ao batente.
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Ajustar o modo de operacio

a Furar
/Bl GSR 18V-55

Coloque o anel de ajuste da pré-selecao do
binario (3) no simbolo "Furar".

GSB 18V-55
Coloque o anel de ajuste para a pré-selegdo do
modo de funcionamento (4) no simbolo "Furar".

Aparafusar

GSR 18V-55

Coloque o anel de ajuste da pré-selecao do
binario (3) no binario desejado.

GSB 18V-55

Coloque o anel de ajuste para a pré-selecdo do
modo de funcionamento (4) no simbolo
"Aparafusar".

Coloque o anel de ajuste da pré-selecao do
binario (3) no binario desejado.

Furar com percussio
I GSB 18V-55
Coloque o anel de ajuste para a pré-selegao do

modo de funcionamento (4) no simbolo "Furar
com percussao”.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (11) e
mantenha-o pressionado.

O LED (9) acende-se com o interruptor para ligar/desligar
(11) completamente ou ligeiramente premido e permite
iluminar o local de trabalho em caso de condi¢des
iluminacao desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (11).

Ajustar o niimero de rotacées

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (11).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (11)
proporciona um niimero de rotacdes baixo. Aumentando a
pressao, € aumentado o n.° de rotacdes.

Pré-selecionar o binario (valido para modo de operacao

aparafusar)

Com o anel de ajuste da pré-selecao do binario (3) pode pré-

selecionar o binario necessario em 20 niveis. Assim que o

bindrio ajustado seja alcangado, a ferramenta elétrica é

parada.

Regulacao mecanica da velocidade

» Acione o seletor de velocidade (5) apenas com a
ferramenta elétrica parada.

1.2 velocidade:

Baixa gama de nimero de rotagdes; para trabalhar com
grandes diametros de perfuragdo ou para aparafusar.

2.3 velocidade:

Alta gama de nimero de rotagdes; para trabalhar com

pequeno didmetro de perfuragao.

» Sempre empurrar o seletor de velocidade até o fim.
Caso contrario é possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida da faixa de
temperatura de operagao permitida, o nimero de rotagoes é
reduzido. A ferramenta elétrica s6 volta ao niimero de
rotagdes maximo depois de atingida a temperatura de
operagao permitida.

Bloqueio automatico do veio (Auto-Lock)

Com o interruptor de ligar/desligar (11) ndo pressionado é
fixado o veio de perfuragdo e, consequentemente, o
encabadouro (1).

Isso permite enroscar parafusos mesmo com a bateria (7)

descarregada ou rodar a ferramenta elétrica como chave de
parafusos.

Instrucées de trabalho

» S6 coloque a ferramenta elétrica no parafuso quando
esta esta desligada. As ferramentas de trabalho em
rotacdo podem escorregar.

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em

materiais duros, deveria furar com o diametro do nicleo da

rosca até aproximadamente 2/3 do comprimento do
parafuso.

Para retirar a ponta de aparafusar ou porta-bits universal,

ndo pode ser usada uma ferramenta auxiliar.

Suporte de fixacéo ao cinto

Com o suporte de fixacao ao cinto (6) pode pendurar a

ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma tera

ambas as maos livres e a ferramenta elétrica estara sempre
ao alcance.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
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A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
a0 preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga ndo estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacdo

X

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-las para uma reciclagem ecolégica.

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 39).
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere 0 i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-

zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-

cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-

gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che l'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.
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» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superioria 130 °C pu¢ causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare protezioni acustiche quando si fora a per-
cussione. L'esposizione al rumore pud provocare la per-
dita dell'udito.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Se 'accessorio da taglio o I'elemento di fissaggio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell’utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per l'utilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare 'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni alloperatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.
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» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-
raggio e I'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

pio anche da irradiazione solare continua,

For‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

pia pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'accessorio si blocca se siinclina allinterno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile & adatto per avvitare e svitare viti e per ese-
guire fori nel legno, nel metallo, nella ceramica e nella plasti-
ca. Il GSB & inoltre concepito per la foratura con percussione
nei laterizi, nella muratura e nella pietra.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Attacco utensile
(2) Mandrino autoserrante
(3) Ghieradi preselezione della coppia

(4) Ghieradipreselezione della modalita
(GSB 18V-55)

(5) Selettore di velocita

(6) Clipdiaggancioalla cintura

(7) Batteria®

(8) Tasto di sbloccaggio della batteria”

(9) Lampadadalavoro (LED)

(10) Commutatore del senso di rotazione
(11) Interruttore di avvio/arresto

(12) Portabit?

(13) Impugnatura (superficie di presa isolata)

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Cacciaviti/avvitatore a batteria GSR 18V-55 GSB 18V-55
Codice prodotto 3601 JH52.. 3601 JH5 3..
Tensione nominale V= 18 18
Numero di giri a vuoto®
- 13velocita giri/min 0-460 0-460
- 23velocita giri/min 0-1800 0-1800
Numero di colpi* colpi/min - 0-27000
Coppia di serraggio max., avvitamento in mate- Nm 55/28 55/28
riale duro/elastico”
@ foro max. (123/223 velocita)
- Legno mm 35 85
- Acciaio mm 13 13
- Muratura mm - 13
Campo di serraggio del mandrino mm 1,5-13 1,5-13
@ viti max. mm 10 10
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4-2,4 1,4-2,5
Temperatura ambiente consigliata in fase di ri- © 0..+35 0...+35
carica
Temperatura ambiente consentita durante il © -20...+50 -20...+50
funzionamento e per lo stoccaggio
Batterie consigliate GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Caricabatteria consigliati GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 5.0Ah.
B) Misurato con GBA 18V 1.5Ah e GBA 18V 12 Ah.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
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GSR 18V-55 GSB 18V-55

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-1.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipicamente di

Livello di pressione acustica dB(A)
Livello di potenza sonora dB(A)
Grado d'incertezza K dB

Indossare le protezioni acustiche!

72,5 88
83,5 99
5 5

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-1.

Foratura nel metallo:

a, m/s’ 2 1,5
K m/s’ 1,5 1,5
Foratura a percussione nel calcestruzzo:

a, m/s’ 11
K m/s’ 1,5

I livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nellapposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio € protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: 'accessorio non si muove pid.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Rimozione della batteria

La batteria (7) & dotata di due inserti di bloccaggio che devo-
no impedire che la batteria stessa cada all'esterno in caso di
pressione accidentale del tasto di sbloccaggio batteria (8).
Fintanto che la batteria ricaricabile ¢ inserita nell’elettrou-
tensile, la stessa & tenuta in posizione tramite una molla.

Per rimuovere la batteria (7), premere il tasto di shloccaggio
(8) ed estrarre verso I'alto la batteria dall’elettroutensile.
Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

I LED verdi dellapposito indicatore indicano il livello di cari-
cadella batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o &sx. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.
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Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
rianon siillumina alcun LED, ci¢ significa che la batteria  di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde  0-5%
Tipo di batteria ProCORE18V...

N

LED Autonomia
Luce fissa, 5 LED verde 80-100 %
Luce fissa, 4 LED verde 60-80 %
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60 %
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Cambio degli utensili (vedere Fig. A)

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Se l'interruttore di accensione/spegnimento (11) non viene

azionato il mandrino di foratura si blocca. Cio consente di

eseguire una sostituzione veloce, comoda e semplice

dell'utensile nel mandrino.

Aprire il mandrino autoserrante (2) ruotandolo nel senso di

rotazione @, finché I'utensile non puo essere inserito. Inseri-

re l'utensile.

Chiudere manualmente la bussola del mandrino autoserran-

te (2), ruotando con forza nel senso di rotazione @. In que-

sto modo il mandrino si blocca automaticamente.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-
cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Inserimento della batteria

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all’elettrouten-
sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all'elet-
troutensile stesso.

Inserire la batteria carica (7) dalla parte anteriore nella base
dell’elettroutensile, finché non risulta bloccata in modo sicu-
ro.

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. B)

Il commutatore del senso di rotazione (10) consente di va-
riare il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore
diavvio/arresto (11) premuto, tuttavia, cio non sara possibi-
le.

Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti, premere il
commutatore del senso di rotazione (10) verso sinistra, sino
a battuta.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (10) verso
destra, sino al finecorsa.

Regolazione della modalita di azionamento

2 Foratura
Z
VIl GSR 18V-55
Posizionare la ghiera di preselezione della cop-

pia di serraggio (3) sul simbolo «Foratura».

GSB 18V-55

Posizionare la ghiera di preselezione della mo-
dalita (4) sul simbolo «Foraturan.
Avvitamento

GSR 18V-55

Posizionare la ghiera di preselezione della cop-
pia di serraggio (3) sulla coppia di serraggio de-
siderata.

GSB 18V-55

Posizionare la ghiera di preselezione della mo-
dalita (4) sul simbolo «Avvitamento».
Posizionare la ghiera di preselezione della cop-
pia di serraggio (3) sulla coppia di serraggio de-
siderata.

a
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Foratura con percussione
I GSB 18V-55
Posizionare la ghiera di preselezione della mo-

dalita (4) sul simbolo «Foratura con percussio-
ne».

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (11) e mantenerlo premuto.

Il LED (9) si accendera quando l'interruttore di avvio/arresto
(11) verra premuto, leggermente o completamente, consen-
tendo d'illuminare I'area di lavoro in condizioni di luce sfavo-
revoli.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (11).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando pill o meno pressione sull’interruttore
diavvio/arresto (11).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (11),
si otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Preselezione coppia di serraggio (vale per la modalita
Avvitamento)

La ghiera di regolazione per la preselezione coppia di serrag-
gio (3) consente di preselezionare la coppia di serraggio ne-
cessaria in 20 posizioni. Non appena viene raggiunta la cop-
piaimpostata, I'utensile viene arrestato.

Selezione meccanica della velocita

» Azionare il selettore di velocita (5) esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

13 velocita:

Bassa velocita; per lavori con grandi diametri di foratura op-

pure per avvitare.

23ayelocita:

Campo di velocita elevata: per lavorare con piccoli diametri

diforatura.

» Spingere il commutatore di marcia sempre fino a bat-
tuta. In caso contrario, I'elettroutensile potrebbe subire
deidanni.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo o di tempe-
ratura d’esercizio al di fuori del range ammesso, il numero di
giri viene ridotto. L'elettroutensile riprende a funzionare a
pieno regime solo dopo aver raggiunto la temperatura
d’esercizio ammessa.

Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock)
Quando l'interruttore di avvio/arresto non & premuto (11) il

mandrino di foratura e con esso il portautensile (1) sono
bloccati.

Cio consente di avvitare viti anche con la batteria scarica (7)
o di utilizzare I'elettroutensile come un cacciavite.
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Indicazioni operative

» Applicare Pelettroutensile sulla vite esclusivamente
quando & spento. Gli utensili accessori in rotazione pos-
sono scivolare.

Prima d'inserire viti lunghe e voluminose in materiali duri,

andra eseguito un preforo per circa 2/3 della lunghezza di

avvitamento, mediante il diametro del nucleo del filetto.

Per estrarre il bit di avvitamento o il portabit universale &

consentito utilizzare un utensile ausiliario.

Clip di aggancio cintura

Tramite la clip di aggancio cintura (6) & possibile ad esempio

agganciare 'elettroutensile ad una cinghia. In questo modo si

hanno libere entrambe le mani e I'elettroutensile & sempre a

portata di mano.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell’articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Bosch Power Tools

160992A6A3|(11.03.2021)


mailto:pt.hotlinebosch@it.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

46 | Nederlands

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non € dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?}4 Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellam-
72X biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

ballaggi non pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dell’ambiente.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 45).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor

elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-

WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-

melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
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de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

>

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.
Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

>

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
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met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor boormachines en
schroevendraaiers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming bij het klopboren. Bloot-
stelling aan lawaai kan leiden tot gehoorverlies.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Gebruik geschikte detectoren om verbhorgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorbe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven evenals voor het boren in hout,
metaal, keramiek en kunststof. De GSB is bovendien be-
stemd voor het klopboren in baksteen, metselwerk en steen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschapopname

(2) Snelspanboorhouder

(3) Instelring draaimomentinstelling
(4) Instelring modusinstelling

(GSB 18V-55)
(5) Toerentalschakelaar
(6) Riemclip
() Acct?

(8) Accu-ontgrendelingstoets®
(9) Werklicht (LED)
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(10) Draairichtingschakelaar (13) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(11) Aan/uit-schakelaar a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
. ) de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in

(12) Bithouder ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Accuboorschroevendraaier GSR 18V-55 GSB 18V-55

Productnummer 3601JH52.. 3601 JH5 3..

Nominale spanning V= 18 18

Onbelast toerental"

- Stand 1 min™ 0-460 0-460

- Stand 2 min’ 0-1 800 0-1 800

Aantal slagen® min* - 0-27000

Max. draaimoment harde/zachte schroefver- Nm 55/28 55/28

binding"

Max. boor-@ (1e/2e versnelling)

- Hout mm 35 85

- Staal mm 13 13

- Metselwerk mm - 13

Boorhouderspanbereik mm 1,5-13 1,5-13

Max. schroef-@ mm 10 10

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4-2,4 1,4-2,5

Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het op- C 0..+35 0..+35

laden

Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- © -20...+50 -20...+50

bruik en bij opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 5.0Ah.
B) Gemeten met GBA 18V 1.5Ah en GBA 18V 12 Ah.

Informatie over geluid en trillingen

GSR 18V-55 GSB 18V-55

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-1.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch

Geluidsdrukniveau dB(A) 72,5 88
Geluidsvermogenniveau dB(A) 83,5 99
Onzekerheid K dB 5 5

Draag een gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-1.

Boren in metaal:

a m/s’ 2 1,5
K m/s’ 1,5 1,5
Klopboren in beton:
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GSR 18V-55 GSB 18V-55

a, m/s’

K m/s?

11
1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Accu verwijderen

De accu (7) beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingstoets (8) uit de machine valt. Zo-
lang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.
Voor het verwijderen van de accu (7) drukt u op de ontgren-
delingstoets (8) en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...
LED's Capaciteit

Permanent licht 3x groen 60-100 %
Permanent licht 2x groen 30-60%
Permanent licht 1x groen 5-30%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
N

LED's Capaciteit

Permanent licht 5x groen 80-100 %
Permanent licht 4x groen 60-80 %
Permanent licht 3x groen 40-60 %
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
Knipperlicht 1x groen 0-5%
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Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Als de aan/uit-schakelaar (11) niet is ingedrukt, wordt de

uitgaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereed-

schap in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig wor-
den vervangen.

Open de snelspanboorhouder (2) door deze in draairichting

@ te draaien, totdat het gereedschap kan worden aange-

bracht. Zet het gereedschap in.

Draai de huls van de snelspanboorhouder (2) met de hand in

draairichting @ krachtig dicht. De boorhouder wordt daar-

door automatisch vergrendeld.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn
voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd
functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-
schap.

Schuif de opgeladen accu (7) van vooraf in de voet van het
elektrische gereedschap tot de accu veilig vergrendeld is.

Draairichting instellen (zie afbeelding B)

Met de draairichtingschakelaar (10) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (11) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven
drukt u de draairichtingschakelaar (10) naar links tot aan de
aanslag door.
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Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (10) naar
rechts tot aan de aanslag door.

Modus instellen

Boren
2
VIl GSR 18V-55
Zet de instelring draaimomentinstelling (3) op

het symbool ,Boren®.

GSB 18V-55
Zet de instelring modusinstelling (4) op het
symbool ,Boren®.

Schroeven
GSR 18V-55
Stel de instelring draaimomentinstelling (3) op

het gewenste draaimoment in.

GSB 18V-55

Zet de instelring modusinstelling (4) op het
symbool ,Schroeven®.

Stel de instelring draaimomentinstelling (3) op
het gewenste draaimoment in.

Klopboren

I GSB 18V-55
Zet de instelring modusinstelling (4) op het
symbool ,Klopboren®.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (11) en houd deze ingedrukt.

De LED (9) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-
schakelaar (11) en hiermee kan het werkbereik bij ongunsti-
ge lichtomstandigheden verlicht worden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (11) los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-

reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-

laar (11) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (11) heeft een laag toe-

rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental

hoger.

Draaimoment instellen (geldt voor modus 'Schroeven')

Met de instelring draaimomentinstelling (3) kunt u het nood-

zakelijke draaimoment in 20 standen instellen. Zodra het in-

gestelde draaimoment bereikt is, wordt het inzetgereed-

schap gestopt.

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar (5) alleen als het elek-
trische gereedschap stilstaat.

1e versnelling:

Laag toerentalbereik. Voor werkzaamheden met een grote
boordiameter en voor het in- en uitdraaien van schroeven.

2e versnelling:
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Hoog toerentalbereik. Voor werkzaamheden met een kleine

boordiameter.

» Schuif de toerentalschakelaar altijd helemaal tot aan
de aanslag. Anders kan het elektrische gereedschap be-
schadigd raken.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsheveiliging

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap
niet overbelast worden. Bij te sterke belasting of verlaten
van het toegestane werktemperatuurbereik wordt het toe-
rental gereduceerd. Het elektrische gereedschap loopt pas
na het bereiken van de toegestane werktemperatuur weer
met vol toerental.

Volautomatische blokkering van de uitgaande as (Auto-
Lock)

Als de aan/uit-schakelaar (11) niet is ingedrukt, wordt de
uitgaande as en dus de gereedschapopname (1) vergren-
deld.

Hierdoor kunnen schroeven, ook als de accu (7) leeg is, wor-
den ingedraaid of kan het elektrische gereedschap ook als
schroevendraaier worden gebruikt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen
kunnen wegglijden.

Véor het indraaien van grotere, langere schroeven in harde

materialen moet u met de kerndiameter van de schroefdraad

ongeveer 2/3 van de schroeflengte voorboren.

Om schroefbit of universele bithouder te verwijderen, mag

een hulpgereedschap gebruikt worden.

Riemclip

Met de riemclip (6) kunt u het elektrische gereedschap bijv.

aan een riem vastmaken. U heeft dan beide handen vrij en

het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem véor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
W Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
7eX res en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 52).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af
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manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfere ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vak fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktgj ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
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stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruensgle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

» Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.
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» Sorg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skee-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktej, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktejet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet il en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne eger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lage, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller veerktoj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedshenvisninger til boremaskiner og
skruemaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Brug harevaern ved slaghoring. Udszttelse for stgj kan
forarsage hereskade.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehoret eller befae-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skaeretilbeharet eller befaestelseselementet
kommer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-vaerktgijet blive "stramfarende",
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfare personskade.

» Startaltid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udov kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spaending og
lgsning af skruer.

» Fastgor emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan seette sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

A0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

EZ’! tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
N slutning.
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» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvaerktgjet
blokerer. Ver forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvarktejet bloke-
rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det saetter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-

visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.
Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til iskruning og udskruning af skruer
samt til boring i trae, metal, keramik og plast. GSB er desu-
den beregnet til slagboring i tegl, murvark og sten.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.
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(1) Vaerktgjsholder
(2) Selvspandende borepatron
(3) Indstillingsring til forvalg af drejningsmoment

(4) Indstillingsring til forvalg af driftstype
(GSB 18V-55)

(5) Gearskifter

(6) Belteholdeclips

(7)  Akku®

(8)  Akku-oplasningsknap®

(9) Arbejdslys (LED)

(10) Retningsomskifter

(11) Teend/sluk-knap

(12) Bitholder®

(13) Handgreb (isoleret grebsflade)

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Akkuboreskruetrakker GSR 18V-55 GSB 18V-55
Varenummer 3601 JH52.. 3601 JH53..
Nominel spanding V= 18 18
Omdrejningstal, ubelastet"
- 1.gear o/min 0-460 0-460
- 2.gear o/min 0-1800 0-1800
Slagtal” slag/min - 0-27000
Mzﬁ(s. drejningsmoment, hard/blad skrueopga- Nm 55/28 55/28
Ve
Maks. bor-@ (1./2. gear)
- Tre mm 35 35
- Stal mm 13 13
- Murvark mm - 13
Borepatronens spandeomrade mm 1,5-13 1,5-13
Maks. skrue-@ mm 10 10
Vagt iht. EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4-2,4 1,4-2,5
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning “© 0..+35 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift og ved “C -20...+50 -20...+50
opbevaring
Anbefalede akkuer GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Anbefalede ladere GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) malved 20-25 °C med akku GBA 18V 5.0Ah.
B) Malt med GBA 18V 1.5Ah og GBA 18V 12 Ah.
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Stej-/vibrationsinformationer

GSR 18V-55 GSB 18V-55

Stajemissionsverdier fundet iht. EN 62841-2-1.

El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau udger typisk

Lydtrykniveau dB(A) 72,5 88
Lydeffektniveau dB(A) 83,5 929
Usikkerhed K dB 5 5
Brug herevarn!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-1.

Boring i metal:

a, m/s’ 2 1,5
K m/s’ 1,5 1,5
Slagboring i beton:

a, m/s’ 11
K m/s? 1,5

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig forggelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke veaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvarktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-
kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt far ferste ibrug-
tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden
forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-
kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via
"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-
telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-
skyttelseskontakt: Indsatsvaerktajet bevaeger sig ikke mere.
Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Tag akkuen ud

Akkuen (7) har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder
ud, hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknap-
pen (8) ved et uheld. Sa leenge akkuen sidder i el-varktgjet,
holdes den i position af en fjeder.

Akkuen (7) tages ud ved at trykke pa udlgserknappen (8) og
traekke akkuen sidevaerts ud af elvaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-vaerktejet er stands-
et.

Tryk pé tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
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Akku-type GBA 18V...
Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x gren 60-100 %
Konstant lys 2x gran 30-60%
Konstant lys 1x gren 5-30%
Blinkende lys 1x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
LW

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 5x gran 80-100 %
Konstant lys 4x gran 60-80%
Konstant lys 3x gran 40-60 %
Konstant lys 2x gran 20-40%
Konstant lys 1x gran 5-20%
Blinkende lys 1x gran 0-5%

Verktejsskift (se billede A)

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-kontakten (11), lases bo-

respindlen. Dette gar det nemt og hurtigt at skifte vaerktejet i

borepatronen.

Abn den selvspandende borepatron (2) ved at dreje i rota-

tionsretning @, indtil veerktejet kan saettes i. Saet vaerktajet

i.

Drej muffen til den selvspaendende borepatron (2) kraftigt i

rotationsretningen @ med handen. Borepatronen lases der-

efter automatisk.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedratssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stgv som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale méa kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.
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» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

lbrugtagning

Isaetning af akku

Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt
til dit el-vaerktej, kan det resultere i fejlfunktion eller adeleeg-
gelse af el-vaerktgjet.

Skub den opladede akku (7) ind i el-veerktgjets fod forfra, til
akkuen er sikkert last.

Indstilling af rotationsretning (se billede B)
Med retningsomskifteren (10) kan du a&ndre el-vaerktgjets

drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (11) er det-
te imidlertid ikke muligt.

Hgjrelghb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe
drejeretningsomskifteren (10) til venstre til anslag.
Venstrelgb: Til Igsning og uddrejning af skruer og matrikker
trykkes retningsomskifteren (10) helt mod hajre.

Indstilling af driftstype

Boring
Bl GSR 18V-55

Set indstillingsringen til forvalg af drejningsmo-
ment (3) pa symbolet "boring".

GSB 18V-55
Seat indstillingsringen til forvalg af driftstype
(4) pa symbolet "boring".
s Skruning

J Wl GSR 18V-55
Set indstillingsringen til forvalg af drejningsmo-
ment (3) pa det enskede drejningsmoment.
GSB 18V-55
St indstillingsringen til forvalg af drejningsmo-
ment (4) pa symbolet "skruning".
Set indstillingsringen til forvalg af drejningsmo-
ment (3) pa det gnskede drejningsmoment.

Slagboring
I GSB 18V-55
St indstillingsringen til forvalg af driftstype

(4) pa symbolet "slagboring".

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(11) og hold den nede.

LED'en (9) lyser, nar start-stop-kontakten (11) er trykket let
eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under darlige

lysforhold.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (11)
igen.

RN\
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Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj
trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (11) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (11) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk eges omdrejningstallet.

Forvalg af drejningsmoment (gaelder for driftstypen
"Skruning")

Med indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment (3) kan
du forveelge det nadvendige drejningsmoment i 20 trin. Sa
snart det indstillede drejningsmoment er néet, standser ind-
satsveerktojet.

Mekanisk gearvalg

» Aktivér kun gearvaelgeren (5), nar elverktgjet star
stille.

Gear 1:

Lavt omdrejningstalsomrade; til skruning eller til arbejde

med stor bordiameter.

Gear 2:

Hgjt omdrejningstalsomrade; til arbejde med sma bordiame-

tre.

» Skub altid gearvaelgeren til anslag. Ellers kan el-vaerkte-
jet blive beskadiget.

Temperaturafhaengig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet. |
tilfeelde af for kraftig belastning, eller hvis det tilladte drift-
stemperaturomrade over- eller underskrides, reduceres om-
drejningstallet. El-veerktajet kerer forst, nar den tilladte drift-
stemperatur er opnaet med fuldt omdrejningstal.

Fuldautomatisk spindellas (Auto-Lock)
Hvis der ikke trykkes pa taend/sluk-knappen (11), lases bo-
respindlen og dermed varktajsholderen (1).

Derved muliggares iskruning af skruer, selv om akkuen (7) er
afladet, idet el-veerktajet kan anvendes som skruetraekker.

Arbejdsvejledning

» Sat kun el-vaerktgjet mod skruen i slukket tilstand.
Roterende indsatsvaerktajer kan skride.

Far starre og leengere skruer skrues i harde materialer, for

du forbore til ca. 2/3 af skrueleengden med gevindets kerne-
diameter.

Hvis du vil fierne skruetraekkerbitten eller universalbithol-
deren, kan du bruge et hjeelpeveerktgj.

Baelteholdeclip

Med balteholdeclippen (6) kan du haenge el-varktajet fast i
f.eks. et baelte. Derved har du begge hander fri og el-vaerk-
tajet er lige ved handen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift

osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
W El-vaerktej, akku, tilbeher og emballage skal
ZeX genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
varktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geldende miljaforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:
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Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 58).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvénd inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstrémsskyddet minskar risken for elstot.
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Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anviand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasdgon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomrédet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till ndtstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard foérhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Bosch Power Tools
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» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.

Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skirverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvéindning av sladdlésa
elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren

>

rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

>

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

>

>

Anvind horselskydd vid slagborrning. Exponering mot
kraftigt buller kan leda till horselskador.

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan skartillbehéren eller
fastanordningen pa verktyget som ar strémforande ge
operatoren en elektrisk stot.

Sékerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

>

>

Arbeta aldring vid hogre varvtal dn borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till foljd.

Borja alltid borra med lagt varvtal och biténden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen b6jas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till f6ljd.

Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte overdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollférlust, med personskador till foljd.

Ytterligare sikerhetsanvisningar

>

>

Halli elverktyget val. Vid dtdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
ogonblick.

Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Vid skador och felaktig anvdndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvgarna.

Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.
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[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O ldngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
'}371 fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket nar elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for att skruva i och lossa skruvar och for
att borrai trd, metall, keramik och plast. GSB ar dessutom
avsett for slagborrning i tegel, murverk och sten.
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Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Verktygsfaste
(2) Snabbchuck
(3) Instéliningsring vridmoment

(4) Instéllning driftssattsforval
(GSB 18V-55)

(5) Vaxelvaljare

(6) Baltesclips

(7) Batteri®

(8) Batteri-upplasningsknapp®
(9) Arbetsbelysning (LED)
(10) Riktningsomkopplare
(11) Pa-/av-strombrytare
(12) Bithéllare”

(13) Handtag (isolerad gripyta)

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data
Sladdlés borrskruvdragare GSR 18V-55 GSB 18V-55
Artikelnummer 3601 JH52.. 3601 JH5 3..
Markspanning V= 18 18
Tomgangsvarvtal”
- 1l:avéxeln v/min 0-460 0-460
- 2:avaxeln v/min 0-1800 0-1800
Slagfrekvens” v/min - 0-27000
Max. vridmoment hard/mjuk skruvdragning” Nm 55/28 55/28
Max. borr-@ (vaxel 1./2.)
- Trd mm 35 85
- Stal mm 13 i3
- Murverk mm - 13
Borrchuckspannomrade mm 1,5-13 1,5-13
Max. skruv-@ mm 10 10
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4-2,4 1,4-2,5
Rekommenderad omgivningstemperatur vid °C 0..+35 0..+35
laddning
Tillaten omgivningstemperatur vid drift och vid © -20...+50 -20...+50
lagring
Rekommenderade batterier GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Rekommenderade laddare GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 5.0Ah.
B) Uppmatt med GBA 18V 1.5Ah och GBA 18V 12 Ah.
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Buller-/vibrationsdata

GSR 18V-55 GSB 18V-55

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-1.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa

Ljudtrycksniva dB(A)
Ljudeffektniva dB(A)
Osakerhet K dB
Bar horselskydd!

72,5 88
83,5 99
5 5

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar) och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-1.

Borrning i metall:

a, m/s’ 2 1,5
K m/s’ 1,5 1,5
Slagborrning i betong:

a, m/s’ 11
K m/s? 1,5

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmitts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamféra elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bed6mning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslingden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom
"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri
kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget
roterar inte langre.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Batteriet (7) ar forsett med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp (8) faller ut. Nar
batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en fjader i ratt
lage.

For att ta ut batteriet (7), tryck pa upplasningsknappen (8)
och dra batteriet ur elverktyget. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget &r stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och méste bytas ut.

Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet
Fast ljus 3x gront 60-100 %
Fast ljus 2x gront 30-60%
Fast ljus 1x gront 5-30%
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(1)) Kapacitet
Blinkande ljus 1x gron 0-5%
Batterityp ProCORE18V...

W

LED Kapacitet
Fast ljus 5x gront 80-100 %
Fast ljus 4x gront 60-80%
Fast ljus 3x gront 40-60 %
Fast ljus 2x gront 20-40%
Fast ljus 1x gront 5-20%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Verktygshyte (se bild A)

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Om pa-/av-strémbrytaren (11) inte trycks in ldses

borrspindeln. Detta mojliggdr snabbt, bekvdmt och enkelt

byte av verktyg i borrchucken.

Oppna snabbspanningschucken (2) genom att vrida i

vridriktningen @, tills verktyget kan sattas in. Satt in

verktyget.

Vrid hylsan pa snabbspanningschucken (2) kraftigt for hand

i vridriktningen @. Borrchucken lases darmed automatiskt.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Svensk |63

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

Anmarkning: Om batterier, som inte ar lampliga for
elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller
skador pa elverktyget.

Skjut in det laddade batteriet (7) framifran ini elverktygets
fot tills det sitter korrekt.

Stilla in rotationsriktningen (se bild B)
Med riktningsomkopplaren (10) kan elverktygets

rotationsriktning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/
Fran (11) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren (10) till vanster anda till
anslaget.

Vanstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och
muttrar trycks riktningsomkopplaren (10) at hoger mot
anslaget.

Stalla in driftstyp

Borrning
2
VIl GSR 18V-55
Stall in instaliningsringen Vridmomentsforval

(3) pa symbolen "Borrning".
GSB 18V-55

Stallin installningsringen Driftssattsforval (4)
pa symbolen "Borrning".

Skruvdragning
GSR 18V-55
Stall in instdliningsringen Vridmomentsforval

(3) pa 6nskat vridmoment.

GSB 18V-55

Stallin installningsringen Driftssattsforval (4)
pa symbolen "Skruvdragning".

Stallin installningsringen Vridmomentsforval
(3) pa 6nskat vridmoment.

Slagborrning
I GSB 18V-55
Stallin installningsringen Driftssattsforval (4)

pd symbolen "Slagborrning".

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(11) och hall den nedtryckt.

LED-lampan (9) lyser vid latt tryckt eller helt nedtryckt till-/
franbrytare (11) och gor det mojligt att belysa
arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren
(11).
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Instélining av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(11).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (11) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Instéllning av vridmoment (giller driftssatt

skruvdragning)

Med instéllningsringen vridmomentsforval (3) kan du vélja

det vridmoment som behdvs i 20 steg. S snart det installda

vridmomentet har uppnatts stoppas insatsverktyget.

Vilja vaxel mekaniskt

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (5) endast
nar elverktyget star stilla.

Vixelldge 1:

Lagt varvtalsomrade, for arbete med stor borrdiameter eller

for skruvning.

Vixelldge 2:

Vaxel: Hogt varvtalsomrade, for arbete med liten

borrdiameter.

» Skjut alltid vaxelvaljaren till anslag. | annat fall kan
elverktyget skadas.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt

foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet

driftstemperaturintervall 6ver-/underskrids reduceras

varvtalet. Elverktyget gar med fullt varvtal forst efter att

tillaten driftstemperatur har uppnatts.

Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock)

Om pa-/av-strombrytaren (11) inte trycks in lases

borrspindeln och darmed verktygsfastet (1).

Detta mojliggor idragning av skruvar aven om batteriet (7) ar

forbrukat, dvs verktyget kan anvandas som en normal

skruvdragare.

Arbetsanvisningar
» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra
gangans karndiameter till ca 2/3 av skruvlangden.

Ett hjalpverktyg kan anvandas vid borttagning av skruvbits
eller universalbithallare.

Biltesclips

Med béltesclipsen (6) kan elverktyget hangas t ex pa ett
bélte. Vid upphangt elverktyg ar bada handerna lediga och
elverktyget ar alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt

fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sékert arbete.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehdren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Oppna kontakter och forpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

)¢

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.

Elverktyg, batterier, tilloehor och forpackning
ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 64).
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgsyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstapsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 4 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sasmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er trott eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold har og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stovavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktsy

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utfarer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
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disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var neye med vedlikeholdet av elektroverktesyet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige verkteydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker

handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktsy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i synene, ma du i tillegg oppsske lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fare til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktgy for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ske
brannfaren.

Service

» Elektroverktsyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for bor- og skrumaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern ved slagboring. Eksponering for stay
kan fare til herselstap.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger. Skjzretilbehgr og festeelementer som
kommer i bergring med en stramfgrende ledning, kan
gjore eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stremferende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med heyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hgyere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Venttil elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
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» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og
W fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

| SN kortslutning.

» Sla straks av elektroverktoyet hvis innsatsverktayet
blokkeres. Var pa vakt mot hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller klemmesi
emnet som bearbeides.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.
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Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for skruing og lasning av skruer
og for boring i tre, keramikk og plast. GSB er i tillegg
beregnet for slagboring i teglstein, murverk og stein.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Verktoyfeste
(2) Selvspennende chuck
(3) Innstillingsring for dreiemoment

(4) Driftsmodusvelger
(GSB 18V-55)

(5) Girvelger

(6) Belteklips

(7) Batteri®

(8) Utlaserknapp for batteri”
(9) Arbeidslys (LED)

(10) Dreieretningsvelger

(11) Av/pa-bryter

(12) Bitsholder”

(13) Handtak (isolert grepsflate)

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data
Batteriboreskrutrekker GSR 18V-55 GSB 18V-55
Artikkelnummer 3601JH52.. 3601 JH5 3..
Nominell spenning V= 18 18
Tomgangsturtall®’
- 1.gir o/min 0-460 0-460
- 2.gir o/min 0-1800 0-1800
Slagtall? o/min - 0-27000
Maks. dreiemoment hard/myk skruing® Nm 55/28 55/28
Maks. bor-@ (1./2. gir)
- Tre mm 35 35
- Stal mm 13 13
- Murverk mm - 13
Chuckspennomrade mm 1,5-13 1,5-13
Maks. skrue-@ mm 10 10
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure kg 1,4-2,4 1,4-2,5
01:2014”
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading “© 0..+35 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift og ved “C -20...+50 -20...+50
lagring
Anbefalte batterier GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
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Batteriboreskrutrekker
Anbefalte ladeapparater

GSR 18V-55 GSB 18V-55
GAL 18... GAL 18...
GAX18... GAX18...
GAL 36... GAL 36...

A) maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 5.0Ah.
B) Maltmed GBA 18V 1.5Ah og GBA 18V 12 Ah.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

GSR 18V-55 GSB 18V-55

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet er

Lydtrykkniva dB(A)
Lydeffektniva dB(A)
Usikkerhet K dB
Bruk herselvern!

72,5 88
83,5 99
5 5

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K fastsatt i henhold til EN 62841-2-1.

Boring i metall:

a m/s’ 2 1,5
K m/s’ 1,5 1,5
Slagboring i betong:

a, m/s’ 11
K m/s 1,5

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa il en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeider
pa elektroverktayet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.

Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pé-bryteren
ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

Folg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

Batteriet (7) har to lasetrinn som skal hindre at batteriet
faller ut hvis utleserknappen (8) for batteriet trykkes
utilsiktet. Sa lenge batteriet er satt inn i elektroverktayet,
holdes det i posisjon av en fjeer.

For & ta ut batteriet (7) trykker du pa utlgserknappen (8) og
trekker batteriet ut av elektroverktayet. Ikke bruk makt.
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Indikator for batteriladeniva

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
ertatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...
Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 3x grant 60-100 %
Kontinuerlig lys 2x grant 30-60%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-30%
Blinker 1x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
LW

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 5x grant 80-100 %
Kontinuerlig lys 4x grant 60-80 %
Kontinuerlig lys 3x grant 40-60 %
Kontinuerlig lys 2x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-20%
Blinker 1x grant 0-5%

Verktoyskifte (se bilde A)

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pé-bryteren
ved en feiltagelse.

Hvis av/pé-bryteren (11) ikke er trykt inn, lases

borespindelen. Dette gir mulighet til rask, behagelig og

enkelt skifte av innsatsverktay i chucken.

Apne hurtigspennchucken (2) ved & dreie i dreieretning @ il

verktgyet kan settes inn. Sett inn verkteyet.

Skru hylsen til hurtigspennchucken (2) godt fast for hand i

rotasjonsretningen @. Chucken blir da automatisk last.

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Berering eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Norsk | 69

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til
elektroverktayet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa
elektroverktayet.

Skyv det oppladede batteriet (7) forfra inn i foten pa
elektroverkteyet til batteriet er sikkert Iast.

Stille inn dreieretningen (se bilde B)

Med dreieretningsomkobleren (10) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pa/av-bryteren (11) er trykt inn.

Heyrerotasjon: For a bore og skru inn skruer trykker du
retningsvelgeren (10) mot venstre helt til den stopper.
Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere
trykker du dreieretningsomkobleren (10) mot hayre til den
stopper.

Stille inn driftsmodus

2 Boring
GSR 18V-55

Sett innstillingsringen for dreiemoment (3) pa
symbolet «Boring».

GSB 18V-55

Sett innstillingsringen for driftsmodus (4) pa
symbolet «Boring».

Skruing

GSR 18V-55

Sett innstillingsringen for dreiemoment (3) pa
gnsket dreiemoment.

GSB 18V-55

Sett innstillingsringen for driftsmodus (4) pa
symbolet «Skruing».

Sett innstillingsringen for dreiemoment (3) pa
gnsket dreiemoment.

Slagboring
I GSB 18V-55
Sett innstillingsringen for driftsmodus (4) pa

symbolet «Slagboring».

a
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Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du pd av/pa-bryteren
(11) og holder deninne.

LED-lampen (9) lyser nar av/pa-bryteren (11) trykkes litt
eller helt inn og gir mulighet til & lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (11).

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet

trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-

bryteren (11).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (11) gir lavt turtall. Turtallet

stiger med gkende trykk.

Stille inn dreiemomentet (gjelder for driftsmodusen

skruing)

Med innstillingsringen for dreiemoment (3) kan du stille inn

nedvendig dreiemoment i 20 trinn. Nar innstilt dreiemoment

er nadd, stopper innsatsverktayet.

Mekanisk girvalg

» Girvelgeren (5) ma bare aktiveres nar
elektroverktoyet er stanset.

1. gir:

Lavt turtallsomrade; til arbeid med stor bordiameter eller til

skruing.

2. gir:

Hayt turtall, til arbeid med liten bordiameter.

» Skyv girvelgeren alltid helt til den stopper.
Elektroverkteyet kan ta skade hvis det velter.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet

overbelastes. Ved for stor belastning eller hvis temperaturen

ikke er innenfor tillatt driftstemperaturomrade reduseres

turtallet. Elektroverktayet gar ikke med fullt turtall igjen far

tillatt driftstemperatur er nadd.

Helautomatisk spindellas (Auto-Lock)

Nar pa-/av-bryteren (11) ikke trykkes inn, lases

borespindelen og dermed ogsa verktayholderen (1).

Det er da mulig a skru inn skruer ogsa nar batteriet (7) er

utladet eller bruke elektroverktayet som skrutrekker.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktayet bare mot skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Fer innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar

du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/3 av

skruelengden.

Et hjelpeverktay kan brukes nar skrumaskinbits eller en

universalbitsholder skal tas ut.

Belteklips

Med belteklipset (6) kan du f. eks. henge elektroverktayet i

et belte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet er

alltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktgyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

X

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje mé leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
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(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 70).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
[NVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlydnti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai p6-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkotyokalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milln tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ala altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viarin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.
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» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos siahkatyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kiytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervett jarked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kaytad mitaadn sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kaynnis-
tyskytkin on kytketty pois pdaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadtatydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkdtyokalun. Kiinnitysavain tai
sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pdlynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistai ja
pysdyttda kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-

Bosch Power Tools

160992A6A3|(11.03.2021)



72| Suomi

toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilGt.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatyokalu en-
nen kdyttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat teravia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maarétyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kayttd
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoyja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai d&rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampaotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ali missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Porakoneiden ja ruuvinvaantimien
turvallisuusohjeet

Kaikkia toita koskevat turvallisuusohjeet

» Kaytd kuulonsuojaimia, kun tyoskentelet iskuporako-
neen kanssa. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuurou-
tumisen.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia tdita, joissa kdyttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sahko-
johtoja. Jos kayttotarvike tai kiinnitystarvike koskettaa
virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sahkétyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttdjalle.

Pitkien poranterien kdyttoa koskevat turvallisuusohjeet

» Al yliti porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella poranterd saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tydkappaletta
koskettamatta.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisaturvallisuusohjeet

» Pida sdhkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kaanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.
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» Odota, kunnes sdhkotydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sailytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttotarvike voi pureu-
tua séilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi arsyttda hengitysteita.

» Al4 avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tdma voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

F’X‘ lialta, vedelti ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-

SICN
A

» Sammuta sahkotyokalu valittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. Kayttotarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai terdn jaadessa puristuk-
siin tydkappaleeseen.

kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.
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Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien kiinnittamiseen ja irrot-
tamiseen seka poraamiseen puuhun, metalliin, keramiikkaan
jamuoviin. Lisdksi GSB soveltuu iskuporaamiseen tiileen, ki-
viseindan ja kivimateriaaliin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttotarvikkeen pidin

(2) Pikaistukka

(3) Vaantémomentin asetusrengas
(4) Kayttotavan asetusrengas

(GSB 18V-55)
(5) Vaihdekytkin
(6) Vyopidin
(7)  Akku?

(8)  Akun lukituksen avauspainike®
(9) Tyovalo (LED)

(10)
(11)

Suunnanvaihtokytkin
Kaynnistyskytkin

(12) Karjenpidin®

(13) Kahva (eristetty kahvapinta)

a) Kuvassa nakyva tai tekstissd mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Akkuruuvinvagnnin GSR 18V-55 GSB 18V-55
Tuotenumero 3601JH52.. 3601 JH5 3..
Nimellinen jénnite V= 18 18
Tyhjakayntikierrosluku®

- 1.vaihde min’ 0-460 0-460
- 2.vaihde min’ 0-1800 0-1800
Iskuluku® min - 0-27000
Maks. vaantémomentti kovaan/pehmeéan ma- Nm 55/28 55/28
teriaaliin®

Reidn maks. @ (1./2. vaihde)

- Puu mm 35 35
- Terds mm 13 13
- Kiviseind mm - 13
Istukan kiinnitysalue mm 1,5-13 1L 5=13)
Ruuvin maks. @ mm 10 10
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mu- kg 1,4-2,4 1,4-2,5

kaan®
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Akkuruuvinvaannin GSR 18V-55 GSB 18V-55
Suositeltu ympariston lampatila latauksen ai- “C 0..+35 0..+35
kana
Sallittu ympdriston lampétila kaytdssa ja séily- © -20...+50 -20...+50
tyksessa
Suositellut akut GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) mitattu 20-25 °C:n limpétilassa akun GBA 18V 5.0Ah kanssa.
B) Mitattu akuilla GBA 18V 1.5Ah ja GBA 18V 12 Ah.

Melu-/térinétiedot

GSR 18V-55 GSB 18V-55

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-1 mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso

Adnenpainetaso dB(A)
Adnentehotaso dB(A)
Epdvarmuus K dB

Kaytd kuulosuojaimia!

72,5 88
83,5 99
5 5

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-1 mukaan.

Poraaminen metalliin:

a m/s’ 2 1,5
K m/s’ 1,5 1,5
Iskuporaaminen betoniin:

a, m/s 11
K m/s’ 1,5

Ndissa kdyttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttad sahkétyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarind- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tdrina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupddstot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kéytetaan toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupadstéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tyoskente-
lyajan tarina- ja melupéastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotydkaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kayta vain teknisissd tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikdyttoa.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estamiseksi. Kun akku on lahes tyhja, suojakytkin kat-

kaisee sahkotyokalun toiminnan: kdyttotarvike pysahtyy.

Huomioi hdvitysohjeet.
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Akun irrottaminen

Akussa (7) on kaksi lukitusvaihetta, joiden tehtavéana on es-

tad akun irtoaminen, jos painat tahattomasti akun lukituksen
avauspainiketta (8). Sahkotyokalussa oleva akku pysyy pai-

kallaan jousen avulla.

Kun haluat irrottaa akun (7) sahkotyokalusta, paina lukituk-

sen avauspainiketta (8) ja veda akku pois. Ald irrota akkua

vakisin.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat nahda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai s>, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valot Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...
W

LED-valot Kapasiteetti

5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihred valoa palaa jatkuvasti 60-80%
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 40-60%
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Kayttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotydkaluun liit-
tyvid t6ita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Porakoneen kara on lukittu, kun kaynnistyskytkinta (11) ei

paineta. Tdamd mahdollistaa poranistukassa olevan kayttotar-

vikkeen nopean ja helpon vaihdon.

Avaa pikaistukkaa (2) kiertosuuntaan @, kunnes saat asen-

nettua kayttotarvikkeen paikalleen. Asenna kayttotarvike.
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Ota kiinni pikaistukan (2) holkista ja kierra sita voimakkaasti
suuntaan @. Taman myota poraistukka lukittuu automaatti-
sesti.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva pély (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. P6lyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopad aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata késiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Estad polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto
Kayttoonotto

Akun asennus

Huomautus: sahkotyokalulle soveltumattomien akkujen
kéytto voi aiheuttaa toimintahairi6ita tai sahkotyokalun vioit-
tumisen.

Tyonna ladattu akku (7) sahkétyokalun rungon sisaan niin,
etta akku lukittuu luotettavasti paikalleen.

Kiertosuunnan valinta (katso kuva B)
Suunnanvaihtokytkimelld (10) voit vaihtaa sahkotyokalun
pyorintdsuuntaa. Téta ei voi kuitenkaan tehda, kun kdynnis-
tyskytkintd (11) painetaan.

Pyorinta my6tapaivaan: kun haluat porata tai kiinnittda ruu-
veja, tyonna suunnanvaihtokytkin (10) vasempaan aariasen-
toon.

Pydrintd vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja
jamuttereita, tydnnd suunnanvaihtokytkin (10) oikeaan aa-
riasentoon.

Kayttotavan valinta

Poraaminen
2
VIl GSR 18V-55
Aseta vadntomomentin asetusrengas (3) "po-

raus"-symbolin kohdalle.

GSB 18V-55
Aseta kayttotavan asetusrengas (4) "poraus"-
symbolin kohdalle.

Ruuvaminen
J @ GSR 18V-55
Aseta vaantomomentin asetusrengas (3) halu-
tun vadntdmomentin kohdalle.

I\\\ 2
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GSB 18V-55
Aseta kayttotavan asetusrengas (4) "ruuvaus"-
symbolin kohdalle.
Aseta vadntomomentin asetusrengas (3) halu-
tun vaantomomentin kohdalle.
Iskuporaaminen

I GSB 18V-55
Aseta kayttotavan asetusrengas (4) "iskupo-
raus"-symbolin kohdalle.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimelld (11) ja pida
sitd painettuna.

LED-valo (9) syttyy, kun painat kaynnistyskytkinta (11) (ke-
vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa huonosti valaistun ty6-
alueen valaisun.

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen
(11).

Kierrosluvun siato

Voit sdatad portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kdynnistyskytkinta (11) painamalla.
Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kaynnistys-
kytkintd (11) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Vaantomomentin valitseminen (koskee ruuvauskayttod)
20-portaisella vidantomomentin asetusrenkaalla (3) voit va-
lita tarvittavan vaantomomentin. Kayttotarvike pysahtyy vali-
tun vaantomomentin yhteydessa.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kaytd vaihdekytkintd (5) vain sahkatyokalun ollessa
pysdytettyna.

1. vaihde:

matala kierroslukualue; ruuvaukseen tai suurten reikien po-

raukseen.

2. vaihde:

korkea kierroslukualue; pienten reikien poraukseen.

» Siirrd vaihteenvalitsin aina rajoittimeen asti. Muuten
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

Lampéotilaan reagoiva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalun ylikuormitus ei ole mahdollista, kun sitd kay-
tetddn ohjeenmukaisesti. Kierrosluku laskee, jos moottoria
kuormitetaan liikaa tai tyokalun limpétila ei ole sallitulla alu-
eella. Taman jalkeen moottori ei kiihdy huippunopeuteen,
ennen kuin sahkotyokalu on taas sallitussa kayttélampati-
lassa.

Taysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock)

Jos kaynnistyskytkin (11) on vapautettu, porakoneen kara ja
kayttotarvikkeen pidin (1) ovat lukittuina.

Taman ansiosta voit kiinnittda ruuveja myos akun (7) ollessa
tyhja ja kayttaa sahkotyokalua ruuvitalttana.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sahkotydkalun ruuvauskarki ruuviin vain kun
moottori on sammutettu. Pyorivat kdyttotarvikkeet saat-
tavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Ennen kuin kiinnitat suuria ja pitkid ruuveja kovaan materiaa-

liin, siihen kannattaa porata halkaisijaltaan ruuvin kierreosan

kokoinen reika, jonka pituus on noin 2/3 ruuvin pituudesta.

Ruuvauskarjen tai yleispitimen saa irrottaa apuvalineen

avulla.

Vyopidin

Vyopitimen (6) avulla voit ripustaa sahkotyokalun esim. vyo-

hon. Talldin molemmat katesi ovat vapaina ja sahkotyokalu

on aina nopeasti kayttovalmiina.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sahkatyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rdjaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttdneuvontatiimi vastaa mielellddn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintda koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

160992A6A3((11.03.2021)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Laheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tata pi-
demmaélle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys
g:Yq Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
7eX set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-

siokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 76).

EAANViKa

Ynobeieic aopaleiac

Fevikég unodeiéelc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

IXTPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti umodeitelg
aopaleiag, odnyiec,
MOIHZH €lKovoypaPioeig Kat 0Aa Ta
TEXVIKA OTOLXEld, TOU GUVOGEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéleieg kata Ty THPNON TwV akOAOUBwWV

unodeifewv pmopel va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayta

Kai/f coBapouc TpauHaTIoPoUC.

Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomoumTikEG UMoSEiZelg kat odnyieg

yla kaBe peAhovTikii xpion.

0 0poc «nAeKTPIKO EpyaAeiox o N olHoTIolETal OTIC

npoelbonoinTikée unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG

epyaAeia mou TpopodoTolvTal amo To NAEKTPIKO GIKTUO (UE

NAeKTPIKO KaAwO10) KaBWC Kat oe NAEKTPIKG epyaleia mou

TpogodoTolvTal and pnatapia (xwpic NAEKTEKO KaAwbIo).

AopaAela oTo X0po epyaciac

» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. PUMAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxfuara.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpIKO epyaleio oe
nepBaAAov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, omwg pe
TNV MTAPOUsia eUPAEKTWV UYp®V, acpiwv f) okovne. Ta
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NAeKTPIKG epyaAeia dnuloupyoulv omvenpLopo o omoiog
pnopet va avapAEEeL Tn okovn f Tig avabupidoel.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO epyaleio, kpardre
HaKeld Ta mawdia kat GAAa Tuxov mapeupLoKopEVa
aropa. Ye mepinTwon anoonacnc TG MPOCoXNE 0a¢ Umopel
va XAoeTe ToV €AeyX0 Tou epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To 1§ Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémel va TapLalet
omv npi{a. Mnv TpOMOTOOETE TO PIG PE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpnotyomoLeiTe PI; MPOCAPHOYIC OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAextpika epyaleia.
ApetamoinTa @Ig kat KataMnAeg mpileg pelwvouv Tov
kivbuvo nAektponAngiag.

» AmopelyeTe TNV ENAPI) TOU GOPATOC OUC IE YEWWHEVES
€MPAveleg, omu¢ owAnves, OeppavTika oopara
(kahopipép), kouliveg i} wuyeia. 'OTav To owa oag
elvatyelwpévo au€averat o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekBérete Ta nAekTpika epyaAeia oTn Bpoxi i oTnv
uypacia. H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio
autaverTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnoipomnoieire To
kaAwd1o yia Tn perapopa i To TpaRNypa yua T
anocUvdeon Tou nAekTpikol epyaAeiou. Kpardare To
KaA@bio pakpua amd OeppdTnTa, AadL, KOPTEPEC AKPEC
| KvoUpeva e€apTipara. Tuxov xaAaopéva r
neptmAeypéva nAekTpkd kaAwdia au&avouv Tov kivbuvo
nAektponAniag.

» "Otav epydleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaiBpo, xpnopomnoleire KAAWOL0 EMEKTAONC
(umaAavréda) mou eivat kataAAnAo kat yia eZwTePIKR
xefon. Hxpnon kahwdiwv emurkuvong kataAnAwv yia
unaiBploug xwpouc ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAntiac.

» "Otav n xpion Tou nAekTpikol epyaleiou o€ uypod
nepBaAdov eival avamoQeuKTn, TOTE XPNOIHOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike drakommn dappor¢ (drakomrrng Fl/
RCD). H yprion evoc mpoatateuTikol G1akomn Slappong
eAatTwvel Tov Kivbuvo nhektponAnéiac.

Acpalewa mposonwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divete mpocoyr) oTnv
€pYa0ia TOU KAVETE KAl XPNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaAeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoleire To
nAekTpIKO €pyaleio 6Tav €ioTe Koupaopévol i) U6 TRV
EMPELA VAPKWTIKGV, OLVONVEUHATOC ) pappaKwv. Mia
oTlyplaia anpooegia Katd To XELPLOHO Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va odnynoet oe cofapoug
TPAUHATIOPOUG.

» Xpnoponoteire Tov mpocwmiko e{omAiopo npooTaciag.
®opare navra mpoorareutikd yuaAud. O kataMnhog
npooTaTeEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa MpoaTaciac and
oKovn, avtioAlednTika unodnpata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I wTaoTidec, avaAoya pe Ti¢
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTMVELTOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Anogpeiyete Tnv aBEAnTn exkivnon. BefawwOeire, ot o
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécere To
nAekTPIKO €pyaleio pe TRV mNyi TpoPodooiag kai/f Tnv
pnarapia kaBwg kampwv To mapaAdfere i To
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perapépete. ‘0Tav PETAPEPETE Ta NAEKTPIKA €pyaAeia
€xovTag 1o 6AxTUAO oac oTo H1aKONTN ) 6TAV CUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaleia e TV myn pelipaTog 6Tav auTa eivat
akopn ot 6éon ON, T0Te dnploupyeitat kivouvog
TPAUHATIOPWV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio TuxOV
efaptipara puOpoNG f) KA€1O1@ pLv OEceTe TO
nAekTpko epyaleio oe Aerroupyia. 'Eva epyaleion
KAeL61 ouvappOoAOYNUEVO O €va TEPIOTPEPOLEVO TURUA
€voc nAekTpIkoU epyaleiou Umopei va odnyroet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tpoaoéxere nwg oTékeaTe. PpovTileTe yia TV acpai
0T(0N TOU CWHATOC 0ag Kat Slatnpeire mavrote TNV
1ooppomia oag. 'ETot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To
NAEKTPIKO epyaleio o€ MEPITOOELS AMPOOOOKNTWY
TIEQIOTACEWV.

» Qopare owoTi) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa i
Koopnpara. Kpardre ta paAAwd kat Ta poUya oag
Hakela amé Ta KivoUpeva e€aptipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpaTa f pakeld paAhid propei va
eumhakolv oTa KivoUpeva e€apThpata.

» "Otav undpxel n duvardTnra obvdeong Sraratewv
avappopnong il cuAAoyi¢ okovng, Befawwbeire o1t
auTé eival ouvdedepéveg kat OTL XpnotpomotolvTat
OwoTd. Hy¥pron piag avappd®naong okovng Umopei va
ehaTTOoEL TOV Kivuvo ou mpokaAeital ano Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pa AaBog acpaleia kat pnv
awnare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika
epyaAeia, akopa kat 6Tav peTa anod ouxvi) Xprion eiote
efokelwpévol pe To epyaleio. ‘Evag anpooekTog
XEIPLOHOC UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeutepoAénTou va
0bnynoet oe coBapolc TpaupaTiopouc.

Xeron Kat geovTida Twv NAeKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAEKTPIKO epyaleio.
Xpnotpomnou)oTe To 6w0oTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV
epappoyn eag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio
€pyaleote KaAUTEPA Kal aopaAéaTepa OTNY AVAPEPOLEVN
TepLoxr LoxUog.

» Mn xenotpomnotijoere moté Eva NAEKTPIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo Srakémmn On/OFf. 'Eva nAekTpiko
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va 1o B€ceTe oe
Aetroupyia Kat/n ektog Aetroupyiac eivat emkivéuvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL.

» AnocuvdéoTe To Pig amd TR mpila Kai/fj amopakpUveTe
Hia amoon@yEvn prarapia amo To NAEKTPIKO epyaleio,
npotoU ekTeAéaeTe pubpioel, aldaiere eZaptipara i
mpotoU puAd&ere To nAekTpiko epyaleio. AuTd Ta
TIPOANTITIKA HETPA ao@aAeiag PeLmvouv Tov Kiviuvo and
TUXOV 0BEANTN eKkivnon Tou nAekTPIKOU epyaAeiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou be
XPNOHOMOLOUVTaL HAKELA ammd maidia Kat pnv
EMTPEWETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou e
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva Pe To NAEKTPIKO
epyaleio 1 Tig 06nyieg ya Tn Aetroupyia Tou
nAexTpkoU epyaleiou. Ta nAekTpIka epyaleia eival
emkivbuva oTav xpnatporololvTal and Amepa mpoowna.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€aprnpa.

>

>

EAéyxere, av Ta KwvoUpeva e€apTiparta eivat owora
€uBuypappIopéVa Kai TIPOGAPHOCHEVA I} PTTWG EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i omotadimore GAAn
KardoeTaon, n omoia emnpedlet Tn Actroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinrwon BAaPnC,
€MOKEUAOTE To NAEKTPIKO €pyaleio mpwv T Xerion. H
KaKi oUVTAENON TwV NAEKTPKWV epyaAeiwv amoTelel attia
TOM®V aTUXNPATWY.

Awnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNPENLEVA KOTITIKA epYaAEia opnvmVoUv
6uoKkoAdTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.
Xenowpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipata
KTA. oUppwva pe autég Tic 0dnyieg, Aappavovrag
umoWn TI§ CUVOKEC EPYaTiag Kat TG epyacieg mou
mpénel va ekteAeaTolv. H xpnotuonoinon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyaciec mou Sev mpoAEmovTal
YU auta propei va Snpioupynoet EMKivOUVEG KATAOTACELC.
Awrnpeire Ti¢ Aafécg kau T empavereg Aapig oteyvég,
Ka0apég kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
ohioBnpéc Aaféc katempavetec Aapng dev emrpénouv
Kavevav ac@aArn Xelplopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUXOV ampoBAenTeC KATAOTACELS.

TTPOOEKTIKOG XEIPIONOC KaL Xpiion epyaAciwv pmatapiag

Enavagopri(eTe povo pe Tov gpopTioTii mou kaBopilerat
amo Tov KATAGKEUAGTI). 'Evac popTioTNG Mou eivat
KaTaAANAOG HOVO Yia Eva GUYKEKPLPEVO TUTIO UMaTapLOV
dnutoupyetl kivouvo mupkaytdg otav xpnaotpomnotnOet yia
GMec pmaTapieg.

Xenoponoteite Ta nAekTpiKa epyaAeia povo e Tig
€161ka oxedlaopévec pmarapieg. H xpnon aMwv
UMaTapLRV UMopel va o6nynoeL o€ TpauPaTIoPoUC Kat va
dnuoupynoel Kivouvo mupKayldc.

‘Otav n pnatapia &€ xpnotpomnoleiral, KPATHoTE TNV
pakeia amé aAAa peTaAAka avTikeipeva, omwg
ouvbeTipEC XapTIRV, vopiopara, kAewbid, kappid,
Bideg i} GAAa pikpd peTalAika avrikeipeva mou
pmopoUv va BeaxuKuKA@GouV TIG EMaPEC TNG
pnarapiac. ‘Eva BpayuKUKAWHA TwV ENAQOV TG
unatapiag pmopei va mpokaAéael TpaupaTiopoug N pwTid.
Mua Tuxov eoalpévn xprion propei va odnyrjoet oe
Slappon uyp®v amé Tnv prarapia. Amopelyere Kabe
enagi i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emaprg
EemAUvere kaAd pe vepd. Eav Ta uypa épBouv oe
enagi pe Ta para, nrrjore emmAéov warpiki BoriBewa.
NappéovTa uypd pnatapiag pmopei va obnynoouv oe
epeblopolc Tou éppatoc 1 oe eykalpaTa.

Mnv xpnoponoleite prarapia i epyaAeio mou eivat
KATEGTPAMHEVO I} Tpomomonpévo. O xaAaopeved iy
TEOTIOTIOINPEVEC UMATAPIEC UMOPEL Va TIAPOUCIACOUV [ila
anpOBAenTn cUUTEPLPOPE KaL va 0dnyncouv oe wTLd,
€kpnen 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ek@étere pua piarapia fj éva epyaleio pmarapiag
o€ PuwTLA 1) o€ MOAU uwnAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn eWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw amd Toug 130 °C pmopei
va IpOKaAETEL EKPNEN.

160992A6A3((11.03.2021)
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» Tnpeire 6A€eg Tiq uModEiEeLg yia Tn PopTION KaL PN
PopTileTe TNV pmatagia f To epyaAeio pnarapiag moté
€KTOC TNG MEPLOXIIC OeppoKpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1} N POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNC BepHOKpaciac Pmopei va
KATOOTPEWEL TNV UraTapia Kat va augfoet Tov kivbuvo
TIUPKAYLAC.

ZépPic

» AaoTe To NAeKTPIKO epyaAeio cag yia cuvTipnon and
efe161Keuévo IPOOWIKG, XPNOLIoTIOLVTAC HOVO
yviowa avraAAakTikd. ‘ETol e€aopalileTe T 6latrhpnon
NG ao@aAelag Tou nAekTpLkoU epyaAeiou.

» Mn cuvtnpeire moté xaAaopéveg pmatapieg. Kabe
OUVTNPNGN TWV UTTATAQLWV MEETEL Va TIpayHaTomoleiTat
povo and Tov kataokeuaoTn f and eoudtodoTnpéva
ouvepyeia cépPig meAaTwv.

YnobeiZelc acpaleiag yua dpamava kat
karoafiéa

06nyiec acpaleiac yia 0Aeg Ti epyacieg

» Xpnotponoleite mpooTacia akor¢ Kard To TpUNMya He
Kpouon. H ékBean aTov B0pufo pmopei va mpokaAéoet
amwAELa TNC AKONC.

» Kparare To nAekTpiKO €pyaleio amo Ti HOVWHEVEC
empaveieg Aapng, otav exreAeire pa epyaoia, kara
TNV omoia To €ZapTNHaA KOMAG I} 0L GUVOETIPEC PmTopei
va épBouv o€ emai) pe Kpuppévn KaAwdinwon. Eav o
e€apTnua komn¢ N Ta e€apTnuaTa olvEeonc KoUK OEL
€vav NAeKTPOPOPO aywyod UMopel Ta akaAurTa peTaAAIKa
épn Tou nAekTpIKoU epyaAeiou va TeBolv umod Taon Katva
TPOKaAEooUV NAekTpomANEia oTov XEIPLOTH.

0dnyiec aopaleiag oTav xpnoomnoleire pakpid Tpunavia

» Tloté pnv epyaleoTe pe peyaAuTepn TaxumnTa amo T
HEYLOTN OVORAOTIKA TaxOTNTA TOU TPUMAvLoU. S
peyaAlTepEG TaXUTNTEC TO TPUMAVL UMopel va Auyioel, eav
EMTEEMETAL VA TIEPLOTPEPETAL EAEUBEPT XWPIC EMAPT) HETO
enefepyalOPEVo KOPpATL, e anoTéAeopa Tov TpaupaTiopo.

» ZeKIWATe MAVTOTE TO TPUNMN|A O€ XapnAr) TaxUTnTa Kat
HE TRV GKPN TOU TPUTIAVIOU O€ EMAPI) HE TO
enefepyaOPEVO KOPHATL. X LeyaAUTePES TaXUTNTES TO
TPUMAVL ITTOpEL va AUyioeL, av emTEENETaL vV
TEPLOTPEPETAL EAEUBEPT XWPIC EMAPR LE TO
enefepyalOpEVo KOPUATL, I ATTOTEAEONA TOV TPAUHATIONO.

» Epappocte TV nieon oe ameuBeiag ypappr pe 1o
TPUMAVL Kat PNV ackeirte unepBoAwkr) mieon.Ta Tpunavia
unopei va Auyioouv, mpokahwvTac Bpaton 1} TNV anwAeta
TOU €AEYXOU, HE AMOTEAEDHA TOV TPAUKATIONO.

Mpo6oBerec umobeilelg aopdaletag

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio aTabepd. Kata to
ooi€ipo kat AUotpo Twv BIOV Umopolv va eHeaviaTouy yia
Aiyo uwnAéc pomég avtibpaonc.

» Acpaliote To eneepyaldpevo koppart. ‘Eva
enefepyalOpEVo KOPUATI GUYKQATIETAL AOQAAEDTEQA LIE HIa
S1aTagn ouoPyEng f He pla péyyevn mapd e To XepL oag.
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» Xpnoponoteire kardAAnAeg GUOKeUEG avixveuong yia
Va EVTOMIOETE TUXOV N 0paTOUC aywyouc Tpopodoaiag
1) supBouleuTeire TV TOomKI €TAIPia MAPOXTC
€evépyetag. H emagn pe nAekTpikoUc aywyoug pmopei va
obnynoet o mupkayta kat nAektponAngia. H mpokAnon
{nmac o’ évav aywyo pwtaepiou (ykallol) pmopei va
obnynoet o€ €kpntn. To TpUMNpa evog ubpoowARva
nipokahel UNKeEC {nptég.

» Tleppévere, péxpt va akwnronownOei To nAekTpIKO
epyaleio, mpotol To evanmoBédere. To Tomobetnpévo
€EapTNUa UMopEl va opnvaoeL Kat va 0dnynoet otnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Zenepinrwon BAGPNC fi/kat avTikavovikiig XpRong Tng
pnarapiag pmopei va e€€AOouv avabupacel amé Tnv
pnarapia. H prarapia popei va avagAeyei i va
ekpayei.AQroTe va Uret pEoKOg aépag Kal EMOKEPTEITE
€vav ylaTpd o€ TepINTwon Tou €xeTe evoxAncelc. Ot
avaBupdoelg propet va epebicouv TIG aVANVEUOTIKES
obouc.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Yndpxet kivouvog
BpaxukukAaparog.

» Ano aunpa avrikeipeva, OMwe m.x. KAPPLA iy
karoafidia i) ané e€wrepiki) doknon SUvapng pmopei
va unooTei {nuid n prrarapia. Mnopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BpaxukuKAwpa pe amoTéAeopa T avagAetn,
TNV ePQavion kanvou, Tv ékpn&n n Tnv unepBéppavon Tng
unatapiac.

» Xpnowonoleire TV prarapia Hovo e MPoiovVTa TOU
KarackeuaoTi). Movo €Tol mpooTaTeletal n pnatapia ano
Jita emkivouvn uUmep@OPETION.

A TMpooTtartetere TNV pnarapia amé unepBoAikég

O Oeppokpacieg, m. X. akOpN Kat amo cuvexr

F’X‘ nAwki akrivoBoAia, pwrid, pimaven, vepod

Fia Kawuypaoia. Ymapyet kivbuvoc €kpn&ng kat
BpayukukAwparog.

» AmevepyormoujoTe apéowg To NAEKTPIKO epyaleio, oTav
10 e€apTnpa pmAokapel. Na eioTe mpoeTolpacpévor yia
uwnAég pomég avtidpaong, ot onoieg mpokaAouv
avadpaon. To e€apTnua pmAokapel, 6Tav 7o NAEKTPIKO
epyaAeio umeppopTwOei f paykwbel oto enegepyaldpevo
KOpPATL.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUoG
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeierg aopaleiag ka
1§ 0dnyiec. H un mpnon Twv umodeifewv
aopaleiag kat Twv odnylwv propei va
npokaAéael nAextpomAnéia, mupkayld kai/n
oofapolc TpaupaTiopoug.

Tp0oo€ETe MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO PIPOOTIVO HEPOC TWV

odnylwv Aetroupyiac.

Xpion cUHPWVa JIE TOV IPOOPLOHO

To nAekTpIkd epyaleio mpoopileTal ya 1o Pibwpa katTo
Auotpo Bidawv kabwg kat To Tpunnpa oe VAo, pétalo,
KEPAKIKO Kat 0UVOETIKO UAIKO. To GSB mpoopileTat emmAéov
yla TpUnnua pe kpouon oe ToUBAo, Tolxorolia Kat méTpa.
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Anelkovi{opeva oTolxeia (6) Khmiovng

H amapiBpnon Twv anetkoviZopevwy oToleiwy avapépeTat (7)  Mnarapia”

0TV amelkovion Tou NAEKTPIKoU epyaeiou atn oeAiba (8)  TAAKkTPO anaogdhenc pratapiac”

YPaQIKQV. ) ) (9) Owgepyaoiag (LED)

) Ynoéox'n efapriparog (10) AwakonTng aMayic Te popag MEPLOTPOPNC

) TGXUT‘OOK ) ) ) (11) AwkonTng On/Off

@ ﬁfggi):?c pUBMIoNg TC TpoeMmAoYA TG portfig (12) Ynoboxh ouykpatong katoaBidoAapac”

(4)  AaktUhiog pUBHIONC TNE IPOEMAOYIC TOU TPOMOU (13) Xel'po)\aBn (povmpe\ﬁ] enupfxvem )‘G_BHC)

Aetroupyiac (GSB 18V-55) a) Egaprijuaraou anewovifovrat i nepiypdpovrat bev
nepIEXOVTAL 0T 6TAVTaP ouckeuaoia. Tov mARpn kataAoyo
(5)  AwkonTng emAoyng TaxuTnTaC eEaptnpaTwv pnopeite va Tov Bpeire oTo mpdypappa
eaptnparwv.

Texvika oTolyeia

Apanavokatodfido pmarapiag GSR 18V-55 GSB 18V-55

Kwbkog aptbpog 3601 JH52.. 3601 JH5 3..

OVOpaOTIKN TAoN V= 18 18

ApIBOC 0TPOPAV XwPI¢ PopTio”

- 1nTaxumra min* 0-460 0-460

- 2nTaxuTnTa min’* 0-1.800 0-1.800

ApBpoG kpouoewv™ min* - 0-27.000

MéytoTn pomh oTpéwng okAnpo/pakakd Bidwua® Nm 55/28 55/28

Méyiotn 61ap. Teummparog (1n/2n TaxutnTa)

- ZUho mm 35 85

- XahuPac mm 13 13

- Toixog mm - 13

TMeptoxn aloyEng Took mm 1,5-13 1,5-13

MéyioTn 61apeTpog Bidwv mm 10 10

Bapog kata EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4-2,4 1,4-2,5

YuvioTwpevn Beppokpaoia mepiBalovTog kata < 0..+35 0..+35

N POPTION

Emrpendpevn Beppokpaocia mepialovroc katd C -20...+50 -20...+50

N A€tToupyia Kal o€ MePINTwon anodnKeuong

YUVIOTOHEVES INATAPIEC GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A)  Metpnuévog atoug 20-25 °C pe priatapia GBA 18V 5.0Ah.
B) Mertpnuévn pe GBA 18V 1.5Ah kat GBA 18V 12 Ah.

MAnpogopieg yia 06pufo kat dovijoerg
GSR 18V-55 GSB 18V-55
Tupéc ekmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-1.

H otaBpiopévn A nxnTikn oTa0un Tou NAEKTEIKOU EPYAAEiOU QVEPXETAL TUTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC

YTa0pn nXNTIKAG Meong dB(A) 72,5 88
TTa0N NXNTIKAC loxUog dB(A) 83,5 99
Avaogahela K dB 5 5
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GSR 18V-55 GSB 18V-55

Dopare wraonidec!

TUVOAIKE TIpEC TaAaVT@OEWV a, (BlavuopaTiko aBpotopa TPLV KaTeEuBUVeEWY) Kat avaopaAeta K unoloylopéveg kata

EN 62841-2-1.

TeUnnua o€ pétahho:

a, m/s? 2 1,5
K m/s 1,5 1,5
TpUnnua We KpoUon O€ UMETOV:

a, m/s’ 11
K m/s’ 1,5

H otabun kpadaopwv kat n Tin eknopnng Hopuou mou
avapépovTal o’ auTtég Tic odnyiec €xouv peTpnBel olppwva pe
pta Tumomotnpévn péBodo PETpnong Kat prmopouy va
xenotuonoinBouv oTn GUYKELON TWV HLaPOPWY NAEKTPIKWY
epyaheiwv. Eivat emiong katdAnAeg yia pla mpoowptvn
€KTIUNON TNC EKTIOUTING Kpadaopwv Kat Bopuou.

H avagepopevn otabpn Kpadaop®Vv Kat TIur EKTOUTNG
Bopuou avtimpoownelouv TIC Baolkég XpNoelg Tou
NAeKTEIKOU epyaAeiou. L& EPIMTWOon OPWC OU TO NAEKTPIKO
€epyaAeio xpnaotponotnOei H1aPOPETIKA HE Hn TIPOTEIVOLEVA
efapTnuaTa f xwpi¢ ENapkn ouvTnenon, TOTe N oTAOUN
Kpadaopwv Kat n Tiun ekmopmnng BopuRou anokAivouv. Auto
Umopei va au€noet onpavTIka TV eKTouMT Kpadaopmv Kat
Bopuou kata Tn ouvoAikr Sidpkela Tou xpovou epyaoiag.
['a TNV akpIBn eXTIUNON TWV EKTOUTIOV KPaOAOHMY Kat
BopUfou Ba mpénel va AapBavovTat eniong unown Kat ot
XpOvoLKaTA TN 61apKELd TwV OToiwv To epyaleio eival
amevepyomolnpévo ) AEToupyel, Xwpic Opw oty
TPAYHATIKOTNTA Va XpnolpoToleiTal. AuTO Pmopei va PElwoEl
ONUAVTIKA TIC EKTTOHMEC Kpadaopwv kat Bopufou katd T
OUVOAIKR BIAPKELD TOU XPOVOU Epyasiac.

[ auTo, MELV ApXiGOUV Ol EMMTWOELS TWV KPAOAGHWY, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa aopaleiac yia Tnv
TIPOOTAGIA TOU XELPLOTH) OMWG: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU
€epyaAeiou Kat Twv e€apTNHATWY TTOU XPNOIONOLELTE,
61aTrPNON (ECTWV TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TWV
61apOPWV EQYACLWV.

ZuvappoAoynon

» A¢aipeite v pmartapia ano To NAeKTPIKO epyaleio
nptv and KaOe epyacia oTo nAekTpiko epyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayi e€apTnpatwv kAm.) KaBAC kat kara
TNV HETAPOPE Tou Kat TN GUAaZR Tou. L€ mepinwon
aBéAntng evepyormoinang Tou diakomrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

®oprion pmarapiag

» XpnotomnoleiTe OV TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika eTotyeia. Movo auToi ol popTIoTES eival
€VapUOVIoPEvOL [E TNV praTapia vTwv Aibiou (Li-lon) mou
XPNOLUOTOLEiTal TO NAEKTPIKO 0aC EPYAAED.

Ynodewdn: H umatapia napadidetal pepikwe gpopTiopévn. Ma

va e€aogalioete T mAfEN toxU TNC PnaTtapiac mpémet va v

(QOPTICETE GTOV POPTIOTN TIPLV TNV XPNOLUOMOLNCETE YA TPWTN
popd.

H pnatapia 16vTwv AiBiou pmopei va goptioTei omotednmoTe,
Xwpi¢ va pelwBei n dapkela {wrc. H diakonn Tng gopTiong b
[BAGmTEL TNV PnaTapia.

H pmatapia 10vtwv AiBiou mpooTaTeleTal e To sUaTnUa
"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfipn
ano@opTIoN. L€ MepinTwon ddelac pumatapiag
QMEVEPYOMOLEITAL TO NAEKTPIKO €pyaAeio PEOW evog
KukA@patog mpootaciac: To e€apTnua Gev Kiveiral mA€ov.
TMpooétTe Tig unobeitelc amoouponc.

Aguaipeon Tng pmatapiag

H pnatapia (7) 6wbétel Suo Babpibec aopahionc, ot omoieg
nipéneLva epmodicouv, TNV MTwON TG pnatapiag, 6tav marnOet
kata AaBog To mAnkTpo anacpakiong Tne umatapiac (8). ‘Otav
N unatapia eivai TomoBetnuévn p€oa oTo NAEKTEIKO epyaleio,
TAPAPEVEL 0T 0woTr B€on xapn oty miieon evoc ehatnpiou.
l'a va agalpéoete Ty pnatapia (7) matnore To MARKTPO
anacgaione (8) katTpaBnére Ty pmarapia é€w and o
NAexTPIKO epyaleio. Mnv epappoceTe €6k kapia Pia.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong pOPTIONC TNC PaTapiag

Otmpaoaivec pwtodiodol (LED) Tne Evbel€ng Tng kataoTaonc
POPTIONG TNC UmaTapiag Selxvouv Ty KaTaoTaon GopTIoNg TG
pmatapiac . Na Adyouc aopadeiag n e€akpifwon g
KaTAoTaong GopTIoNG eivat buvarr povo oe mepinTwon
aKIvnTomoinong Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou.

TMaTroTe To MANKTPEO yia TNV €veIEn TE KATAOTAONC POETIONG
@ 1753, Y10 VO EPPAVIOETE TV KaTAoTaon GpopTIoNnC. AuTd
eivat emiong duvaro oe mepinTwon mou éxetl agpalpedein
pmarapia.

'OTav YETA TO TATNHA TOU TIARKTPOU yia TV €velén Tne
Karaotaong eoptiong dev avapet kapia wrodiodoc (LED), n
uraTapia eival EAATTWHATIKN Kal TPEMEL VA avTIKaTaoTadel.

Tomog pmarapiag GBA 18V...

dwrodiodot (LED) XwpnrikoTTa

YUVEX(C aVappEVo ewe 3x mpdotvo 60-100 %
TUVEX(C avappévo ewe 2x mpdotvo  30-60 %

Bosch Power Tools
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Qdwrodiodol (LED) XwpnTiKOTNTA

Yuvexwe avappévo eug 1x mpdovo 5-30 %
AvaBoopnvov pwc 1x mpacvo 0-5%

Tumog pmarapiag ProCORE18V...
N

dwrodiodot (LED) XwpnTiKoTnTA

TUVeXmE avappévo eue 5x mpdovo 80-100 %
Tuvexwe avappévo eug 4x mpdovo 60-80 %
YUVeXme avappévo ewc 3x mpdovo 40-60 %
YUVEXWE avappevo owe 2x npdovo  20-40 %
Yuvexwe avappévo ¢ug 1x npdowvo 5-20%
AvaBoaopnvov ewg 1x mpdoivo 0-5%

AMAayn) e€aprnparwv (BAéne ekova A)

» Agaipeite v pmatapia ano To NAekTpIkO epyaleio
npwv ano KaOe epyaocia oTo nAekTpIKo epyaleio (m.x.
cuvTtiipnon, aAAayi e€aptnpdrwv kAn.) kabaog kat kara
TNV HETaPopd Tou Kat T GUAaER Tou. Y€ mepimwon
aBéAnTng evepyomoinang Tou lakomTn ON/OFF umapxel
Kivbuvog Tpaupatiopou.

Me pn natnuévo Tov diakomntn On/Off (11) aopahiletal o

agovag Tou 6pdamavou. Auto eMTPENELTN ypryopn Kal aven

aMayr) e€apTipaToC 0TO TOOK.

Avoife T0 TAXUTOOK (2), MEPLOTPEPOVTAC TIPOC TN POPA

nePLoTPOPNC @, PéXpLva pnopel va TomoBetnBei To e€dptpa.

TomoBeTnoTe T0 €€dpTNUA.

TupioTe Tov 6aKTUAIO TOU TAXUTOOK (2) mPog TN popa

nepLoTPoPNG @ Guvatd pe To xépL. To Took ao@aAileTal €To

autopara.

Avappopnon okovnc/ype(iov

H okdvn ano oplopéva UAIKA. . X. and HoAuBOOUXeS UMoyIES,

ano peptkd eién EuAou, and opukTd UAIKG Kat amd péTala

unopel va eivat avbuytewvr). H enagr pe Tn okovn n/katn

€lomvor Tne Umopel va mpokaA€ael aMepyikee avTibpdoerc 1/

KOl a0BEVELEC TWV AVAMVEUTTIKWY 08wV TOU XproTn i TUXOV

TIOPEUPIOKOPEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, . x. okovn anod Euho BeAavidiag ry

0&1a¢ BewpolvTal oav Kapkivoyova, ilaitepa oe ouvduaopo

e 1dopa oupmAnPwHATIKA UAKA TTOU XpnotonotouvTal

otnv katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUAoTpOOTATEUTIKA

uéoa). H katepyaoia aptavroUxwv UMK@V eMTpENETalL Hovo oe

elb1ka eknatbeupéva atopa.

- OpovrileTe yia Tov KaAG aepLOHO TOU XWpoU epyaciac.

- Yac oupPouletoupie va GopdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKNG
mpoaTaciac pe eiATpo katnyopiac P2.

Tnpeite T1¢ Slata&elc mou 1oxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sidgpopa

umo Katepyaoia UAIKA.

» AnogeulyeTe Tn SnpIoupyia CUGGMPEEUCNC GKOVNG 6TO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTal eUKOAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBétnon Tn¢ pmarapiag

Ynodew€n: H xpron un kataMnAwv yia 1o nAeTpiko epyaleio
oag pnataplwv pnopet va odnynoet oe Adbog Aetroupyieg 1 oe
{nud Tou NAexTPIKOU €pyaleiou.

InpwETe TN popTIopéVNn pnatapia (7) ano umpooTd péoa oTo
061 ToU NAekTPIKOU epyaAeiou, Péxpl va aopalioel KaAd n
unatapia.

PUOpion TG popac mepiaTpoiic (PAéme ewkova B)

Me Tov Stakomn aMayng popdc meptotponc (10) pmopeite
va aMAgeTe TN Popa MEPLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.
Me marnuévo tov 6lakorTn On/Off (11) autd, opwg Gev eivat
buvaro.

Ae166TpoPn Kivnon: I'a 1o TpUnnpa Kat 1o Bidwpa Bidwv
ompwére To GlakomTn aAayng TNg eopdc meptoTpopng (10)
TIPOC Ta APLOTEPG PEXPL TEPUA.

AptoTepooTpon Kivnon: a va AuoeTe f va EePiowoeTe
Bibec katmapadia natnote Tov rakomn alayng eopdc
neptotpo®n¢ (10) mpoc Ta 6e€1d PéxpL TEPUA.

PUOpion Tou Tpomou Aetroupyiag

TpUmmpa

VIl GSR 18V-55

PuBpiote Tov 6akTuAo pUBIONC TNE IPOEMAOYTC
NC pomnc otpéwnc (3) oto aupBolo «Tplmnuar.

GSB 18V-55

Pubpiote Tov aktUAo pUBUIONC TNE MPOEMAOYAG
Tou Tpomou Aetroupyiag (4) oo olpBoAo
«Tpumnua.

Bidwpa

GSR 18V-55

PuBpiote Tov akTtAo pUBUIONC TNE MPOEMAOYAC
g porfi otpewng (3) omv emBupnTh porr
OTPEYNS.

GSB 18V-55

PuBpiote Tov aktUAo pUBUIONC TNE MPOETAOYAC
Tou Tpomou Aetroupyiag (4) oo olpBoAo
«Bibwpar.

PuBpiote Tov 6akTuA0 pUBPIONC TNC IPOEMAOYC
NG porg oTpewn (3) otnv emBupnT pomr
aTPEWNC.

Tpunnpa pe kpoton
I GSB 18V-55
Pubpiote Tov aktUAo pUBUIONC TNG TPOEMAOYAG

Tou TpoMoU Aetroupyiag (4) oo olpBoAo
«TpUmnua pe kpouony.

\ 4

a

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a T B€on oe Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou matrioTe
Tov iakorm On/Off (11) katKpaTHoTe TOV MATNWEVO.

H pwrobioboc (LED) (9) avafel pe ehappd r eviehwg
natnuévo Tov diakontn On/Off (11) kat kablotd duvato To
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QWTIOHO TNC TIEPLOXNC EQYAOIAC O€ TEPIMTWON SUGHEVMY
OuvONKWV PWTIOHOU.

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaeiou apnaTte
Tov 6tk On/Off (11) eAelBepo.

PUOpon apiBpol oTpopav

Mropeire va pubpioeTe oUVEX®OG TOV APIBHO OTPOPWY TOU
€VEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU epyaAeiou, avaAoya pe Thv
Tiieon mou aokeire atov iakomn On/Off (11).

EAagptd mieon Tou 6lakormn On/Off (11) éxel cav amoTéAeopa
€vav xapunAo aptbud otpopwv. O apilBpog oTpoPwv augavel
avahoya pe v av&non Tng meonc.

MpoppUdpon T pomig oTpéwnc (1oxUet yua Tn Actroupyia

Bémparoc)

Me Tov puBpLeTIKO SAKTUALO TIPOEMIAOYNG TNC POTTC OTPEWNC

(3) pmopeite va emAéEeTe TNV anaroUpevn porr oTPEWNG O€

20 Babpidec. To nAekTpIkO epyaleio otapaTa poAC emreuydel

N pubuiopévn pomn oTPEWNC.

Mnxaviki emAoyi TaxiTnTag

» TlarrjoTe Tov Srakomn emAoyig Taxumrag (5) povo oe
nepinTwon akwnromonpévou nAektpikol epyaleiou.

Taxomnra 1:

TMeploxr) xapnAoU apiBpol oTpopwv. Ma epyacieg pe Tpunavia

pe peyaAn 6iapetpo 1 yia Bidwpa.

Taxotnra 2:

Teptoxn uwnAol apilBpol oTPOPWV. Ma epyacieg Pe Tpumavia

He HiKpny blatopn.

» Inmpw)VveTe ToV SrakomTn emAoyr¢ TaxUTnTag navrote
HEXPLTEPHA. AIAPOPETIKA PTTOQEL va umooTel {npid 1o
NAEKTPIKO epyaleio.

TMpooTacia and unepPopTwON o€ €€aApTNON AMO TN
Beppokpaocia

Y€ mepinTwon Xpnong oUPWVa Lie To OKOMO MPOOPIoHOU TO
NAexTPIKO epyaleio bev pmopei va unep@opTwdel. O apilBpoC
TWV OTPOPMV HELWVETAL O€ TEPIMTWON MOAU (oXUPOU POpPTIoU 1
€£060U amod Tnv eMTPEMOLEVN MEPLOXNC TNG Oeppokpaaiac
Aetroupyiac. To nAekTpiko epyaleio Aetroupyei Eava petd Tnv
eniteuén Tne emrpenT¢ Beppokpaaiac Aetroupyiag pe minpn
aplBpd oTPOPV.

MAfpw¢ autopato kAeibwpa Tou aZova (Auto-Lock)

Ye mepintwon un natnuévou 6lakormn On/Off (11)
khelbwvetat o afovac Tou bpdmavou Kat €Tal n umodoyxn
etapmuaroc (1).

'ETot ymopeite va B16woETE akouN Kat 6Tav ol pnatapieg eivat
abetec (7) N va xpnoworouoeTe To NAeKTPIKO epyaleio oav
katoapibt.

Ynobeielg epyaoiag

» TomoBeteire To NAeKTPIKO €pyaleio povo
anevepyomotpévo mavw otn Bida. Ta meploTpepopeva
efapTnuata pmopei va yMoTproouy.

TMplv BLowoeTe peyalec, HakplEG Bibeg oe okAnpd UAKA,

TIPETELTIPWTA Va aVoiEeTe pia Tpuna pe SiapeTpo idia i’ auth

TOU TIUPrVa TOU OTEIpOATOC Kat Baboc mepimou Ta 2/3 Tou

unkouc TN Bidac.

EMnvika | 83

['a Tv amopdkpuveon Tne katoaBidoAayag iy Tng umoboxng
(popéac) Tne katoaBIBOANAC YEVIKAC XPNONG, EMTPENETALVA
xenotuoroinOei €va ondnTiko epyaleio.

KAur {oovng

Me 1o kAt {wvnc (6) pmopeire va avapTioeTe To NAEKTPIKO
epyaheio M. x. o€ évav avta. 'EToL EXETE ava mAoa oTlypn Kat
Ta 6U0 XEpta oac eAeUBepa Kal To epyaAeio MPOXeLpO.

Tuvtijpnon Kat geépPic

ZuvTiipnon Kat Kaéapiopog

» A¢aipeite v pmatapia ano To NAeKTPIKO epyaleio
nptv and KaOe epyacia oto nAekTpIKo epyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayn e€apTnpartwv kAm.) KaBa¢ kat kara
TNV HETaPopa Tou Kat T YUAaE Tou. Ze nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou 6lakomTn ON/OFF undpyel
Kivbuvog Tpaupartiopou.

» Na duatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat TiC GXLOPEC
aepiopol mavToTe o€ Kabaph KaTacTaon yia va
pnopeire va epyaleoe kaAa kai pe acpaleia.

E€unnpétnon meAarawv kat gupoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAatwv anavtd oTic EpWTHOELS 0aC
OYETIKA L€ TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHENON TOU IPOIOvTOC 0ag
KaBwg kat yia Ta avtioToa avraAAakTIka. Ixeda
ouvappoAdynong kat minpo@opiec yia Ta avtahakTika Ba
[Bpeire emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opdada mapoyiic oupBoulav Tne Bosch amavTa euxapiotwe
TIC EPWTAOELC 0AC YIa TA TIPOIOVTA HaE KAl Ta €EAPTAATE TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTAHTELC Kal TapayyeAieg avTaAMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPLO KWOIKO apIBuO OUPPWVA PE TV
Tvakiéa TUMou Tou TPoiovToC.

EAAGba

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivoelg oépPic Oa Bpeire oTnv
nAektpoviki} S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OlTeplexOpeve UmaTapieg 1vTwv Aibiou UTIOKEWVTaL OTIC
anatrnoeLg Twv emkivuvev ayabwv. Ot pmatapieg pmopolv va
ueTaepBolv 0bIKWC amod To XprioTn xweic aAMoug 6poug.
‘OTav, 6w, oL pratapiec anootéMovTat ano Tpiroug (.x.
QEPOTOPIKWC I HE ETAIPIO HETAPOPWV) TIPETEL VA TNEOUVTAL
61a¢popec 1B1aiTEPEC AMAITHOELC YIa TN CUOKeuaoia Kat Tn
ofjuavon. E6w mpémel, katd TNV mpoeTolacia Tou Tepayiou
anooToAng va {ntnOei onwadnmnote Kat n oupBouln evoc
etb1kou yia emkivéuva ayabad.
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AnooTéAeTe TIC pnaTapiec povo otav To mepifAnua eivat
@61kT0. KOMaTE TIC YUPVEC ENaQES e KOMNTIKR Tawia kal va
OUOKEUALETE TNV PmaTapia Katd TETOLo TPOMO, WOTE aUTH Va
NV KOUVIETaL J€0a oTN ouokeuaoia. TMapakaAoUpe va
AapBavete emionc umoWn oag Kat TUXOV TLO AUGTNPEC EBVIKES
baragerc.

Anodoupon

;I:Y{ Ta nAekTpia epyaleia, oL pmatapiec, Ta

7eX €€apTNUATA KAl 0l CUOKEUAGIEC TIPEMEL val
aVaKUKAWVOVTAL HE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiBarov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaleia Kal T
pnatapieg oTa anoppiypaTa Tou omirou oag!

X

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
nAexTPIKG epyaleia kal oUp@wva pe TV Eupwaikn o6nyia
2006/66/EK ot XaAaGpEVEG ) XPNOLHOTOINPEVES UMaTaAPIEC
nipéneLva ouMéyovTat EexwploTd yia va avakukhwbolv pe
TPOMO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pmarapiec:
Li-lon:

TMpooétte mapakaAw Ti¢ umodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTagpopd», Lehiba 83).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasl elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi ctkarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlar aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Cahisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
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zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve givenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.
Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarl olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.
Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.
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Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya gikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri
kullanin. Bagka akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhslikla temas
ederseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C Ustiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini stirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmaldir.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

» Darbeli delme yaparken kulak korumasi takin.
Griltiiye maruz kalinmasi isitme kaybina neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.
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Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlan

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is parcasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gbrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak

bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

A Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

F_y! koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

| XN vardir.

Teknik veriler

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikh olun. Elektrikli el aleti asiri
olclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa
uc bloke olur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, vidalarin takilip sokiilmesi ve ahsap,
metal, seramik ve plastik malzemede delme isleri igin
tasarlanmistir. GSB ayrica tugla, duvar ve tag malzemede
darbeli delme isleri icin de tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Ucgirisi
(2) Anahtarsizmandren
(3) Tork 6n secimi ayar diigmesi

(4) isletim tiirii 6n secimi ayar halkasi
(GSB 18V-55)

(5) Vites secme salteri

(6) Kemere takma klipsi

(7) Aki®

(8)  Akii kilit agma tusu®

(9) Projektor (LED)

(10) Donme yonii degistirme salteri

(11) Acgma/kapama salteri

(12) Ugtutucu®

(13) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Akiilii delme/vidalama makinesi

Malzeme numarasl

GSR 18V-55
3601JH52..

GSB 18V-55
3601 JH5 3..

Anma gerilimi

V= 18 18

Bostaki devir sayis”

- 1.vites

0-460 0-460
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Akiilii delme/vidalama makinesi GSR 18V-55 GSB 18V-55
- 2.vites dev/dak 0-1800 0-1800
Darbe sayisi* dev/dak - 0-27000
Sert/yumusak vidalama maksimum torku" Nm 55/28 55/28
Maks. delme gapi (1./2. vites)
- Ahsap mm 35 35
- Celik mm 13 13
- Duvar mm - 13
Mandrenin sikma aralig| mm 1,5-13 1,5-13
Maks. vidalama capi mm 10 10
EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca agirlik® kg 1,4-2,4 1,4-2,5
Sarj sirasinda onerilen ortam sicaklig © 0..+35 0..+35
Calisma ve depolama sirasinda izin verilen © -20...+50 -20...+50
ortam sicakligi
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) 20-25°C'de akii GBA 18V 5.0Ah ile 6l¢iilmiistiir.
B) GBA 18V 1.5Ah ve GBA 18V 12 Ah. ile dl¢ilmistir

Giiriiltii/Titresim bilgisi

GSR 18V-55 GSB 18V-55

Giriilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltii seviyesi tipik olarak

Ses basinci seviyesi dB(A)
Ses glicli seviyesi dB(A)
Tolerans K dB

Kulak korumasi kullanin!

72,5 88
83,5 99
5 5

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-2-1 uyarinca belirlenmektedir.

Metalde delme:

a m/sn’ 2 1,5
K m/sn’ 1,5 1,5
Betonda darbeli delme:

a, m/sn? 11
K m/sn’ 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gecici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik

gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince dnemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve giirliltd emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadig sirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli 6l¢lide disiirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
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bakimi, ellerin sicak tutulmas, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, u¢ degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumas) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik

hareket etmez.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiniin (7) iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar aki bosa
alma diigmesine (8) yanlislikla basildiginda akiiniin aletten
¢cikarak diismesini onler. Ak elektrikli el aletiicinde
bulundugu siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.
Akiiyii (7) cikarmak icin bosa alma tusuna (8) basin ve akilyii
cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu yaparken gii¢
kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari @
ya da®x {izerine basin. Bu, akii ¢ikariimis durumda da
mimkiindiir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Akii tipi GBA 18V...

LED'ler Kapasite

Siirekliisik 3x yesil 60-100 %
Sirekliisik 2x yesil 30-60%
Sirekliisik 1x yesil 5-30%
Yanip sénen isik 1x yesil 0-5%

Akii tipi ProCORE18V...
LW

LED'ler Kapasite

Siirekli 1sik 5x yesil 80-100 %
Siirekli ik 4x yesil 60-80%
Siirekli1sik 3x yesil 40-60%
Siirekliisik 2x yesil 20-40%
Siireklisik 1x yesil 5-20%
Yanip sonen isik 1x yesil 0-5%

Uc degistirme (bkz. Resim A)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan once
(drnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya cikabilir.

Acma/kapama salteri (11) basili degilken mil boynu kilitlidir.

Bu, mandren ucunun hizli, rahat ve kullanimi kolay

degistirilmesini saglar.

Anahtarsiz mandreni (2) alet yerlestirilene kadar @ yoniine

dondiiriin. Aleti takin.

Anahtarsiz mandren kovanini (2) donis yoniinde @ elle

kuvvetlice sikin. Bu durumda mandren otomatik olarak

kilitlenir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.
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isletim
Cahstirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin
kullaniimasi hatali islevlere ve elektrikli el aletinin hasar
gormesine neden olabilir.

Sarj edilmis akilyii (7), akii giivenli bicimde kilitleme
yapincaya kadar yukaridan elektrikli el aletinin ayagina itin.
Dénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim B)
Dénme yoni degistirme salteri (10) ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (11) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak i¢in ddnme yonii
degistirme salterini (10) sonuna kadar solaitin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek
icin donme yoni degistirme salterini (10) sonuna kadar saga
bastirin.

isletme tiiriiniin ayarlanmasi

Delme

Bl GSR 18V-55

Dénme torku 6n segim salterini (3) "Delme”
semboliine ayarlayin.

GSB 18V-55

Isletim tiiri 6n segim ayar diigmesini (4)
"Delme" semboliine ayarlayin.

Vidalama

GSR 18V-55

Tork 6n segim ayar diigmesini (3) istenen tork
momentine ayarlayin.

GSB 18V-55

Isletim tiiri 6n segim ayar diigmesini (4)
"Vidalama" semboliine ayarlayin.

Tork momenti 6n secim ayar diigmesini (3)
istenen tork momentine ayarlayin.

Darbeli delme
I GSB 18V-55
Isletim tiiri 6n segim ayar diigmesini (4)

"Darbeli delme" semboliine ayarlayin.

|\ 4

a

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
(11) basin ve salteri basili tutun.

LED (9) biraz veya tam olarak basili agma/kapama salterinde
(11) yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda calisma
alanini aydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini
(11) birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi
Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/

kapama salterine (11) bastiginiz dlgiide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.
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Agma/kapama salterine (11) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yikselir.

Tork on secimi (Vidalama isletim tiirii icin gecerlidir)
Tork 6n secimi ayar diigmesi (3) ile gerekli tork icin 20 farkli
kademede 6n se¢im yapabilirsiniz. Ayarlanan torka
ulasildiginda u¢ durdurulur.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini (5) sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

1. Vites:

Diisiik devir sayisi araligl; vidalama veya biiyiik delme caplari

ile calismak icin.

2. Vites:

Yiiksek devir sayisi araligs; kiiclik delme caplari ile calismak

icin.

» Vites se¢cme salterini her zaman dayanak noktasina
kadar itin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun kullanildiginda elektrikli el aleti zorlanamaz.
Agiri zorlanma oldugunda veya izin verilen isletim sicakligi
araligi disina cikildiginda devir sayisi diisiriiliir. Izin verilen
isletme sicakligina ulasildiginda elektrikli el aleti tekrar tam
devir sayisiile caligir.

Tam otomatik mil kilidi (Auto-Lock)

Agma/kapama salteri (11) basili degilken mil boynu ve
dolayisi ile ug girisi (1) kilitlidir.

Bu; vidalari akii (7) bosken de sikmayi ve elektrikli el aletini
tornavida olarak kullanmayi miimkiin kilar.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumdayken
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
Biiyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan 6nce
disin cekirdek capr ile vida uzunlugunun 2/3 oraninda bir

kilavuz delik agmalisiniz.

Vidalama ucunu veya ¢cok amagli vidalama ucu adaptoriini
¢ikarmak icin yardimci bir alet kullanilabilir.

Kemere takma klipsi

Kemere takma klipsi (6) ile elektrikli el aletini drnegin
kemerinize takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest
olur ve elektrikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(drnegin bakim, u¢ degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri diriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek pargalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi Giriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi lizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiglikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884
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Fax: +90 2826521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 322 35997 10-352 1379

Fax: +90322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
W Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
VLS malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri

ddniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim dmriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.
Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa91).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-

Polski|91

tyczacymi bezpieczefistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczng z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwracic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujgce
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewdd
nalezy chronié przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
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Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wyfacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczerstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. $rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje si¢ w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtgczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wtaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czescei.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

nic sie, ze s3 one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

>

>

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osohom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celdw niezgodnych zich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczerstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
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now akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertarkami i wkretarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Podczas wiercenia z udarem nalezy stosowa¢ srodki
ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze stac sie przy-
czyna utraty stuchu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie na-
lezy trzymac wytacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt narzedzia skrawajacego lub elementu mocujace-
g0 z przewodem elektrycznym pod napigeciem moze spo-
wodowac przekazanie napigcia na nieizolowane czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem
elektrycznym.
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Zalecenia dotyczace stosowania diugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkosc¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowa¢ obrazeniami ciafa.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predko$ciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
Zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzi¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nalezy uzywa¢ odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposdb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

Bosch Power Tools
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[ ) Akumulator nalezy chronic przed wysokimi
O temperaturami, np. przed statym nastonecz-
}371 nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wkrecania i wykreca-
nia wkretow i Srub oraz do wiercenia w drewnie, metalu,
ptytkach ceramicznych i tworzywach sztucznych. Model GSB

przeznaczony jest dodatkowo do wiercenia udarowego w ce-
gle, murze i kamieniu.
Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentoéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1)  Uchwyt narzedziowy

(2) Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

(3) Pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowego

(4) Pokretto wstepnego wyboru trybu pracy
(GSB 18V-55)

(5) Przetacznik biegow

(6) Zaczep do paska

(7) Akumulator?

(8) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(9) Oswietlenie robocze (LED)

(10) Przetacznik kierunku obrotow

(11) Wiacznik/wytacznik

(12) Uchwyt do koricowek wkrecajacych”

(13) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wiertarkowkretarka akumulatorowa GSR 18V-55 GSB 18V-55

Numer katalogowy 3601JH52.. 3601 JH5 3..

Napigcie znamionowe V= 18 18

Predko$¢ obrotowa bez obcigzenia®

- 1.bieg min’ 0-460 0-460

- 2.bieg min’ 0-1800 0-1800

Liczba udaréw” min* - 0-27000

Maks. moment obrotowy, wkrecanie twarde/ Nm 55/28 55/28

migkkie”

Maks. @ wiercenia (1./2. bieg)

- Drewno mm 35 85

- Stal mm 13 13

- Mur mm - 13

Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 1,5-13 1,5-13

Maks. @ wkretéw mm 10 10

Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4-2,4 1,4-2,5

Zalecana temperatura otoczenia podczas fado- C 0..+35 0..+35

wania

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas “C -20...+50 -20...+50

pracy i podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

160992A6A3((11.03.2021)
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Wiertarkowkretarka akumulatorowa
Zalecane tadowarki
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GSR 18V-55 GSB 18V-55
GAL 18... GAL 18...
GAX18... GAX18...
GAL 36... GAL 36...

A) pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem GBA 18V 5.0Ah.

B) Pomiar przy zastosowaniu GBA 18V 1.5Ah i GBA 18V 12 Ah.

Informacja na temat hatasu i wibracji

GSR 18V-55 GSB 18V-55

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi

Poziom cisnienia akustycznego dB(A)
poziom mocy akustycznej dB(A)
Niepewnos¢ pomiaru K dB

Stosowac srodki ochrony stuchu!

72,5 88
83,5 99
5 5

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN 62841-2-1.

Wiercenie w metalu:

a m/s’ 2 1,5
K m/s’ 1,5 1,5
Wiercenie udarowe w betonie:

a, m/s’ 11
K m/s 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny mogg spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowad obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyzigbienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie ftadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w fadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Bosch Power Tools
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Wyjmowanie akumulatora

Akumulator (7) posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace
jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego (8). Akumulator, umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora (7) nacisna¢ przycisk odbloko-
wujacy (8) i wyjac akumulator z elektronarzedzia. Nie nalezy
przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaZnika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytgczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &,
aby pojawito sie¢ wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobic¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie Zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...
Diody LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 60-100 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
LW

Diody LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod LED 80-100 %
Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80 %
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Przy zwolnionym wigczniku/wytaczniku (11) nastepuje za-

blokowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodna i fa-

twa wymiane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.

Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (2), obracajac
nim w kierunku @, az mozliwe bedzie osadzenie narzedzia
roboczego. Wtozy¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekrecic tuleje szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego (2) w kierunku @. Uchwyt wiertarski zostanie
automatycznie zablokowany.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektérych materiatdw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkoéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb

znajdujacych sie w poblizu.

Niektdre rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

~ Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepisdw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia si¢ pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

Wkiadanie akumulatora

Wskazowka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
dziatania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Wsuna¢ natadowany akumulator (7) od przodu w stope elek-
tronarzedzia az do jego zaryglowania.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. B)

Za pomoca przetacznika obrotow (10) mozna zmienic kieru-
nek obrotow elektronarzedzia. Przy nacisnigtym wiaczniku/
wytaczniku (11) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub naci-
snac przetacznik kierunku obrotéw (10) w lewo do oporu.
Obroty w lewo: Aby wykreci¢ $rube lub odkreci¢ nakretke,
nalezy przesuna¢ przetacznik kierunku obrotéw (10) w pra-
wo az do oporu.

Ustawianie trybu pracy

Wiercenie
2
VIl GSR 18V-55
Przestawic¢ pokretto wstepnego wyboru mo-

mentu obrotowego (3) na symbol ,wiercenie”.
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GSB 18V-55

Przestawi¢ pokretto wstepnego wyboru trybu
pracy (4) na symbol ,wiercenie”.

Wkrecanie

GSR 18V-55

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru mo-
mentu obrotowego (3) ustawi¢ zagdany moment
obrotowy.

GSB 18V-55

Przestawi¢ pokretto wstepnego wyboru trybu
pracy (4) ,wkrecanie”.

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru mo-
mentu obrotowego (3) ustawi¢ zagdany moment
obrotowy.

Wiercenie udarowe

I GSB 18V-55
Przestawi¢ pokretto wstepnego wyboru trybu
pracy (4) na symbol ,wiercenie udarowe”.

a

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisnaé wiacznik/wy-

tacznik (11) i przytrzymac w tej pozycji.

Oswietlenie robocze LED (9) $wieci sig przy lekko lub catko-
wicie nacisnietym wiaczniku/wytaczniku (11), zapewniajac
lepsza widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych wa-
runkach o$wietleniowych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-

tacznik (11).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wigcznik/wytacznik (11).

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik (11) oznacza niska pred-

ko$¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
ko$¢ obrotowa rodnie.

Wstepny wybor momentu obrotowego (dotyczy trybu
wkrecania)

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru momentu obrotowe-

g0 (3) mozna ustawic zadany moment obrotowy w 20 stop-

niach. Jezeli w trakcie pracy zostanie osiagniety ustawiony

moment obrotowy, narzedzie robocze zatrzyma sie.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przetacznik biegow (5) mozna obstugiwac tylko przy
wytaczonym narzedziu.

1. bieg:

Niski zakres predkosci obrotowej; do pracy z duzymi $redni-

cami wiertet lub do wkrecania.

2. bieg:

Wysoki zakres predkosci obrotowej - do wiercenia otworéw

o matych $rednicach.

» Przetacznik biegow nalezy zawsze przesuwac az do

oporu. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodze-

nia elektronarzedzia.

Polski |97

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. W przypadku zbyt silnego obciazenia
lub po przekroczeniu dopuszczalnego zakresu temperatury
roboczej dochodzi do zredukowania predkosci obrotowe;j.
Elektronarzedzie pracuje z petng predkoscig obrotowa do-
piero po ponownym osiagnieciu dopuszczalnej temperatury
roboczej.

Automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock)

Przy zwolnionym wiaczniku/wytaczniku (11) wrzeciono, a
wraz z nim uchwyt narzedziowy (1) sg zablokowane.
Umozliwia to wkrecanie réwniez przy wytadowanym akumu-
latorze (7) lub uzywanie elektronarzedzia jako Srubokreta.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do wkretu/sru-
by nalezy je wytaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze
moga zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Przed wkrecaniem wigkszych, dtuzszych $rub w twarde ma-

teriaty, zaleca si¢ wykonanie nawiercenia na ok. 2/3 dtugo-

$ci $ruby, o $rednicy réwnej $rednicy gwintu $ruby.

Do zdejmowania koricdwek wkrecajacych oraz uniwersalne-

go uchwytu na koficéwki, mozna postuzy¢ sie narzedziem.

Zaczep do paska

Za pomoca zaczepu (6) mozna wygodnie zawiesi¢ elektrona-

rzedzie, np. pasku. Dzieki temu obie rece sa wolne, a elek-

tronarzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bhosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepisoéw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane drogg ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mogt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wziac tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

?74 Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
Vi kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami
w zakresie ochrony Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 98).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTR AHA  Prostudujte siviechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

NedodrzZovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek Uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvarijiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chrénice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpe¢nost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzuijte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouZity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraZiti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spina¢em zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguiji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trrazd ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouZivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouZivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni Ci pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelaiské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» P¥i nespravném pouZiti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohninebo teploté nad
130 °C miize zptsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky
a Sroubovaky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Pfivrtani s pfiklepem noste chranice sluchu. Vystaveni
hluku méize zpUsobit ztratu sluchu.

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodicem pod napétim, mlze svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit traz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracuijte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vy$sich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vys$sich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
primérenou silu.Mize dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubid mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpiisobi vécné skody.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pfiposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

[ Chraiite akumulator pred horkem, napf.

O i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,
m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

paa nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zpiisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyZ je
elektrické naradi pretizené nebo kdyz se vzpfici
v obrabéném materialu.

Popis vyrobku a vykonu

Piectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpec¢nostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti ndvodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je uréené k zasroubovavani a povolovani
Sroubd a dale pro vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu.
Naradi GSB je navic urcené k vrtani s priklepem do cihel,
zdiva a kamene.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1)  Upinaninastroje
(2) Rychloupinaci skli¢idlo
(3) Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu

(4) Nastavovaci krouzek predvolby druhu provozu
(GSB 18V-55)

(5) Voli¢ stupnd

(6) Sponana pasek

(7)  Akumulator?

(8) Odijistovaci tlacitko akumulatoru”
(9) Pracovnisvétlo (LED)

(10) Prepinac sméru otaceni

(11) Vypinac

(12) Drzak bitd®

(13) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

a) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v nasem programu pfislusenstvi.
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Technické udaje
Akumulatorovy vrtaci Sroubovak GSR 18V-55 GSB 18V-55
Cislo zbozi 3601JH52.. 3601 JH5 3..
Jmenovité napéti V= 18 18
Otacky naprazdno®
- 1.stupefi min* 0-460 0-460
- 2.stupefi min* 0-1800 0-1800
Pocet razi’” min* - 0-27 000
Max. kroutici moment tuhy/mékky Sroubovy Nm 55/28 55/28
spoj”
Max. @ vrtani (1./2. stuper)
- Drevo mm 35 35
- Ocel mm 13 13
- Zdivo mm - 13
Rozsah upnuti skli¢idla mm 1,5-13 1,5-13
Max. @ $roubii mm 10 10
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4-2,4 1,4-2,5
Doporucend teplota prostfedi pfi nabijeni © 0az+35 0az +35
Dovolena teplota prostiedi pfi provozu a pri ‘C -20az+50 -20az+50
skladovani
Doporucené akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Doporucené nabijecky GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 5.0Ah.
B) Mérenos GBA 18V 1.5Ah a GBA 18V 12 Ah.

Informace o hluku a vibracich

GSR 18V-55 GSB 18V-55

Hodnoty hlucnosti zjisténé podle EN 62841-2-1.

Hlucnost elektrického naradi pri pouziti vahového filtru A Cini typicky

Hladina akustického tlaku dB(A) 72,5 88
Hladina akustického vykonu dB(A) 83,5 99
Nejistota K dB 5 5

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tii os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1.
Vrtani do kovu:

a, m/s’ 2 1,5
K m/s’ 1,5 1,5
Vrtani s priklepem do betonu:

a, m/s - 11
K m/s’ - 1,5

Urove vibraci a troveri hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody

alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
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Uvedena droven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné préce, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, méiZe se Groven hluku a troven
vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tc¢inky vibraci, jako je napf. tdrzba
elektronaradi a nastrojt, udrZovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastroji) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpdsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava Castecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouZitim

akumulator uplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pri

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Vyjmuti akumulatoru

Akumulator (7) je opatfeny dvéma stupni zajisténi, které
maji zabranit vypadnuti akumulatoru pfi neimysiném
stisknuti odjistovaciho tlacitka (8). Pokud je akumulator
nasazeny do elektronaradi, je drZen ve své poloze pruZinou.
Pro vyjmuti akumulatoru (7) stisknéte odjistovaci tlacitko
(8) a akumulator vytahnéte z elektronaradi. Nepouzivejte
pritom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divoda je zjisténi
stavu nabiti moZné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &x>. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumuldtoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

(1)) Kapacita

Trvale sviti tfi zelené 60-100 %
Trvale sviti dvé zelené 30-60%
Trvale sviti jedna zelena 5-30%
Blikd jedna zelena 0-5%
Typ akumulatoru ProCORE18V...

N
(1)) Kapacita
Trvale sviti pét zelenych 80-100 %
Trvale sviti Ctyfi zelené 60-80%
Trvale sviti tfi zelené 40-60 %
Trvale sviti dvé zelené 20-40%
Trvale sviti jedna zelena 5-20%
Blika jedna zelena 0-5%

Vyména nastroje (viz obrazek A)

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojti) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Pri nestisknutém vypinaci (11) je vieteno zaaretované. To

umoznuije rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu

nastroje ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklicidlo (2) otacenim ve sméru @

tak, aby bylo mozné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

Rukou silné utahnéte objimku rychloupinaciho sklicidla (2)

ve sméru @. Skli¢idlo se tim automaticky zajisti.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialQ, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, miize byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetfeni deva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materiély platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

160992A6A3((11.03.2021)

Bosch Power Tools



Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: PouZivani akumulatord, které nejsou vhodné
pro vase elektronaradi, miize vést k nespravnym funkcim
nebo k poskozeni elektronaradi.

Zasunte nabity akumulator (7) zepredu do paty
elektronaradi tak, aby byl akumulator bezpe¢né zajiStény.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek B)

Pomoci prepinace sméru otaceni (10) mlizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pi stisknutém vypinaci (11) to ale
neni mozné.

Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani Sroubd stisknéte
prepinac sméru otaceni (10) az nadoraz doleva.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vySroubovani Sroubi
amatic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (10) az na doraz
doprava.

Nastaveni druhu provozu

2 Vrtani
ﬁ GSR 18V-55

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby
krouticiho momentu (3) na symbol ,vrtani®.

GSB 18V-55

Nastavte nastavovaci krouZek predvolby druhu
provozu (4) na symbol ,vrtani®.

Sroubovani

GSR 18V-55

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby
krouticiho momentu (3) na pozadovany kroutici
moment.

GSB 18V-55

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby druhu
provozu (4) na symbol ,$roubovani®.

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby
krouticiho momentu (3) na pozadovany kroutici
moment.

Vrtani s pfiklepem

I GSB 18V-55
Nastavte nastavovaci krouZek predvolby druhu
provozu (4) na symbol ,vrtani s priklepem*.

a

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (11) a drzte ho
stisknuty.

LED (9) sviti pfi mirné nebo tplIné stisknutém vypinaci (11)
aumoznuje osvétleni pracovniho prostoru pfi nepfiznivych
svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi vypina¢ (11) uvolnéte.
Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (11).
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Mirnym stisknutim vypinace (11) dosahnete nizkych otacek.

S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysuije.

Predvolba krouticiho momentu (plati pro druh provozu

Sroubovani)

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho

momentu (3) miZete ve 20 stupnich predvolit potfebny

kroutici moment. Jakmile se dosahne nastaveného

krouticiho momentu, ndstroj se zastavi.

Mechanicka volba stupné

» Voli¢ stupiili (5) pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi zastavené.

1. stupeii:

Rozsah nizkych otacek; pro prace s velkym primérem vrtani

nebo pro Sroubovani.

2. stupei:

Rozsah vysokych otacek; pro prace s malym primérem

vrtani.

» Prepinac stupii posuite vZdy aZ nadoraz. Jinak se
mize elektronaradi poskodit.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcéelem,

nemize dojit k jeho pretizeni. Pri prili§ velkém zatiZzeni nebo

prekroceni pfipustného rozsahu provozni teploty se snizi

otacky. Elektronaradi se na plné otacky znovu rozebéhne az

po dosazeni pfipustné provozni teploty.

PIné automaticka aretace vietena (Auto-Lock)

Kdyz neni stisknuty vypina¢ (11) je vieteno a tedy upinani

nastroje (1) zaaretované.

To umoznuje zaroubovani $roubt i pfi vybitém akumulatoru

(7), popt. pouziti elektrického naradi jako Sroubovaku.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazujte na Sroub pouze vypnuté.
Otécejici se nastroje mohou sklouznout.

Pred zasroubovanim vétsich, delSich $roubi do tvrdych

materialll byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu

do zhruba 2/3 délky $roubu.

Pro odstranéni Sroubovaciho bitu nebo univerzalniho drzaku

bitli se smi pouzit pomocny néstroj.

Spona na pasek

Pomoci spony na pasek (6) mizete elektronaradi zavésit

napr. na pasek. Pak mate obé ruce volné a elektronaradi je

kdykoli po ruce.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

Bosch Power Tools
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

DalSi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpec¢nych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
poZadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumuldtor
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a
obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 104).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTR AHA  Pre€itajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez uréené ucely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niru mimo
dosahu horucich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnif pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb
» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-

nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-

pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického

naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-

nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy

presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-

nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomaécky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-

vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti

elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né

odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mdzu zachytit do rotujd-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia

nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-

vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy neprefaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a tchopové povrchy neumoznujd bezpeénd manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
riica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.
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» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybaijte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté

miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora

do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajica
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory

alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné

stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.
» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace

Bezpecnostné vystrahy pre vsetky operacie
» Pri vitanis priklepom noste chranice sluchu. Vystave-
nie hluku méze sposobit stratu sluchu.

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie

prisluSenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Rezacie pri-
sluSenstvo a spojovaci material pri kontakte s vodicom

pod napatim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia
s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-

dom.

Bezpecnostné vystrahy pre dlhé vrtaky

» Nikdy nevrtajte vy33ou rychlostou nez je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory savolne otaca
rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa moze
ohnlit, ¢o moze viest k zraneniu osob.

» Vidy zacinajte vitat pri niziej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa moze ohnut, ¢o moze viest k zraneniu osob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrta-

ky sa mozu ohnut a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-

troly a zranenie osob.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drite. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pockajte na tliplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknit
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator mdze horief alebo vybuc-
hnat. Zabezpedte privod gerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnltri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchnit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

[ 0 Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
F’y‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
piaX pecenstvo vybuchu a skratu.

» Ked’sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysokeé reakcné
momenty, ktoré mézu spdsobit spiatny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

Opis vyrobku a vykonu

Preditajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méZze zapri¢init
lraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je uréené na zaskrutkovavanie a povolova-
nie skrutiek, ako aj na vitanie do dreva, kovu, keramiky
aplastu. Naradie GSB je dalej ur¢ené na vrtanie s priklepom
do tehly, muriva a kamena.
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Vyobrazené komponenty (6)  Sponanaopasok

Cislovanie jednotlivjch komponentov sa vztahuje na vyob- (7)  Akumulator”

razenie elektrického naradia na grafickej strane. (8) Tlatidlo na odistenie akumulatora®

(1)  Upinanie nastroja (9) Pracovné svetlo (LED)

(2)  Rychloupinacie skfucovadlo (10) Prepina¢ smeru ota¢ania

(3) Nastavovacie koliesko predvolby kritiaceho momen- (11) Vypinag

t o ) o (12) Drziak hrotov”
(4) (Né;tBavlcglsc;es l)(ollesko predvolby pracovného rezimu (13) Rukovii (izolovana tichopova plocha)
Y, ’ . a) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do $tan-
(5)  Prepina¢ rychlostnych stupfiov dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorovy vitaci skrutkovac GSR 18V-55 GSB 18V-55

Vecné ¢islo 3601JH52.. 3601 JH5 3..

Menovité napatie V= 18 18

Volnobezné otacky”

- 1.stupen ot/min 0-460 0-460

- 2.stupen ot/min 0-1800 0-1800

Frekvencia priklepu® ot/min - 0-27000

Max. krutiaci moment tvrdy/makky skrutkovy Nm 55/28 55/28

spoj”

Max. vitaci @ (1./2. stupen)

- Drevo mm 35 85

- Ocel mm 13 13

- Murivo mm - 13

Upinaci rozsah sklucovadla mm 1,5-13 1,5-13

Max. @ skrutiek mm 10 10

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4-2,4 1,4-2,5

Odporucana teplota prostredia pri nabijani ‘C 0..+35 0..+35

Povolena teplota okolia pri prevadzke a pri C -20...+50 -20...+50

skladovani

Odporidcané akumulatory GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Odporuc¢ané nabijacky GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 5.0Ah.
B) Merané s GBA 18V 1.5Ah a GBA 18V 12 Ah.

Informacie o hluénosti/vibraciach

GSR 18V-55 GSB 18V-55

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

Uroveri hluku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra A je typicky

Hladina akustického tlaku dB(A) 72,5 88
Hladina akustického vykonu dB(A) 83,5 99
Neistota K dB 5 5
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GSR 18V-55 GSB 18V-55

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a, (sticet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistené podla EN 62841-2-1.

Vrtanie do kovu:

a, m/s’ 2 1,5
K m/s’ 1,5 1,5
Vrtanie s priklepom do betdénu:

a, m/s’ 11
K m/s 1,5

Urovet vibracii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena droven vibracii a hodnota emisif hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vietkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Akumuldtor sa doddva v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je vd'aka ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)* chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked' je akumu-

lator vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného ob-
vodu vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Vyberanie akumulatora

Akumulator (7) je vybaveny dvoma blokovacimi stupniami,
ktoré majti zabranif tomu, aby nahodnom netimyselnom
stlaceni odistovacieho tlacidla (8) akumulator vypadol. Kym
sa akumuldtor nachadza v ru¢nom elektrickom naradi, je pri-
drziavany v spravnej polohe pomocou pruziny.

Na vybratie akumulatora (7) stlaéte odistovacie tlacidlo (8)
a akumulator vytiahnite z elektrického naradia. Nepouzivaj-
te pritom neprimeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked'je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 3x zelena ~ 60-100 %
NepreruSované svetlo 2x zelena ~ 30-60 %
NepreruSované svetlo 1x zelenda ~ 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
N

LED kontrolky Kapacita

Neprerusované svetlo 5x zelenych 80-100 %

NepreruSované svetlo 4x zelené ~ 60-80 %
NepreruSované svetlo 3x zelené ~ 40-60 %
Neprerusované svetlo 2x zelené ~ 20-40%
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LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Pri stlacenom vypinaci (11) sa vrtacie vreteno zaaretuje. To

umoznuije rychlu, pohodint a jednoduchd vymenu pracovné-

ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie sklucovadlo (2) oto¢enim v smere

otacania @ tak, aby sa nastroj dal vlozit. VloZte pracovny na-

stroj.

Objimku rychloupinacieho sklucovadla (2) silno zatocte ru-

kou v smere otacania @. Sklucovadlo sa tym automaticky

zaisti.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

~ Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie si vhodné
pre vase elektrické naradie, moze viest k chybnému fungova-
niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.

Zasunte nabity akumulator (7) z prednej strany do patky
elektrického naradia tak, aby sa akumulator spolahlivo zaa-
retoval.
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Smer otacania (pozri obrazok B)

Prepinacom smeru otacania (10) mozete menit smer otaca-
nia elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked'je
stladeny vypinac (11).

Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek
zatlacte prepinac smeru otacania (10) dolava az na doraz.
Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (10) az na
doraz doprava.

Nastavenie pracovného rezimu

2 Vrtanie

ﬁ GSR 18V-55
Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
krutiaceho momentu (3) na symbol ,Vitanie®.

GSB 18V-55
Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
pracovného rezimu (4) na symbol ,Vitanie®.

s Skrutkovanie
J Wl GSR 18V-55
Nastavte nastavovacie koliesko predvolby

krutiaceho momentu (3) na pozadovany
kratiaci moment.

GSB 18V-55

Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
pracovného rezimu (4) na symbol ,Skrutkova-
nie“.

Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
kratiaceho momentu (3) na pozadovany
kritiaci moment.

Vrtanie s priklepom
I GSB 18V-55
Nastavte nastavovacie koliesko predvolby

pracovného rezimu (4) na symbol ,Vrtanie s pri-
klepom®.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (11) adrz-
te ho stlaceny.

LED (9) svieti pri mierne alebo Uplne zatlacenom vypinaci
(11) a umoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri nepriazni-
vych svetelnych pomeroch.

Na vypnutie elektrického naradia vypina¢ (11) uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypina¢ (11).

Mierny tlak na vypinac (11) vyvola nizke otacky. Pri zvy$eni
tlaku sa otacky zvysia.

Predvol’ba kriitiaceho momentu (Plati pre pracovny
rezim skrutkovanie)

Nastavovacim kolieskom predvolby kritiaceho momentu (3)
mozete predvolit potrebny kritiaci moment v 20 stuprioch.
Len ¢o sa dosiahne nastaveny kritiaci moment, pracovny na-
stroj sa zastavi.

Bosch Power Tools
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Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov

» Prepinac rychlostnych stupiiov (5) aktivujte len pri za-

stavenom elektrickom naradi.

1. stupeii:

Nizky pocet otacok; vhodny na prace s velkym vrtacim

priemerom alebo na skrutkovanie.

2. stupeit:

Vysoky rozsah otac¢ok; vhodny na prace s malym vitacim

priemerom.

» Posiivajte prepinac rychlostnych stupiiov vZdy aZ na
doraz. Inak by sa mohlo ru¢né elektrické naradie po-
Skodit.

Tepelna ochrana proti pretazeniu

Pri pouZivani v stlade s uréenim sa elektrické naradie nemoé-
ze pretazit. Pri nadmernom zatazeni alebo prekroceni
pripustného rozsahu prevadzkovej teploty sa znizia otacky.
Elektrické naradie pracuje znova na plné otacky az po dosia-
hnuti pripustnej prevadzkovej teploty.

Plnoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock)

Pri nestlacenom vypinaci (11) sa vrtacie vreteno, a tym aj
upinanie nastroja (1) zaaretuje.

To umoznuje zaskrutkovavanie skrutiek aj vtedy, ked je aku-

mulator (7) vybity, alebo pouZivanie tohto elektrického nara-

dia ako klasického skrutkovaca.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Na skrutku prikladajte elektrické naradie iba vo vy-
pnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$myknut.

Pred skrutkovanim vécsich a dihsich skrutiek do tvrdych

materidlov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru

zavitu skrutky predvrtat otvor do 2/3 dlzky skrutky.

Na odstranenie skrutkovacieho hrotu alebo univerzalneho

drziaka hrotov sa smie pouZit pomocny nastroj.

Spona na opasok

Pomocou upinacej spony (6) si mdZete zavesit toto rucné

elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripade budete

mat obe ruky volné a rucné elektrické naradie budete mat

stéle v pohotovosti.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte

vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a idrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZe poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné cCislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpeéného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouitel-
né elektrické naradie a podla europskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Trans-
port*, Stranka 110).
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Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt elGirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-

jak.
» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a

megfeleld dugaszol¢ aljzatok csokkentik az dramiités koc-

kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az

aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.

Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktdl és

élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galddott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités

veszélyét.

tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-

gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag
» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit

>

csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan élljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgd részektdl. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tiilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltorve vagy megron-

galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata

elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznilja. Vegye figyelembe a munkakd-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-

pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal oblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépé folyadék irri-
taciokat vagy égéses bdrseériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalodott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tdznek, vagy 130 °C-ot meghaladé hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne tdltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi eldirasok furé- és csavarozogépek

szamara

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Utvefiirashoz viseljen mindig fiilvédét. A zaj hatasa hal-
laskarosodashoz vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék vagy mas tarto-
zékok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-
z6k vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt alld vezeték-
hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség al keriilhetnek és dramiitéshez vezet-
hetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek
hasznalatahoz

» Sohase miikodtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a firéfej legnagyobb megenge-

160992A6A3((11.03.2021)

Bosch Power Tools



dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a furast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezéshen
legyen a munkadarabhal. Magasabb fordulatszamok
esetén a fréfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tiil nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam

feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-

lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére
magas reakcios nyomatékok |éphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleloen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhél g6zok Iéphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a |égutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.

Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros fiiré- és csavarozogép
Rendelési szam
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Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
i" ‘ a tiiztol, a szennyezésektal, a viztdl és a ned-
N vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.
» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
o6s nyomatékokra, amelyek egy visszarugast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kertil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabba.

Co)

S

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, t(izh6z és/vagy sllyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarozasara és ki-
hajtasara, valamint faban, fémekben, keramiakban és mu-
anyagokban valo flrasra szolgal. A GSB ezen feliil téglaban,
falakban és terméskdben végzett litveflrasra is szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhatd
képére vonatkozik.

(1)  Szerszambefogd egység
(2) Gyorshefogo tokmany
(3) Nyomaték elévalaszto beallito gytrt

(4)  Uzemméd eldvélasztd bedllitd gydrd
(GSB 18V-55)

(5) Fokozat atkapcsold

(6) Ovtart6 csat

(7)  Akkumulator”

(8)  Akkumulator reteszelésfelold gomb?
(9) Munkahely megvilagito lampa (LED)
(10) Forgasirany-atkapcsolo

(11) Be-/kikapcsold

(12) Bittarts”

(13) Fogantyl (szigetelt fogantyt-feliilet)

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhaté.

GSR 18V-55
3601JH52..

GSB 18V-55
3601 JH53..
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Akkumulatoros fiiré- és csavarozogép GSR 18V-55 GSB 18V-55
Névleges fesziiltség V= 18 18
Uresjarati fordulatszam®
- 1.fokozat perc’ 0-460 0-460
- 2. fokozat perc? 0-1800 0-1800
Utésszam® perc? - 0-27000
Max. forgatonyomaték kemény/lagy csavarozas Nm 55/28 55/28
esetén”
Max. fur6-@ (1./2. fokozat)
- Faban mm 35 35
- Acélban mm 13 13
- Téglafalban mm - 13
Tokmany befogasi tartomanya mm 1,5-13 1,5-13
max. csavar-@ mm 10 10
Suly az EPTA-Procedure 01:2014 (01:2014 kg 1,4-2,4 1,4-2,5
EPTA-eljaras) szerint”
Javasolt kérnyezeti hémérséklet a toltés soran <© 0..+35 0..+35
Megengedett kornyezeti hémérséklet az iize- © -20...+50 -20...+50
melés soran
Javasolt akkumulatorok GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Javasolt toltékésziilekek GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 18V 5.0Ah akkumulatorral mérve.
B) AGBA 18V 1.5Ah és a GBA 18V 12 Ah. akkumulatorral mérve

Zaj és vibracio értékek

GSR 18V-55 GSB 18V-55

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak megfelelGen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipikus értéke:

Hangnyomés-szint dB(A) 72,5 88
Hangteljesitmény-szint dB(A) 83,5 99
Szoéras, K dB 5 5
Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és aK szoras a EN 62841-2-1 szabvanynak megfelelden keriiltek
meghatarozasra.

Furas fémben:

a m/s’ 2 1,5
K m/s’ 1,5 1,5
Utvefiras betonban:

a, m/s? - 11
K m/s - 1,5

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-  vald dsszehasonlitdsara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
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A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-

romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-

szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsétast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-

legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz

vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-

tésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
t6késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,.Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul er6s kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkapcsold kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Vegye figyelembe a hulladékba val eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Az akkumulator kivétele

A(7) akkumulator két reteszel6vallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a (8) akkumulator rete-
szelés feloldd gomb akaratlan megnyomasakor kiessen.
Amig az akkumulator be van helyezve az elektromos kézi-
szerszamba, azt egy rugd a helyén tartja.

A (7) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a

(8) reteszelés feloldd gombot és hiizza ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihtizast.
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Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator toltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltdltési szint kijelz6 gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltéltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...
LED-ek Kapacitas

Tartds fény, 3x z6ld 60-100 %
Tartos fény, 2x zold 30-60%
Tartos fény, 1x zold 5-30%
Villogd fény, 1x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
N

LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 5x zold 80-100 %
Tartos fény, 4x zold 60-80%
Tartos fény, 3x zold 40-60%
Tartos fény, 2x zold 20-40%
Tartos fény, 1x zold 5-20%
Villogd fény, 1x zold 0-5%

Szerszamcsere (lasd a A abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Ha a (11) be-/kikapcsold nincs benyomva, a flréorso rete-

szelve van. igy biztositva van, hogy a betétszerszamot a fiiré-

tokmanyban gyorsan, kényelmesen és egyszer(en ki lehes-
sen cserélni.

Nyissa ki a (2) gyorsbefogd tokményt az @ forgasiranyba

forgatva, amig be lehet helyezni a szerszamot. Tegye be a

szerszamot.

Forgassa el kézzel, erdteljesen a (2) gyorsbefogd flrotok-

many hiivelyét a @ iranyba. A firétokmany ezzel automatiku-

san reteszelésre kertil.

Bosch Power Tools

160992A6A3|(11.03.2021)



116 | Magyar

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmi festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé dlarcot haszndlni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfeleld
akkumulatorok hasznalata miikdédési hibakhoz vagy az elekt-
romos kéziszerszam megrongalédasahoz vezethet.

Tolja be a megtoltott (7) akkumulatort el6lrél az elektromos
kéziszerszam labrészébe, amig az akkumulator biztonsago-
san reteszelésre kertil.

A forgasirany beallitasa (lasd a B abrat)

A (10) forgasirany-atkapcsol6 az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (11) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el
balra litkozésig a (10) forgasirany atkapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el iitkdzésig jobbra a (10) forgasirany-atkap-
csolot.

Az iizemmod beallitasa

Furas
2
VRl GSR 18V-55
Allitsa a (3) forgatdnyomaték elévalasztd bealli-

to gylrdt a ,Furas” jelére.

GSB 18V-55
Allitsa a (4) izemmod el6valaszto beallito gyl-
rita,Faras“jelére.

Csavarozas
QSR 18V-55
Allitsa be a (3) forgatényomaték el6valaszto be-

allito gydrivel a kivant forgatonyomatékot.

GSB 18V-55

Allitsa a (4) tizemmad el6valaszto beallitd gy-
rita,Csavarozds® jelére.

Allitsa be a (3) forgatonyomaték elévélasztd be-
allitd gydrivel a kivant forgatonyomatékot.

Utvefiras

I GSB 18V-55
Allitsa be a (4) lizemmdd eldvalasztd bedllitd
gylrit az ,Utveflras® jelére.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (11) be-/kikapcsolot.

A (9) munkahely megvilagitd LED-lampa vilagit kissé vagy
teljesen megnyomott (11) be-/kikapcsolo esetén vilagit és
gondoskodik arrol, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé
megvilagitas esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(11) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (11) be-/
kikapcsolot.

A (11) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony
loketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsu-
latszam is novekszik.

A forgatonyomaték eldzetes kijelolése (A Csavarozas
iizemmadra érvényes)

A (3) forgatonyomaték elévalasztd beallito gydrtivel a sziik-
séges forgatonyomatékot 20 fokozatban eldre be lehet allita-
ni. A bedllitott forgatdnyomaték elérésekor a betétszerszam
ledllitasra kerdil.

Mechanikus sebességfokozat beallitas

» A (5) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

1. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; nagy atmérdj(i furéval

végzett munkakhoz vagy csavarozashoz.

2. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany, kis atmérdj( furdval végzett

munkakhoz.

» Afokozatvalaszto kapcsol6t mindig iitkozésig el kell
tolni. Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

Homérsékletfiiggd tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer(i haszndlat esetén az elektromos kéziszer-
szam tulterhelése nem lehetséges. Tul magas terhelés ese-
tén, vagy ha az izemi hémérséklet kilép a megengedett tar-
tomanybol, a fordulatszam csokkentésre kertiil. Az elektro-
mos kéziszerszam csak a megengedett lizemi hémérséklet
elérése utan mikadik ismét a teljes fordulatszamon.

Teljesen automatikus tengelyreteszelés (Auto-Lock)
Haa (11) be-/kikapcsold nincs benyomva, a flrdorso és ez-
zel a (1) befogo egység is reteszelve van.
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Ez kimeriilt (7) akkumulator esetén is lehetévé teszi a csava-
rok becsavardsat, illetve az elektromos kéziszerszam csavar-
hizdként valé hasznalatat.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel a csavarra. A forgo betétszerszamok le-
cstiszhatnak.

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagba be-

csavarozni, akkor célszerd a menet magatméréjének megfe-

leld, a csavar hosszlisaganak 2/3-at kitev megfeleld hosszu-
sagu furatot el6furni.

A csavarozobit vagy az univerzalis bittarto eltavolitasahoz

egy segédeszkozt is szabad hasznalni.

Ovtart6 csat

A (6) Gvtarto csat segitségével az elektromos kéziszersza-
mot példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét ke-
ze szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelke-
zésre dll.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezo cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu
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Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A benne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozd eldirdsok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd killonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény eldkészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be gy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigorubb helyi elirasokat.

Eltavolitas
W Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
ZeX torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhaszndldsra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 117).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMMYECKOro CoK3a
(TamoxxeHHOro col03a)

B cocraB akcnnyatayuoHHbIX JOKYMEHTOB, NpeayCMOTPeH-
HbIX U3roToBuUTENEM ANA NPOAYKLUUKU, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee pyKoBOACTBO MO 3KCNyatallu, a TakKe NpUnoXeHusa.
MHd)OpMaLWIFI 0 NoATBEPXKAEHUU COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA
B NMPUNOXEHNUH.

Bosch Power Tools
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NHdopMmalna o CTpaHe NPOMCXOMXIEHUA YKasaHa Ha Kopny-
Ce U30enuaA U B NPUNOXKEHUN.

[lata U3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNEHeN CTpaHuLe 0b-
NoXku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHas MH(OPMAaLMA OTHOCUTENbHO MMMOPTEPA Coflep-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cny06bl uagenus

Cpok cnybbl u3nenus coctasnaet 7 net. He pekomexayer-
€A K 3KCM/IyaraLuu No UCTEUEHUM 5 NIET XPaHEeHHS C AaTbl
W3roToBNEHMA be3 npeaBapuTENbHOM NPOBEPKH (fary uaro-
TOB/EHHSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIN CPOK Cyx6Obl AeHCTBUTENEH NPH cobntofeHny
notpebutenem TpeboBaHi HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He MUCNonb30BaTh MPH CUNbHOM UCKPEHWUH

— He MCMonb30BaThb MPH NOABNEHWW CUNbHOM BUOpaLMu

— HE UCNONb30BaTh C NepebUTbIM UK OrONEHHbIM INEKTPU-
UeckuM Kabenem

— He UCMonb30BaTh NP NOABNEHNH [1biMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca 3fenus

Bo3MoxHble owKnbouHble AeHCTBUA NepcoHana
HE UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM N No-
BPEXAEHHBIM 3aLNUTHBIM KOXYXOM

— HE UCMONb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaaA

— He BKNouaTb Npu nonagaH1u BoAbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NepeTépT UNK1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- MOBPEXAEH Kopnyc U3aenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHuﬂ
— PeKkomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT Mblf NoCne
Ka)aoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaHHTb BAAMM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMepaTyp U BO3[eMCTBUA CONHEUHDIX Nyuei

- NpU XpaHeH11 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
TEMNEPaTYp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AomycKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM XPaHEHWSA CMOTPUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKOBKE NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNAZICKMX NOMELLEHHUAX NPHY TEMNEepPaType OKpyXatoLLen
cpepbl oT +5 1o +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecky He JOMYCKAETCA NafieHNe U Niobble Mexa-
HWUeCKHe BO3IEMCTBIUA Ha YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

— Npu pasrpyake/norpysKe He A0MYCKAETCA MCMONb30Ba-
Hue noboro B1Aa TEXHUKHM, paboTatoLe no npuHLMny
3KMMa yNakoBKKU

- noppobHbie TpeboBaHHs K yCNOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopT1poBarth NpK TeMnepaType oKpyxatoLLen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

0O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

) NPEAYNPE- NpouwurTaiite Bce yKa3aHus Mo Tex-

)KHEHME HUKe 6330"3CH°CT“, WHCTPYKLUMH,
WNNIOCTPaLMK U cneyuduKaLuu,

npefoCcTaBNeHHble BMECTe C HaCTOALYUM 3NEKTPOHHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHune Kakux-nMbo U3 yKkasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLMM U YKa3aHusA ans byaywero

MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX

MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C UTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LLIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIN 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UACTOTE U XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. becrnopsaoK UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT NPMBECTH K HECUACTHBIM CIyuanM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JHUAKOCTH, BOCTINaMeHAIOLMECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMMAMEHEHMIO MbiNK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi C INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Jonyc-
Kaiite 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecrty feteii u no-
CTOPOHHMUX L. OTBNEKLWKCH, Bbl MOXeTe NOTepATb
KOHTPONb HAfl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaH1e NpefiHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBUAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 OBLLECTBEHHDBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUA BPEAHbIX M OMACHBIX
NPOU3BOACTBEHHbIX hakTopoB. ObopynoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [NA 3KCnNyatauun 6e3 NoCToAHHOMO NpUCyT-
CTBMA 06CYXMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LltencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA fOMKHA
NOAXOAMTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WITENCcenbHYyo BUNKY. He
NpUMeHsANTe NepexoAHbie WTeKepbl AN 3nek-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHueM. Heus-
MeHEHHbIE LUTENCeNbHble BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCenbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK MOPAKEHUS IMeK-
TPOTOKOM.

» [lpepoTBpalaiiTe TeNeCHbIH KOHTAKT C 3a3eMNeHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEeHUsA, KYXOHHbIMHM NNUTAMU U XONOAUNbHUKAMH.
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Mpw 3a3emnequn Baluero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPa-
KEHUA 3NEKTPOTOKOM.

3awuwaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

He paspeluaeTca HCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOrAa He HCTIONb3YiiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA
W3BNeYeHUs BUNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aluu-
wWaiTe WHYP OT BO3AEHCTBHA BbICOKUX TEeMNepaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK WNH NOABWXKHDIX YacTen anek-
TPOHHCTPYMEHTa. [10BPEXAEHHbIM UMK CYTaHHbIN LHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHMA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbLITbIM
HeboOM NpuMeHsaiiTe NPUrogHble ANA 3T0ro Kabenu-
yanuHuTenu. [pyMeHeH1e NpUrofHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
paXXeHWs INEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO H30exaTb NPUMEHEHHs 3NneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYailiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUTHOrO OT-
KnoueHus. [lpyMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTK/IHO-
UEHHA CHWKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHA.

BesonacHocTb nogei

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO Aienaete, U
NPOAYMaHHO HauKHaWTe PaboTy ¢ INEeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM WNU NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNH NeKapcTBeHHbIX cpeAacTB. OAnH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPK PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Mcnonb3oBaHue
CPeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBM Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa UNu CPEeACTB 3allKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBMCUMO-
CTU OT BMAQA PaboThI C NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHHA TPABM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. lMepes Tem Kak NOAKNIOUUTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH W/ UMK K aKKyMynaTopy,
NOAHATb HNK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[UTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YiepxaHue Nanblia Ha Bbl-
KntouaTene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOLKNIOUEHHE K CETH NUTaHUA BKKOUEHHOTO AMeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNYUAAMM.
Ybupaiite yCTaHOBOUHbI HHCTPYMEHT HNH FraeuHble
KNIOUM [0 BKNIOUEHUA INEKTPOUHCTPYMeEHTa. NHCTpy-
MEHT UMK KNKoU, HaxoAALWMIACS BO BPaLLLIOLIEMCA UacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXEeT MPUBECTU K TDAaBMaM.

He npuHuMmaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXeHUe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe ycToiHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps sTomy Bbl MoxeTe
NyuLLIe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.
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» Hocute noaxopaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
WIHMPOKYI0 OAEXKAY M YKpalleHnA. [lepkute BONocbl U
oAexcay BAanu oT NoABHXHBIX AeTaneil. LLinpokas one-
X3, YKpaLIeHUA UK J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA UaCTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbiNeoTcachbl-
BalOLMX U NbiNecbopHbIX YCTPOHCTB NpoBepsaiiTe UX
NpHCOeAUHEHHE U NPAaBUNbHOE UCIONb30BaHue. [1pu-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYy!0 Nbibo.

» Xopoluee 3HaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro X UCMonb30BaHUsA, He [LOMKHO
NPUBOANTL K CAMOYBEPEHHOCTH U MTHOPUPOBAHHIO
TEeXHUKH De3onacHOCTH 06paLLeHHA C INeKTPOHHCTPY-
MeHTamu. OfiHO HebpexHoe AeiCTBHE 3a JOMI0 CEKYHAI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPABMaM.

» BHWMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBeHUA Nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBIUE MOMHOMO UK Ya-
CTUUHOTO NPeKpPaLLeHHsA IHeProcHabxxeHus Un1 noBpe-
KIEHWA Lienu ynpaBneHns 3HeprocHabxXeHUeM ycTaHo-
BUTE BbIKNIOUATENb B NONoxeHue Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npw ero Hanuuum). OTKNIOUMTE
CETEBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATOp. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONMPYe-
MblI/ NOBTOPHbIN 3aMycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET 1L}, KOTOPble 3Ha-
KOMBbI C PEryNMpoBKOW, MOHTaXOM, BBOLLOM 3KCMyaTa-
LMo 06CnyKMBaHWEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM [LONYCKAIOTCA NKLA He
Monoxe 18 net, u3yunBLLME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNNyaTaluun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He NnpegHa3HaueHo A UCMONb30BAHHUSA TULAMH
(BKNtOUan fieTer) C NOHUKEHHBIMU HU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMU UMK YMCTBEHHbBIMW CNOCOBHOCTAMM UNK NPK
OTCYTCTBUM Y HUX XXWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, eCnu
OHW HE HAaXOAATCA NOL, KOHTPONEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 MCMONb30BaHMK ANEKTPOMHCTPYMEHTA JIULIOM,
OTBETCTBEHHDBIM 3a MX He30macHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yiTte
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulle v HaieXXHee B yka3aHHOM Ananaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEHC-
NpaBHOM BblK/toUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOLAAETCA BKMOUEHHIO MK BbIKMIOUEHHIO, ONACEH U
NOMXeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXHOCTH UNKU YOupaThb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKMIOUUTE WTEncenb-
HYI0 BHNIKY OT PO3€TKH CETH H/HNH BbiHbTE, €CNH 3T0
BO3MOXXHO, aKKyMYynATOP. 3Ta Mepa NpPefoCcTOPOXHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HeNpeaHaMePEHHOE BKOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
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» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
peteli mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCa 3nekK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HWM MMM HE YUTANK HACTOALLMX MHCTPYKLMUA. dNeK-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX ML

» TwarenbHo yXxaXuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHocramu. lMpoeepsiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUUXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONIOMOK UNH NOBPEXAEHUH, OTPH-
LiaTenbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. MoBpeXaeHHble YacTH AOMKHbI ObiTb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCNONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 06Cny)XMBaHKUe ANEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM BONbLIOrO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMH. 3a60TIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLUe
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA U UX NETUE BECTH.

» [pumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HaCTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YuuTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
Yune YCNOBHA U BbiNonHAemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepXuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Uu-
CTbIMH, CefiuTe UTobbI Ha HUX UTOGbI Ha HUX He bbino
YKUAKOH UM KOHCUCTEHTHON CMa3ku. CKONb3Kue pyu-
K1 M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT beaonacHoMy
00paLlieHI0 C UHCTPYMEHTOM W He K0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIMAX.

MpumeHeHHe U 0bCny)KHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTpYMeHTa

» 3apsaKaiite aKKyMynATopbl TONbKO B 3aPAAHbLIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOrO B akKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXaPHOM
0MaCHOCTW NPK UCMONb30BAHWM €0 C iPYTMMU aKKyMYNs-
TOPaMu.

» [puMeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIe ANnA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HUe [PYr1X akKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTHU K TPaBMaM
1 NOXaPHOM OMACcHOCTH.

» 3awmwanTte HEMCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKPENnoK, MOHET, KNiouek, rBo3feH, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMyecKux npeaMeTos,
KOTOpbIe MOTyT 3aKOPOTHTb nonioca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NoNoCoB akKyMyNATOpa MOXKET NPUBECTH K 0XO-
ram Unu noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOJXXET noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NPOMOMTe COOT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo BoAoN. Ecnu ata xuakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 AONONHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTU K Pa3fpaxxeHuio KOXK UK K 0Koram.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [T0BpeXaeHHbIe UK
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOTyT NOBECTH cebs He-
NpefcKasyemo, uto MOXeT MPUBECTH K BO3TOPaHMIo,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUEHHS TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop HNK UHCTPYMEHT B OTOHb U
He NoABepraiite WX BO3AEHCTBUIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsiiTe Bce MHCTPYKLMK N0 3apAAKe U He 3apsa-
MaiiTe akKyMynATop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbIXoAALLeN 3a yKa3aHHbIA B UHCTPYKLKHK Anana-
30H. HenpaBunbHan 3apAzKa MNK 3apsaaka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHDIM iUanasoH, MOryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOHHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpHUMeHeHHeM OPUTHHANbHbIX 3anacHbiX YacTei. ITMM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Huxkoraa He 0bcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIE aKKyMy-
naropbl. 06CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLlaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO MW ABTOPU30BAHHOM CEPBMCHOM
OpraH13aLmm.

YKa3aHua no Texuuke 6esonacHocTu ana
aneKTpoppene U WypynoBepToB

Yka3saHua no TexHuke 6eaonacHocTH AnA Bcex onepaumii

» Mpy yaapHOM cBepneHun NPUMeHsIHTe CPefCTBa 3a-
LWMTbI OPraHoB ciyxa. LLlym MoXeT npuBecTy K notepe
cnyxa.

» Mpu BbINONHEHUH PaboT, Npu KOTOPbIX pabounit
MHCTPYMEHT UMK WYPYNbI MOTYT 3af4€Th CKPbITYIO
3NeKTPONPOBOAKY, A€ PIKHTE MHCTPYMEHT 32 H30NHPO-
BaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pabouero MHCTPYMeHTa
WK LIYPYNOB C HAXOAALENACA NOA HANPAXEHHEM NPO-
BOJIKOW MOXKET 3apAAUTb METaNIMUECKIE UaCTH ANeK-
TPOMHCTPYMEHTA W NMPUBECTH K MOPAKEHMIO ANEKTPUYE-
CKWM TOKOM.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu gna pabote ¢

ANWHHbIMK OUT-HacagKamMu

» Hukoraa He paboraiiTe co CKOPOCTbio, NPeBbILIaAlOLeH
MaKCHManbHY0 HOMUHANbHYIO CKOPOCTb 6UT-Hacaa-
KH. [1pK BbICOKO# CKOPOCTH BUT-HACaAKKU MOTYT U3rubaTh-
Cfl, €CMIK OHM BpalLatoTca cBobofHO be3 KoHTaKTa C 3aro-
TOBKOW, UTO MOXET NPUBECTH K TENECHbIM NOBPEXAEHH-
M.

» Bcerpa HauMHaiTe CBEPNUTb Ha HU3KOW CKOPOCTH,
KOHUMK OUT-HacaAKu AONKEH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[Py BbICOKOM CKOPOCTH OUT-HACcaAKK MOTYT U3rnbatbCs,
€CNY OHY BpaLLatoTcA cBoboaHO bes KOHTaKTa ¢ 3aroToB-
KOM, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHHAM.

» Haxxumaiite TonbKo Nno NpAMOii K GUT-HacagKe  He Ha-
XuMaiiTe uanuwe.but-Hacaakv MoryT u3rubarbes U B
pesynbTaTe NOMaTbCs UK MPUBOAMTD K NOTEPE KOHTPOMA
1 BCNEACTBME 3TOTO K TENECHbIM NOBPEXAEHUAM.
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[lononHuTenbHble yka3aHWsA N0 TeXHUke besonacHocTu

» Kpenko aep)xute aneKTPOMHCTPYMeHT. [1py 3atArvBa-
HWW 1 OTNYCKaHWK BUHTOB/LLIYPYNOB MOTYT BO3HWUKATh
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKHE PEaKLIMOHHbIE MOMEHTbI.

» 3akpennsiTe 3arotoBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBEHHaA B
3KMMHOE NPUCNIOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HafiexHo, uem B Bawwei pyke.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLKE METaNNOUCKaTENH
[NA HAX0XKJEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOZAKHM UNK 0BpaLuaiiTech 3a CNPaBKOW B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaThe. KOHTaKT C 371eKTponpoBoa-
KOM MOXET MPUBECTH K NOXAPY M MOPAXKEHUIO NEKTPOTO-
koM. [MoBpexaeH1e rasonpoBoaa MOXKET MPUBECTH K
B3pbiBY. [l0BpEXAEHHe BOLONPOBO/AA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHoro yiepba.

» BbiXAuTe NONHOI 0CTAHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTa H
TONbKO NOCNE 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyK. Pabouwnit
MHCTPYMEHT MOXXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTH K MO~
Tepe KOHTPONA Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pu noBpeXaeHNnH U HeHagNexXaLueM UCONb30BaH!H
aKKyMynATopa MOXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT Bo3ropartbcs Unu B3pbiBatbea.Obecneuste npu-
TOK CBEXET0 BO3/1yXa U NP1 BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BcKpbiBaiTe akKyMynaTop. [1py 3T0M BO3HUKAeT
OMaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.

» OcCTpbIMM NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rBO3J4eM HIH oT-
BEepTKOM, a TaK)Ke BHeLUHUM CHNOBbIM BO3[,eHCTBHEM
MOXXHO NOBPeAUTL aKKyMyNATOpHYlo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3a[ibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYNATOpHOK batapew.

» Wcnonb3yiite akKKyMynAaToOpHYy'0 6aTapeto TONbKO B H3-
AEeNUAX U3roToBUTend. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3alLu-
LL{eH OT ONaCcHOM NeperpysKu.

3awwmuwaiite akKymynaTopHyio batapeio ot

BbICOKHX TEMMNeEpaTyp, Hanp., OT J/IUTENbHO-

0 HarpeBaHMUA Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,

BoAbl M Bnaru. CyLLecTBYeT 0MacHOCTb B3pblBa

1 KOPOTKOTO 3aMbIKaHKA.

» HemeaneHHo BbIKMIOUUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, eCliu
pabouuii HHCTPYMEHT 3aKNuHUNO. ByAbTe roToBbI K
BbICOKUM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpble NPUBO-
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BAT K oTAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNMHUBAET NPH
neperpyske aNeKTPOMHCTPYMEHTA UMK 3aCTPEBaHUH
MHCTPYMeHTa B 0bpabarbiBaeMoit 3aroToBKe.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpouTute BCce yKa3aHWA U MHCTPYKLUK MO
TexHuke 6e3onacHocTu. HecobniofeHue
yKa3aHW# Mo TeXHWKe Be30MacHOCTH U
MHCTPYKLIMA MOXET NPUBECTH K MOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKIUM TOKOM, NOXKapy W/Wiu TAXe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanyicra, cobnoaante UNMOCTPALIMK B Hauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCANyaTaLuK.

Mp1umeHeHKne No Ha3HaUEHUI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeiHa3HaueH /1A 3aBUHUMBAHHA U OT-
BUHUWBAHWA BUHTOB, a TAKXe [1A CBEPNIEHNA B IPEBECHHE,
MeTanne, kepamuke U nnactmacce. Kpome toro, GSB npegn-
Ha3HaueH TaKxe 1A yaapHOro CBEPNEHHUS B KUPMKUE, Ka-
MEHHOW Knafike 1 KaMHe.

U300paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaLua npenctaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbIMOMHEHA M0
M30DPAKEHHNIO HA CTPAHMLIE C UMIOCTPALUAMH.

(1) Nartpon

(2)  BbICTPO3@XMMHOM CBEPAUbHbIN NATPOH

(3) YcraHoBOUHOE KOMbLIO KPYTALLIETO MOMEHTA

(4) YcraHoBOUHOE KOMbLIO pexima paboTbl
(GSB 18V-55)

(5) Mepexniouatenb nepeaau

(6)  Tpy>XMHHDbIA 3aXKM ANA NoAca

(7)  Akkymynatop”

(8) KHonka pa3bnok1poBkw akkymynatopa®

(9) Moacserka (cBeToanon)

(10) MMepexniouatenb HanpaeneHKA BPALLEH!A
(11) Bbiknouarenb

(12) [Oepxatens but-Hacaaok?

(13) PykosTKa (C M301MPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

a) U306paxeHHble KK ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHBINA 06bem nocTaBku. MoNHbIA acCOPTUMEHT
npUHagneXxHocTei Bbl HalipeTe B Hawei nporpamme npu-

HagnexXHoCcTen.

TexHuueckue AaHHbIE

[Openb-wypynoBeprt GSR 18V-55 GSB 18V-55
ToBapHbI HOMEp 3601 JH52.. 3601 JH53..
HomuHanbHoe HanpaxeHue V= 18 18
Uncno 0bopotos xonoctoro xoga”

- 1-anepegava MUH 0-460 0-460
- 2-anepegaua MUK 0-1800 0-1800
Uucno ynapos® MUH - 0-27000
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Lpenb-wypynoBept GSR 18V-55 GSB 18V-55

Makc. KpyTaLui MOMEHT Npu pabote B H-m 55/28 55/28

KeCTKUX/MArkux matepuanax”’

Makc. @ ceepnenus (1-a/2-A nepenava)

- [lpeBecuHa MM 35 89

- Cranb MM 13 13

- KupnuyHas knagka MM - 13

[l1ana3oH 3axMMa CBepIUbHOTO NaTpoHa MM 1,5-13 1,5=13

Makc. @ wypynos MM 10 10

Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014% Kr 1,4-2,4 1,4-2,5

PekomeHayemas Temneparypa BHeLLHel cpeab © 0...+35 0...+35

BO BPeMs 3apsaaku

[lonyctman TeMnepatypa BHeLLHe! cpefbl BO © -20...+50 -20...+50

BPeMA 3KCNNyaTaLuu U BO BPEMA XPaHeHHA

PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

PekomeHyemble 3apAaHble yCTPOMCTBA GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) n3mepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 18V 5.0Ah.
B) Wamepenus nposeaeHs ¢ GBA 18V 1.5Ah 1 GBA 18V 12 Ah.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumu

GSR 18V-55 GSB 18V-55

LLlymoBasn amuccua onpeaeneta B coorsetctaun ¢ EN 62841-2-1.

A-B3BELUEHHBIN YPOBEHbD LyMa OT INEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBNAET 0bbIuHO

YpoBeHb 3BYKOBOIO [1aBNEHHs nb(A) 72,5 88
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH nb(A) 83,5 929
MorpeLwHocTb K b 5 5
MpumeHANTe cpeACTBa 3aL4UTbl OPTaHOB

cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHaA CyMMa Tpex HanpaeneHni) 1 norpelHocTs K onpeeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-1.

CBepneHue B MeTanne:

a, m/c? 2 1,5
K w/c? 1,5 1,5
YpnapHoe cBepneHue B beToHe:

a, m/c? 11
K m/c? 1,5

YKazaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX yPOBEHb BUOPALMM W

3HauEHKe LWYMOBOM 3MUCCHM U3MEPEHBI N0 METOAMKE U3Me-

PEHHSA, NPONUCAHHON B CTaHAAPTE, U MOTYT bbITb UCMONB30-
BaHbl /1A CPABHEHHSA 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU TaKxKe
NPUroAHbI NS NPeaBapUTENbHON OLEHKU YPOBHA BUDpaLMK
W LYMOBO# 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOPALMM W 3HAUEHHE LLIYMOBOWM IMUCCHM YKa3aHbl
Q1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C aNeKTPOMHCTpYMeHTOM. Ofi-
HaKO ECNW 3NEKTPOUHCTPYMEHT bY/IET MCIONb30BAH A/1A Bbl-

NONHEHNA APYTHX PaboT C NPUMEHEHHUEM HENPELYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PABOUMX UHCTPYMEHTOB UM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byieT oTBeuaTb NPEANUCcaHUAM, T
3HaueHWs YPOBHA BUDPALMM 1 LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUMUTENBHO NOBbICHTD OB
YpoBeHb BUBPaLMM 1 0BLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCEH NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[InfA TOUHOW OLLEHKM YPOBHS BUOPALMK W LIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHWE ONPE/ENEHHOT0 BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXHO
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YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMS, KOTZIa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITO MOXET
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpUTe AOMONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH Ana
3alLMTbI ONepaTopa oT BO3AENCTBUA BUDPALMHK, HanpuMep:
TEXHUUECKOe 0DCNYKUBAHHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aumsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxMBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. A1., a TAK)Ke NP TPaHCNOPTHPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNEKaHTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepEHHOM BKTIOUEHUM
BO3HWKAET OMaCcHOCTb TPABMMPOBAHHA.

3apAaka akKyMynaTopa

» MMonb3yiiTecb TONbKO 3apAAHbIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TONbKO 3TH 3a-
pAAHble YCTPOMCTBA NPUIOAHDI AANA NUTUEBO-MOHHOTO akK-
Kymynsatopa Baluero anekTpouHCTpymMeHTa.

Yka3zaHue: AKkyMynaTopHas batapes nocTaBnfaeTca B ua-

CTMUHO 3aPAKEHHOM COCTOAHWM. [ina obecneyeHns nonHon

MOLLHOCTH aKKyMYNATOpa 3apAAKTe €ro NOMHOCTbIO Nepes

nepBbiM NPUMEHEHUEM.

TIUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe

Bpemsa be3 cokpallieHrs cpoka cnyxbbl. [pekpatlieH1e npo-

Liecca 3aps/k1 He HAHOCHT Bpea akkyMynaTopy.

NTUTEeBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHas batapes 3alyuiLeHa oT

rnybokor paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLuTHaA cCXxeMa BbIK/MIOUAET 3NIEKTPOUHCTPYMEHT

NpH Pa3pAXXEHHOM akKyMynaTope — pabounit MHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaeTCA.

YunTblBanTE YKa3aHUA N0 YTUAN3ALMH.

WU3Bneuenune aKKymynarTopa

Axkymynatop (7) ocHalleH ABYMA CTYNeHAMN (UKCUPOBa-
HUA, NPU3BaHHbIMK NPEAOTBPALLATb BbiNaZAEHUe akKyMyNs-
TOpa NpM HenpegHaMepeHHOM HXXaTuUK Ha KHOMKY pasbno-
KknpoBku (8). Moka akkyMyNATOp HAXOAWTCA B INeK-
TPOMHCTPYMEHTE, NPYXHHA AEPXKUT €10 B COOTBETCTBYIOLLEM
MONOXEHMH.

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO batapeto (7), HaxmuTe Ha
KHOMKY pa3bnokupoBky (8) 1 M3BNekuTe akKyMynsTop u3
3NEKTPOMHCTPyMeHTa. He npuMeHaiiTe Npu 3TOM CHAbI.

WupaunkaTop 3apa)XeHHOCTH aKKyMYNATOPHOIH
bartapeu

3eneHble CBETOANO/bI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MYNATOpa NMOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. Mo npuumHam
0e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHWUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAMKATOPA 3aPAXKEHHOCTH aKKYMYNATOp-
HoW baTapeu @ unu a3, uTobbl 0TOOPA3UTL CTENEHD 3apa-
XEHHOCTM aKKyMYNATOPHOW baTapeu. 370 BO3MOXHO TaKKe
1 MPU U3BNEUEHHON akKYMYNATOPHOM batapee.
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Ecnu nocne HaxaTus Ha KHOMKY WHMKATOPa 3apAXKeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM baTapeu He 3aropaeTca HU OfIUH CBETO-
[QMOHBIA MHOMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W [IOMKEH
ObITb 3aMEHEH.

Tun akkymynsatopa GBA 18V...

Csertoauoabl EMKoCTb

HenpepbiBHbIv 3eneHbivi ceeT 3x  60-100 %
HenpepbiBHbIN 3eneHbiii cBeT 2x  30-60 %
HenpepbiBHbIV 3eneHbiicBeT 1x  5-30%
MuraHue 3eneHbiM LBeTOM 1x 0-5%

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
W

Csertoauoabl EMKoCTb

HenpepbiBHbIN 3eneHbi ceeT 5x  80-100 %
HenpepbiBHbIN 3eneHblid cBeT 4% 60-80 %
HenpepbiBHbIA 3eneHblid cBeT 3x  40-60 %
HenpepbiBHbIA 3eneHbiid ceeT 2x - 20-40 %
HenpepbiBHbIA 3eneHbin ceeT 1x  5-20 %
MuraHue 3eneHbiM LBeToM 1x 0-5%

3ameHa pabouero HHCTpymeHTa (cM. puc. A)

» [lo Hauana pa6ot no TexobcnyxuBaHUIO, CMEHe
WHCTPYMEHTa U T. i., a TaKXKe NP1 TPaHCNOPTUPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKanTe akKyMynaTop U3 anek-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUH
BO3HMKAET OMacHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

Mpu HeHaxaToM Bbikntouatene (11) cBepnUIbHbIA WNKH-

Aenb dukcupyetca. 310 nossonset buicTpo, yaobHo 1 npo-

CTO MEHATb Pabounit UHCTPYMEHT B CBEPNIUNIBHOM NATPOHE.

OTKpOiiTe ObICTPO3KUMHOM CBEPNUMbHDBIM NaTpPoH (2), no-

BOPAUMBas ero B HanpaBneHWW BpaLeH1s @ HacToNbKo,

uT0bbI MOXHO DbINO BCTAaBUTL PabOUNI MHCTPYMEHT. BCTaBb-

T€ UHCTPYMEHT.

OT pyKu Tyro 3aTAHUTE 1Ab3y HbICTPO3aXKMMHOTO CBEPNUNb-

HOro narpoHa (2) B Hanpasnexun @. Npyu 3ToM CBEP/Nb-

Hbli NATPOH aBTOMATUUECKHM (IUKCUPYETCA.

YpaneHue nbinu v CTPYIKKK

Mblib HEKOTOPbIX MATEPHANOB, KaK Harp., KPacok ¢ Co-
[IePXaHWEM CBHHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB PEBECHHbI, MUAHE-
panoB ¥ MeTanNoB, MOXET bbiTb BPEAHOM ANA 340POBbA.
TPUKOCHOBEHHUE K bW 1 NONaZaH1e Nbifu B AbIXaTesbHble
MyTH MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakumu u/unum 3abo-
NeBaHuA [bixaTeNbHbIX NyTeN OnepaTopa WK HaxoaAlLEerocs
BONM3K NepcoHana.

OnpenenexHble BUAbI Mbinu, Hanp., ayba u byka, cuntaiorcs
KaHLieporeHHbIMK, 0COOEHHO COBMECTHO C NPUCAAKaMK Ang

Bosch Power Tools
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06paboTku ApeBECHHbI (XpOMaT, CPEACTBO /1A 3aLUKTbI Ape-

BeCHHbl). Marepuan ¢ conepxaHuem acbecra paspeLuaerca

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLUanucTam.

- XopoLuo npoBeTpuBaitTe pabouee MecTo.

- PeKkomeHayeTcs Nonb3oBaTbCA PECNUPATOPHOA MACKOM C
hunbTpoM Knacca P2.

Cobntopalite aeicTBYHOLME B Baluer cTpaHe npeanucaHus

Ans obpabartbiBaeMbix MaTepUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. lbinb
MOXET N1ErKo BOCMNAMEHATbCA.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne 3neKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKymynaTopa

Ykasauue: [TpuMeHeH!e akKyMynaTopoB, He NpeHasHa-
UEHHbIX /11 JAHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NpuBe-
CTH K cbosiM B paboTe Mnu NOBPEXaEHMI0 INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

BcraBbTe 3apsKeHHbli akkymynatop (7) cnepean B HOXKY
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UTODbI aKKYMYNATOP HaBeXHO 3adnK-
cupoBancs.

Hacrpoiika HanpaBnesus Bpawyexus (cm. puc. B)
Bbikntouatenem Hanpasnexus BpaileHns (10) MoxHo name-
HATb HanpaBneH1e BPaLYEHUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. Mpy
BXatoM Bbikntouarene (11) 1o, 0HaKO, HEBO3MOXHO.
MNpasoe BpaweHue: [19 CBEPNEHNA 1 3aBUHUMBAHHS LUYPY-
MoB NepeaBHHbLTE NepeKNioYaTenb HanpaBNeHUa BpalleH1a
(10) o ynopa Bneso.

NeBoe HanpaeneHne BpaweHus: [11a ocnabnexus 1 BbiBo-
PauMBaHWA BUHTOB/LYPYNOB M OTBUHUMBAHHMA TAEK HAKMHUTE
nepeknoyate/b Hanpasnexus Bpalyenns (10) Bnpaso Ao
ynopa.

YcTaHoBKa pexxuma paboTbi

2 CsepneHue

Bl GsR 18V-55
YCTaHOBHTE YCTaHOBOUHOE KOMbLIO KPYTALLEro
MoMeHTa (3) Ha cumBon «CBepreHue.

GSB 18V-55
YCTaHOBHTE YCTaHOBOUHOE KOMbLIO PEXMMa
paboTbl (4) Ha cumBon «CBepreHue».

3akpyuuBaHue

GSR 18V-55
YcTaHOBKTE YCTAaHOBOUHOE KOMbLIO KPYTALLEro
MOMeHTa (3) Ha HyXHbIH KpYTALLMIA MOMEHT.

GSB 18V-55

YcTaHoBMTE YCTaHOBOUHOE KOMbLIO PeXMUMa
pabotbl (4) Ha cuMBON «3aKpyuuBaHue/oTKpy-
UMBaHKE BUHTOB».

YcTaHoBHTE YCTaHOBOUHOE KOMbLIO KPYTALLEro
MoMeHTa (3) Ha HyXHbIH KpYTALLMIA MOMEHT.

CBepneHue ¢ yaapom

GSB 18V-55
YCTaHOBHTE YCTaHOBOUHOE KOMbLIO PEXMMa pa-
6otbl (4) Ha cumBon «CBepneHue C yaapomy.

T

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

L1151 BKMIOUEHHSA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA HAOXMHUTE Ha BbIKIIO-
varenb (11) v yaepxuBaiTe ero HaxarbiM.

Caetoauop (9) 3aropaetca npu NIErKOM WM NOMHOM Haxa-
TMM Ha BbiKntouatenb (11) 1 no3eonseT ocaewyatb pabouyio
30HY NPU HELOCTAaTOYHOM 0BLLEM OCBELLLEHWH.

[115 BLIKNIOUEHHUA NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
varenb (11).

YcranoBka uucna oboporos

Uncno 060poTOB BKNKOUEHHOTO ANEKTPOMHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PerynnupoBatb, U3MEHAA A1 3TOM0 YCUNUE HAXKATUA
Ha Bbikmtouatenb (11).

Mpw cnabom Haxatuu Ha Bbikmtouatenb (11) anek-
TPOMHCTPYMEHT paboTaeT ¢ HU3KuUM uncnom obopotos. C
YBENMUEHUEM CHITbl HAXKATHA YMCO 0DOPOTOB YBENUUMBAET-
ca.

YcraHoBKa KpyTaALero MoMeHTa (peXxum 3aKkpyunBaHus)
C NoMoLL|bto YCTaHOBOUHOTO KOMbLIA KPYTALLEro MOMeHTa (3)
MOXHO YCTaHOBHTb OfIHY U3 20 CTyneHei KpyTALLEero MoMeH-
Ta. Mocne AOCTUKEHUA YCTaHOBNEHHOTO KPYTALLIETO MOMEH-

Ta 3/1EKTPOUHCTPYMEHT OCTaHABNMBAETCA.

MexaHnueckuit Bbibop nepepauu

» Mpusogute B AelicTBUE Nepekniouatenb nepegay (5)
TONbKO NPH OCTAHOBNEHHOM 3MeKTPOHHCTPYMEHTe.

1-a nepepaua:

[lnanasoH HU3Koro uucna 0bopoToB AnA paboThl Co cBepna-

MM C 60NbLIMMM AMAMETPAMM MNU /1 3aBUHUMBAHUSA BHH-

TOB/LIYPYNOB.

2-a nepepava:

[lnanasoH BbICOKOTo uicna 0bopoToB a/ia paboTkl o ceep-

namu HebonbLLIOro AUameTpa.

» MepekniouaiiTe Nnepeknouatenn nepepay Bceraa Ao
ynopa. B npoTHBHOM Cryuae aneKTPOMHCTPYMEHT MOXeET
ObITb NOBPEXAEH.

Tepmuueckasn 3awiura ot neperpysku

Ipy UCNONb30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpyska HeBo3MoXHa. [1pu CUIbHOW Neperpyske Unu
BbIXOZ€ 33 Npefenbl A0NYCTUMOrOo AuanasoHa pabouen Tem-
neparypbl uucno 060poToB yMeHbLIaeTcA. uwwb nocne Ao-
CTWXEHMA J0NYCTUMON paboueit TeMnepartypbl anek-
TPOMHCTPYMEHT CHOBA HauMHaeT paboTarb C NOMHbIM UACIIOM
obopotos.

ABToMaTHueckoe (hukcHpoBaHue wnuHaens (Auto-Lock)
Mpy HeHaxaTom Bbikntouatene (11) cBepnubHbIA LWNKH-
[enb, a TeM cambiM 1 natpoH (1) dukcupyercs.

3T0 N03BO/AET BBOPAUMBATD LLYPYMb TAKXKE U NpU paspa-

[AuBLIEMCA akkymynaTope (7) Wnu ucnonb3osarb anek-
TPOMHCTPYMEHT B KAUECTBE OTBEPTKU.
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YKasaHuA no NnpUMeHEeHUIo

» YcTaHaBnMBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT TONbKO
B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHMH. Bpatiatoumecs paboune
MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKO/b3HYTh.

Mepep 3aBepTbiBaHMEM HOMbLLIMX ANMMHHBIX LLYPYMOB B

TBEp/ble MaTepHabl CneayeT NpenBapUTeNbHO BbICBEPIUTL

OTBEPCTHE C [IHaMETPOM, COOTBETCTBYIOLLUM BHYTPEHHEMY

[auameTpy peabbbl, npubs. Ha 2/3 [nuHbI Wypyna.

[1nA u3bATUA BUTa-HACaKK UMM YHUBEPCANBHOTO AePXKaTens

OWT-HACaZOK MOXHO UCMONb30BaTh BCNOMOraTe/bHbIM

MHCTPYMEHT.

MpyXHHHDIA 32)KKM ANA nosaca

C nomoLLbto 3axuma Ana noaca (6) MoXHO NOBECHTb 3neK-

TPOMHCTPYMEHT, HanpuMep, Ha noAc. py1 3Tom ocBoboXaa-

toTcA 0be PyKW 1 3aNEKTPOMHCTPYMEHT B Nloboe Bpems nop

PYKOH.

TexobcnyXxuBaHue 1 cepBHC

TexobcnyxuBaHHe U OUUCTKA

» [lo Hauana pa6ot no TexobcnyxuBaHUI0, CMEHe
WHCTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NP1 TPAHCNOPTUPOBKE U
XpaHeHUM U3BNeKaiTe akKyMynaTop U3 3nek-
TPOMHCTPYMeHTa. [1py1 HenpeaHaMePeHHOM BKIHOUEHUH
BO3HWKAET OMacHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» [na obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALHUOH-
Hble NPope3u B UuCToTe.

Peanusauuio npoayKLuK pa3peLLaeTca NpoM3BOAUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMocKax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Moma-
[NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAKOB M BO3AENCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACNE COMHEUHBIX NTYUen.

MpoaaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-
N0 HeobX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXXHOCTb e€ NMPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o npoayKLuu B 0bA3aTeNnbHOM NOpAIKe
[I0MKHA COAepPXaTb CBEfIeHHA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHozaTeNnbCcTBOM Poccuitckoi Genepaumu.

Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B
yNoTPeONeHnK UNK B Her YCTPaHANCA HeLoCTaToOK (HefocTar-
Ku), NOTpebuTento AoMmKHa ObiTb NpeaocTaBneHa MHhopMa-
111A 06 3TOM.

B npouecce peanusauuu npoayKLUMmM JOMKHbI BbIMONHATHCA

cne,qyroume TpebosaHua 6e30nacHoCTH:
- Mpopasel 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHMA NOKynaTens
(hMpPMEHHOE HaMMEHOBaHHe CBOEH OpraH13aLu, MecTo
€€ HaxoxeHuA (aapec) v pexum eé paboTbl;

~ 06pasLibl TPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELEHUAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA NOKynarens
C HZNMCAMM Ha U3MENUAX WU UCKMIoUaTb Mlobble CaMocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Nennamu, Npuso-
JALLME K 3aMyCKy U3ENHi, KDOME BU3YalbHOro 0CMOTPa;

- MpopaseL 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHNA NOKyNaTens H-
(hopMaLMIo 0 MOATBEPKAEHUH COOTBETCTBHA 3TUX U3
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/I YCTAHOBNEHHBIM TPEDOBAHWAM, O HANIMUMK CePTUTH-
KaToB WNW [IEKNapaLui O COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaetcs peanu3aunsa NpoayKLMK NP1 OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDHUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOfIHOCTH, CNIefiaMH NMOPuUM 1 6e3 UHCTPYK-
Lmu (pyKOBOACTBA) NO IKCN/yaTaluu, 06A3aTenbHoro
cepTuch1Kara CooTBETCTBHA 160 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBuc W KOHCYNnbTHpPOBaHHEe MO BONpocam
npUMeHeHua

CepBHUCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bcnyxuBaHMio Ballero npofykTa, a Takxe no 3an-
uacTam. 130bpaxeHuns ¢ NPOCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[enareit M MH(hopMaLMIO N0 3anyacTsM MOXHO NOCMOTPETb
Takxke no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1KoB Bosch, npegoctasnatowumi
KOHCYNbTaLWW Ha NpeaMeT UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YAOBO/bCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO HaLlel NPOAYKLMN W ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxany#cra, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuactei obasa-
TenbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIA TOBaPHbIM HOMEP N0 3a-
BOACKOW Tabnuuke usgenus.

[ina pernona: Poccua, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CMYKMBaHME M PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNUI U HOPM U3rOTOBUTENA NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TOMbKO B (IMPMEHHBIX
UNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bolwy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTPathaKTHOM npo-
[JYKLWKW OMAcHO B 3KCNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yLLepby
AnA Bawero 3[0poBbsA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacaKTHOW NPOAYKLMM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YnonHoMOUeHHas U3roToBMTENEM OPraHu3aLus:
000 «Pobept bowux BaluyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHutenbHble afpeca CePBUCHbBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupoBKa

Ha BNoMeHHble TMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpocTpaHsaioTca TpeboBaHUsA B OTHOLLEHUW TPAHCMIOPTH-
POBKM OMACHbIX rPY30B. AKKyMyNATOPHbIE batapen MoryT
NepeBO3UTbCH CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUbHbIM
TpaHcnopTom 6e3 HeobXoaUMOCTH CObNIOAEHUA AONONHK-
TENbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML (Hanp.: camo-
NETOM WU TPAHCMOPTHBIM 3KCMEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TpeboBaHUA K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM Cyuae npu nofroToBKe rpysa K oTnpaske Heobxoau-
MO yuacTue 3KCrepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynaTopHyHo batapero ToNbKo C Henospe-
XKOEHHbIM KOpMycoM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
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KyWTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lyanacb BHYTPK ynakoBku. Moxanyricta, cobntogalite Takxe
BO3MOXHbIE JOMONHUTENbHbIE HALMOHANbHBIE NPEANUCa-
Hus.

Ytunusauus
g:Yq NEKTPOUHCTPYMEHTI, aKKyMyNATOPHble Hara-
7eX Peu, NPUHAMNEXHOCTH U YNAKOBKY HYXHO Clla-

BaTb Ha 3KONOTMUECKHN UKCTYIO PEKYNepaLuio.
He BbIOpacbiBaiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHTHI U aK-
KyMynaTopHble batapen/6aTapeiku B bbIToBOV
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupektueon 2012/19/EU
OTCNYXKMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponenckon gupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe -
00 UcuepnasLLKe ceda akkyMynATopbl/bataperku HYXKHO Co-
BupaTb 0TAENbHO 1 CABATb HA AKONIOTMUECKH UMCTYIO PEKY-
nepawuio.

AkkymynsTopbi/6aTapen:

NuTnii-HoHHble:

lMoxany#cra, yunTbiBaKTe ykasaHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBka (cM. , TpaHcnopTpoBka“, CTpanuua 125).

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEeHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKH
[DKEHHA 6e3nexv!, iHCTPYKU]i, infocTpauii Ta
cneuudikawii, HaaaHi 3 UM
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLLiM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmH.
[Nobpe 36epiraiite Ha MaiGyTHE Li nonepeKeHHA i
BKa3iBKH.
Mg NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(be3 enekTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uuctoti i 3abe3neure
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micud. besnag abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb PU3BECTH 10
HeLLACHUX BUNAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepef0BHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXY BHaCnigoK npucyTHoCTi
ropIouMX pifuH, ra3ie abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH

MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite 5o pobouoro micua airtei Ta iHWKUX
niopeii. Bu MoxeTe BTPaTUTU KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLIO By He OyfeTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He A03BONAETLCA MiHATH LLOCD B WITEnceni.
ins po60TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMMNeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOrO WTeNcens Ta HaneXHoi
PO3ETKN 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuM1
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpy6amu, batapeaMu onaneHHs,
NNUTaMH Ta XonoaunbHukamu. Konu Balue Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwainTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLyy i BONOru.
[NonapaHHs BOK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pU3nK
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMUI LUHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHAM. Hikonu He BUKOpHCTOBY#iTE
MepeXHW LHYP ANnA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencensa 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FoCcTPUX KpaiB Ta pyXxoMux Aetane
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLWKomKeHU abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLUYE PU3UK YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pob6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NHLLE TaKWA NOAOBXKYBau, WO NPUAATHHA Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
pO3pPax0BaHWi Ha 30BHilLHi PODOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPAXEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKL0 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTaAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPii 3aXUCHOr0 BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3HK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogei

» ByabTe yBaXXHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBo NoBoAbTecA nig yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXxoAMTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHUKIB, CNTMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH [10 CEPUO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiiTe 3aco6u iHANUBIAYaNbHOI0 3aXKCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXMCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MacKH, CNeLB3yTTA, L0 HE KOB3AEThbCA,
Kacku Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.
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» YHHKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepuu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNeKTpoMepexy abo
nig’eaHaTH akymynaTopHy b6arapeto, 6patu ioro B
PYKH ab0 NepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA NabLA Ha
BUAMMKaui Mif uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
MiLKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXXe MPHU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKATH eNEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rakoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHOro
iHCTPyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 00ePTAETHCA, MOXKE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTilike NON0XXeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103B0n1TL BaM Kkpalle KOHTPONOBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaujisx.

» Bpsraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs ii ogar
[0 fieTaneil, Wo pyxalTbeA. [1pocTopuil ofAr, 1oBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANMTH B A€Ta, WO
pyxatoTbcs.

» AKWO iCHy€ MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a6o NUNOYNoBNIOIOYi NPUCTPOI,
nepekoHaTecs, Wob BoHu 6ynu Aobpe nig’eqHaHi Ta
NpPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANHUCA. B1KOpUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK) MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi MUMoM.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B

Pe3ynbTarti yacToro iX BAKOPUCTaHHA, He MOBHHHO
NPHU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi M irHOpPyBaHHA
NPHHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BHUKOPUCTOBYITE TaKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BigNoBigHOI po6oTu.

3 Np1aaTHUM enekTPOiHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLIMM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTu, AKLWO
OyneTe npaliioBaTv B 3a3HaUEHOMY AianasoHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOAXKEHUM BUMUKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWH
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3NeuHnMm i
/ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaana abo xoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKyMynaTopHy batapelo. Lli
nonepezyBasnbHi 3aX0[W 3 TeXHikK be3neku ameHLLyioTh
PU3MK BUNaLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHcTyeTeca, Big Aiteil. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM ocobam, 1o He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKK.
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BuKOpHCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIQUEHUMU
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

CrapaHHo fornapaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapaam. lMepe.ipaiTe, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPyMeHTa Oynu NpaBHAbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowwkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWii Mir 61 BNNUHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NoTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepLU HiXk KOPUCTYBaTHCA HUMH 3HOBY. Benwuka
KiNbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0IMAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO JOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TFOCTPMM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BukopucTOBY#iTE @NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnapan fo
HbOro, Poboui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepitb 40 yBaru npu ubomy ymosu pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANsA PobiT, AN AKX BOHM He
nepegbaueHi, Moxe NPKU3BECTH 10 Hebe3neuHnx
cuTyauin.

TpumaiiTe pyKoATKH i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YUCTUMH, CRigKy#Te, W06 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXMBMIOKTb be3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOr0 KOHTPONMIOBAHHA B
HEeOouikyBaHMX CUTyaL|iAx.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, LU0 NPALIoITb Ha
aKyMynaTopHux batapesax

» 3apagxaiite akymynaTopHi barapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUroTOBMIOBauUeM. BUKOPUCTaHHA 3apAmKyBanbHOMO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepenbaueHui, MoXe NPU3BOAUTH 10 OXKEXI.
BukopucTOBYiiTe B eNeKTPOiHCTPYMEeHTaxX nuLue
peKkomMeHA0BaHi akyMynATopHi 6atapei.
Bu1KOpHCTaHHS iHLWKX akyMyNnaTOpHUX baTapeit Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOPHUCTYETeCA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinkamu, Knouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBeNnWKWMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMu, AIKi MOXYTb
CNPHUMHHTH NePEMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKK abo Moxexy.

Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
6aTapei MoXxe NOTEKTH PiAUHA. YHUKaiHTe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BianoBiaHe micue Bogot. AKILO piguHa noTpanuna B
0ui, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATOpHa
piavHa MOXe CNPUUMHATM NOAPASHEHHS LKipH abo
OMiKK.
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» He BukopucToBYiiTe NowKoaxeHi abo moaudikosaHi
aKymynaTopu abo eneKTPoiHCTPYMEHTH. [10LKOmKEHi
abo MoaudikoBaHi akyMynsTOpK MOXYTb NOBECTUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXE NPKU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo pu3nKy TpaBMH.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepartyp. BoroHb abo
Temneparypy Buwi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 10
BUOYXY.

» BuKOHYyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAKaHHsA i He
3apAgXaniTe akyMmynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLil
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamkaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
TEMMNeparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi MeXi, MoXe
NoLIKOANTY DaTapeto i NABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepsic

» Bippagaiite cBiii eNeKTPOiIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NiuLe
KBanicikoBaHuM thaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OpUriHaNbHUX 3an4acTuH. Lie
3abeaneunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTArOM TPMBANOTO
uacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOLWKOMAKEHi aKyMynATOPH.
06cnyroByBaTth akyMynATOPU 103BONAETLCA NULLE
BUPODHKMKY abo aBTOPU30BAHWM CEPBICHUM
opraHisauisim.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku agns enekTpoapunis
i wypynokpyrtis

Bka3iBkHu 3 TexHiku be3neku ana ycix onepauii

» Mig uac ysapHoro cBepAniHHA BUKOPUCTOBY#HTE
3acobu 3axucty opraHie cnyxy. LLlym Moxe notkoauth
CryX.

» [pu BUKOHaHHI pobiT, npu Akux npunaaas abo
WYPYN1 MOXYTb 3aU€NUTH 3aX0BaHy
€eNneKTPONPOBOAKY, TPUMaNTe iHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi NoBepxHi. 3auenneHHa npunanaam abo
LypynoM NPOBO/IKH, LLI0 3HAXOANTLCA MiA HANPYrolo,
MOXe NPHU3BECTH [0 3aPAMKEHHA METaNeBUX YaCTUH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPAXKEHHS eNEeKTPUUHUM
CTPYMOM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku npu poboti 3 foBrumu bit-

Hacapfikamu

» Hikonu He npautoiiTe 3i WBKAKICTIO, Lo nepebinblye
MaKCHManbHy HOMiHaNbHY WBKAKICTb BiT-HacagKH.
Mpw BenuKil WwemakocTi biT-HacamK1 MOXyYTb THYTUCA,
fAKLLO BOHW 0DepTatoTbCA BinbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YLUKO/DKEHD.

» 3aBx/a NoYHHaNTe CBEPANMTH HA HU3bKIN WWBHAKOCTI,
KiHUMK 6iT-Hacafiku NOBUHEH TOPKATHCA 3aroTOBKH.
[Mpu BeNuKiN WBKUAKOCT BiT-HAacaAKM MOXYTb THYTUCS,
AIKLLO BOHW 0bepTatoTbes BinbHO 6€3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXe NPU3BECTH 10 TiINECHMX
YLWKOKEHD.

» Hatucky¥Tte nuiwe no npaAmii ao bitT-Hacagku i He
NPUTHCKYHTE 3aHaATO CHNBHO.biT-Hacank1 MOXyTb

THYTUCA i B pe3ynbTaTi namatuca abo npu3BoauTH 10
BTPATH KOHTPONIO i BHACNIAOK LIbOrO 10 TiNECHUX
YLWKOMKEHD.

[lopatkoBi BKa3iBKM 3 TexHiku be3neku

» MiyHo TpumaiiTe eneKkTpoiHcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi i PO3KPyUyBaHHi FBUHTIB/LLYPYNiB MOXYTb
BUHWKATHU KOPOTKOUACHI BUCOKI peakLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3arotoBKY. 3a J0NOMOrol0
3aTUCKHOrO NPUCTPOIO abo nelwat 0bpobnoBaHui
Martepian gikcy€eTbCa HapifHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» [lnA 3HaX0AXKEHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 abo
€NneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbcA B MicLeBe NiANPUEMCTBO
€NneKTpo-, ra30- i BOAONOCTaUaHHA. 3auen/neHHs
€N1eKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH O MOXeEXi Ta
YPKEHHA €NEKTPUUHAM CTPYMOM. 3auenneHHsA rasoBol
TpybK MOXeE NPM3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBIHOI TPYDOH MOXe 3aBfaTH LKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTncA 3a LWo-Hebyab, o
np13Bese A0 BTPATH KOHTPONIO Haf eNeKTPONpUnanom.

» Mpu nowkopkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6aTapei MoXxe BUXOAUTH Nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BMOYyXaTu. BnycTitb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr -
3BEPHITbCA 40 NikapA. lap Moxe nofpasHioBaT
LIMXanbHi WNAXK.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy b6atapelo. IcHye
Hebesneka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.

» locTpuMu npegmeTamu, Hanp., reiakamu abo
BUKpPYTKaMH, abo NpuKknagaHHAM 30BHiLUHbLOT CUNK
MOXXHa NOLIKOAUTH aKyMYNATOpHY 6arapeto. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOPAIHHA, YTBOPEHHS
numy, B1ubyx abo neperpis akymynsTopHoi batapei.

» BukopucroByiite akymynaTopHy barapeto nuwe y
BUPo6ax BAPOOHMKA. [T1LLe 3a TaKUX YMOB aKyMynaTop
Byne 3axuLLeHui Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

3axuwiaiite akyMynaTopHy 6atapeto Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAUHUX

NpoMeHiB, BOTHI0, 6pyay, Boau Ta BONOrM.

IcHye Hebe3neka B1byxy i KOPOTKOro

3aMUKaHHA.

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0
pobouuit iHCTpyMeHT 3aknuHuno. byabTe rotoBi go
BUCOKUX PEAKTHBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATD 10
cinanHAa. Pobouuit iIHCTPYMEHT 3aKNUHIOE MPH
nepeBaHTaXXeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTpyMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroTosLi.
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Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexxeHHd i BKa3iBKH.
HeBuWKOHaHHS BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|ih MOXXe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHA
€1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Byab nacka, foTpumyiTeCA iNOCTPaLii Ha noyaTky
IHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii.

Mpu3HaueHHa npunagy

ENeKTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUEHUI ANA 3aKPYUyBaHHS i
BUKPYUYBaHHA rBUHTIB, @ TAKOX [NA CBEPANIHHA B AEPEBHHI,
MeTani, kepamiuj i nnactmaci. Kpim toro, GSB npusHaueHuit
TaKoX ANA YAAPHOro CBEPANiHHA Y Lerni, kaM'aHin knagui i
KaMeHi.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306pakeHux KOMMOHEHTIB NOCMNAETHCA Ha
300paXxeHHs enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 ManioHKOM.

Ykpaicbka | 129

(1) Narpon
(2) LlBKAKO3ATUCKHMI NATPOH
(3) Kinblie ansa BCTaHOBNEHHA 00ePTaNnbHOrO MOMEHTY

(4) Kinble ans BCTAHOBNEHHA PeXMMY PoBOTH
(GSB 18V-55)

(5) Mepemukau WBKAKOCTI

(6) KpinneHHsa ana noaca

(7)  AkymynatopHa batapes®

(8) KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”
(9) NiacsitnioBanbHwiA cBiTNOAIOA

(10) Mepemukau HanpAMKY 0bepTaHHs

(11) Bumukau

(12) VYrpumysau 6it?

(13) PykosTKa (3 i3071bOBaHO NOBEPXHEID)

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpuNaaas He BXOAUTb B
CTaHAApTHHI 06¢cAr noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunapana Bu sHaiaete B Hawwiil nporpami npunagas.

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHUIA APUNb-LLIYPYNOBEPT GSR 18V-55 GSB 18V-55

ToBapH1I HOMep 3601 JH52.. 3601 JH5 3..

Hom. Hanpyra V= 18 18

UYacToTa obepraHHa xonocToro xoy"

- 1-awsuakictb xBun.* 0-460 0-460

- 2-a lWBMAKICTb xBun.* 0-1800 0-1800

Uucno ypapis” xun.* - 0-27000

Makc. obepTanbHuit MOMEHT NPK 3aKPYUyBaHHi Hm 55/28 55/28

B XOPCTKi/M AKi MaTepiany”

Makc. @ cBepaniHis (1-a/2-a nepenava)

- [lepeBuHa MM 35 85

- Cranb MM 13 13

- UernaHa knagka MM - 13

[liana3oH 3aTMCKaHHA NaTpoHa MM 1,5-13 1L 5=13

Makc. @ rBuHTiB/1LYypYniB MM 10 10

Bara BignosigHo ao EPTA-Procedure Kr 1,4-2,4 1,4-2,5

01:2014%

PekomeHoBaHa Temneparypa HaBKONMULLHbOTO C 0..+35 0..+35

CepefoBHULLA NPH 3apAKaHHI

[lonyctma Temneparypa HaBKONULLHbOTO © -20...+50 -20...+50

CepefoBMLLa NPU ekcnnyaTauii i npu

3bepiranHi

PekomeHn0BaHi akymynaTopHi barapei GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

PekomeH0BaHi 3apagHi npucTpoi GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynsatopom GBA 18V 5.0Ah.

B) BumipaHo 3 GBA 18V 1.5Ahi GBA 18V 12 Ah.
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Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii

GSR 18V-55 GSB 18V-55

3HaueHHs 3BYKOBOI emicii BU3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-1.

A-3BXKEHWW piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl ENEKTPOIHCTPYMEHTA, fIK TPABMNO, CTAHOBHMTb

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY nb6(A)
PiBeHb 3BYKOBOT MOTYXHOCTI nb(A)
lMoxnbka K nb

BpAraiite HaBYLIHKKK!

72,5 88
83,5 99
5 5

CymapHa BibpaLjis a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpsAMKiB) i noxubka K, BusHaueHi signosigHo fo EN 62841-2-1.

CBepaniHHA B MeTani:

a, m/c’ 2 1,5
K m/c? 1,5 1,5
YnapHe cBepaniHHs B 6ETOHI:

a, m/c? 11
K m/c? 1,5

3a3HaueHi B Lx BKa3iBKax piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBA/ICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypOL0; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA N MOPIBHAHHA
npvnagis. BoHu Takox NpuaaTHi 4117 NONepeaHboi OLiHKK
piBHA BibpaLji i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Wymy cTocyroTbea
OCHOBHUX PobIT, fiNA AKUX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA ANS iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHWKMM
npunagaam abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpadii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1ns TouHoi oUiHKK piBHA Bibpaii i piBHA emicii Wwymy
NoTPIBHO TakoX BPaxoBYBaTH IHTEPBANK yacy, KONu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI abo, xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane akTMUHO He Npawytoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLIUTH
CymMapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BusHauTe gopatkosi 3axofu besneku Ana 3axucty
oneparopa eneKkTPoiHCTPYMeHTa Bia Bibpaui, Hanp.:
TexHiuHe 06CnyroByBaHHA eNEKTPOIHCTPYMeEHTa | pobounx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisalia poboumx
npoueciB.

MoHTax

» [lepepn yciMa MaHinynALiAaMK 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOK
pobouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TaKOXK NpPH iOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuitMaiite
aKymynsTopHy 6atapelo 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [pu
HeHaBMUCHOMY BKMIOUeHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

3apapxaHHA aKkyMynATopHoi batapei

» BukopucToBy#iTe nuiue 3apaaHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHMX JaHuX. [T1Le Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
pO3paxoBaHuUH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPMCTOBYETbCA Y Bawwomy npunapi.

BxkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBnAETbCA UACTKOBO

3apsmxeHoto. LLLob akymynaTop mir peanisyBatv cBoto

NOBHY EMHICTb, NePes TUM, fIK NepLUKA pa3 NpauioBaTi 3

NPUNaZoM, akymMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAUTH Y

3apALHOMY NPUCTPOI.

NNiTiEBO-IOHHU aKyMYNATOP MOXHA 3apAMKATH KONK

3aBrofiHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnayatauinHui pecypc.

lMepeprBaHHA NpoLieCy 3apAMKaHHA He MOLIKOAKYE
aKyMynaTop.

TiTieBO-iOHHWI aKyMyNATOP 3aXMLLEHWH Bif MMHOKOro

pospamkaHHa cuctemoto ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Mpyn po3pAmKEHOMY akyMynATOPi NpUnag 3aBaAKK CXeMi

3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT binblue He

pyxaerbeA.

3BaXamnTe Ha BKA3iBKM LLIOMI0 BUOANEHHS.

BuitmaHHa akymynaTopa

B akymynstopi (7) nepenbaueHi aBa cTyneHi bnokyBaHHs,
NOKNMKaHi 3anobirTv BUNafiHHI0 akyMynaTopa npu
HEHaBMMCHOMY HaTMCKaHHi Ha KHOMKY po3b10KyBaHHA
akymynaTopa (8). BctpomneHuit B enektponpunag
aKyMyNATOP TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKN MPYXMHI.
LLlo6 BuTAITM akyMynATOPHY batapeto (7), HaTUCHITb Ha
KHOMKY po3bnokyBaHHs (8) i BUTArHITb akyMynATOpHY
barapeto 3 enekTpoiHCTpymeHTa. He 3acTocoByiiTe npu
LbOMY cHny.

InaMKaTOp 3apAAMKEHOCTi aKyMYyNATOPHOT
barapei

3eneHi CBITNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI
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akymynaTopa. 3 MipkyBaHb TexHik1 be3neku onuTyBatu cTaH
3apAMKEHOCTI aKYMYNATOPA MOXHA NULLIE NPU 3YNUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
batapei € abo &, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAmMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTn i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BMTATHYTA 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HaTUCKaHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOpHoI baTapei )ofeH cBitnogion He
3aropsAeETbCA, akyMynATop BUHLLIOB 3 nafy i Moro Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopHoi 6arapei GBA 18V...
Caitnogioan EMHicTb

CBiueHHA 3eneHum konbopom 3x ~ 60-100 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 2x  30-60 %
CBiueHHA 3eneHnM Konbopom 1 5-30 %
bnnumaHHa 3enennm konbopom 1x  0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...
W

Caitnopioan EMHicTb

CBiueHHA 3eneHum konbopom 5 80-100 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 4x  60-80 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 3x  40-60 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 2x — 20-40 %
CBiueHHA 3eneHnM Konbopom 1x  5-20%
BnumaHHs 3eneHum konbopom 1x - 0-5%

3amina pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. A)

» [lepepn yciMa MaHinynALiAamMK 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
pobouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TaKOXK NpPH ioro
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy barapelo 3 enekTpoiHcTpymeHTty. Mpy
HeHaBMUCHOMY BKMIOUeHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOPaHeHHA.

Mpw HeHaTMCHYTOMY BUMUKaui (11) cBepanunbHUi

WwnuHaens bnokyetbes. Lie 103BoNAE WBKUAKO, 3pYUHO i

NPOCTO MiHATA POBOUNI IHCTPYMEHT y CBEPANUNBHOMY

NaTpoHi.

BinkpuitTe WBMAKO3aTUCKHNI NaTpoH (2), noBepTaloum Horo

B HanpAMKY obepTaHHA @ HACTINbKH, 1106 B HbOrO MOXHa

Byno BCTpoMUTH pobouwnit iHCTpyMeHT. BeTasTe pobounit

IHCTPYMEHT.

PyKoto 3 cunoto 3akpyTiTb BTY/IKY LUBUAKO3ATUCKHOTO

narpoHa (2) y Hanpamky @. Mpu LiboMy CBEPANHUIbHUM

MaTpoH aBTOMATMUHO (iKCYETbCA.
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BigcMOKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKK

Mnn Takux Matepianis, AK Hanp., nakohapboBuX NOKPUTb,

L0 MICTATb CBUHELb, eAKNUX BUAIB [EPEBUHH, MiHepaniB i

meTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3opoB’a. TopKaHHA

abo BAMXaHHs UMY MoXe BUKNKKaTH y Bac abo y ocib, wwo

3HaxoATbeA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXabHUX LAAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., Aybosuit abo bykoBuit nun,

BBAXIOTHCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYYeHHi 3

nobaekamu ans 06pobku AepeBrHHM (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepianu, Lo MicTaTb a3becr,

[03BONAETbCA 06PObNATU NULLE cnelianicTam.

~ Cnigky#Te 3a fobpoto BeHTUNALiEL Ha pobouomy MicLi.

- PekoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[onepxy#Tteca npunucis Woao 0bpobnioBaHux Matepianis,

Lo AitoTb y Balwii kpaiHi.

» YHuKaiiTe HaKONMUEeHHA NUNY Ha pobouomy micui. M1n
MOXe Nerko 3anMaTuca.

Pobota

Mouatok pobotu

BcTaHoBneHHA akyMynATopHoi 6aTapei

BkasiBka: BukopuCcTaHHs akymMynaTopHux 6aTapei, Lo He €
NPU3HAUEHUMH [J1A1 LIbOTO eNEKTPOIHCTPYMEHTA, MOXe
np13BecTH Ao nepebois y poboTi abo NoLIKomKEeHHs
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA.

BcTpomitb 3apsmkenuit akymynatop (7) cnepesy B Hixky
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, o6 akymynaTop fobpe
3achikcyBaBcs.

BcTaHoBneHHA HanpAMKy obepTanHsa (aue. man. B)

3a 10MoMoroio nepemmkaua Hanpsamky obeptaqHs (10)
MOXXHa MiHATH HanpPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Lie
He MOX/IMBO, AIKILO HATUCHYTHUH BUMMKau (11).

MpaBe 0b6eptaHHA: [1nA CBEPANIEHHA | BKPYUYBaHHA
LypyniB NOCYHbTE NepemMuKkay HanpsmMky obeptarHs (10)
[0 ynopy nisopyu.

06epraHHs niBopyuy: [1a nocnabnexHs abo BUKpyuyBaHHA
TBUHTIB, PO3KPYUYBaHHS raioK Ta CBepAen NocyHbTe
nepemukau Hanpamky obeptants (10) fo ynopy npasopyu.

BcraHoBneHHs pexxumy pobotn

2 CeeppaniHua

%

Bl GSR 18V-55
BcTaHOBITb Kinblie Ans BCTAHOBNEHHA
obepTanbHoro MmomeHTy (3) Ha cumBon
«CBepaniHHA».

GSB 18V-55

BcTaHOBITb Kinblie AN BCTAHOBNEHHA PeXUMY
poboTy (4) Ha cumBon «CBEpANiHHAY.
3arBuHUyBaHHA

GSR 18V-55

BcTaHOBITb KinbLie AnA BCTAHOBNEHHA

[\
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obepTanbHoro MmomeHTy (3) Ha HeobxigHwit
0bepTanbH1i MOMEHT.

GSB 18V-55

BcTaHOBITb Kinblie AN BCTAHOBNEHHA PeXUMy
poboTH (4) Ha cMMBON «3arBMHUYBaHHA.
BcTaHOBITb KinbLie AnA BCTAHOBNEHHA
obepTanbHoro MomeHTy (3) Ha HeobxigHwit
obepTanbHUi MOMEHT.

YaapHe cBepaniHHa

GSB 18V-55

BcTaHOBITb Kinblie AN BCTAHOBNEHHA PeXumy
poboty (4) Ha cMBON «YaapHe CBEpMIiHHAY.

T

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

[Llo6 yBiMKHYTH eNEKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMUKAY
(11) i pMmaliTe HOTO HATUCHYTUM.

OcsitnioBanbHui citnogiof (9) BMMKAETbCA Y pasi Nerkoro
abo NOBHOrO HaTUCHEHHA Ha BUMKKay (11) i fosBonsae
OCBIT/IOBATH POBOUY 30HY Y pa3i HEAOCTATHLOIO 3aranbHOMo
OCBITNIEHHA.

LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiANYCTiTh BAMMKAY
(11).

PerynioBaHHs KinbkocTi 06epriB

Kinbkictb 06epTiB YBIMKHYTOr0 €N1€KTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNaBHO PErynioBaty binbLUMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKau (11).

Mpu Nerkomy HaTUckaHHi Ha BuMuKau (11)
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPaLtOE 3 Manoto KinbKicTio 0bepris. 13
36inbLUEHHAM CUNK HATUCKYBAHHA KiNbKicTb 06epTiB
36inbLuyeTbCA.

BcTaHoBneHHA 06epTanbHOro MoMeHTy (cTocyeTbca
PeXHMy 3aKpyuyBaHHA rBUHTIB)

3a 10MoMOroio KinbLiA /1 BCTAHOBNEHHA 0bepTansHoro
MoMeHTy (3) HeobxifHNI 0bepTanbHWI MOMEHT MOXHA
HanawToByBatu B 20 eTaniB. [licna 4ocArHeHHs
BCTaHOB/NEHOTO 0bepTanbHOro MOMEHTY pobounit
iHCTPYMEHT 3YNUHAETbCA.

MexaHiuHe nepeMUKaHHA LUBUAKOCTI

» Mepemukaiite nepemukay weuakocTi (5) , nuwe Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3YNUHEHHH.

1 wBKAKiCTb:

Mana kinbKicTb 0bepTiB; ANA BENUKUX AiaMeTpiB 0TBOPY i ANnA

TBUHTIB.

2 WBHAKICTb:

Benuka kinbkicTb 00epTiB; 4N Manux giaMeTpis 0TBOPY.

» Mepemukaiite nepeMuKay WBUAKOCTI 3aBXAU A0
ynopy. B npoTHBHOMY pasi eneKTpOiHCTPYMEHT MoXe
NOLIKOANUTHCA.

TepMmiuHuit 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKEeHHA

[Py BUKOPUCTaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUYEHHAM
110ro nepeBaHTAXEHHA He MoxnuBe. [1py 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTa)XeHHi abo Npu BUX0Ai 3a MeXi JonycTUMOro
nianasoHy pobouoi Temnepatypu Kinbkictb 0bepTis
3MeHLLYETbCA. ENEKTPOIHCTPYMEHT NOUMHAE 3HOBY

npaLloBaTh Ha NOBHiIl KinbkocTi 0bepTiB nuLwe nicna
[OCATHEHHS onyCcTUMOT pobouoi TemnepaTtypy.

ABToMaTHuHa chikcauia wnuuaens (Auto-Lock)
Mpw HeHaTUCHYTOMY BUMUKaui (11) cBepanunbHUi
LWNUHAEND, @ 3 HAM i naTpoH (1), cTonopATbe.

Lle no3BONAE 3aKPyuUyBaTH FBUHTH, HABITb KOMK
akymynaTopHa batapes (7) pospaaunacs, 1a
BUKOPMCTOBYBATH €NEKTPONPUNAL B AKOCTi BUKPYTKK.

BkasiBk# wwopa0 pobotu

» [lpucraBnaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 FBUHTA NHULLE Y
BHUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, Lo
obepraroTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

Ipu 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX | AOBIUX IBUHTIB Y TBEPAMK

Martepian peKOMeHAYETbCA CNOYATKy NPOCBEPAIUTH OTBIP 3

[AiaMeTpoM, LU0 BiANOBIAA€E BHYTPILIHbOMY [liaMeTpy pi3bbu,

np1on. Ha 2/3 AOBXWHM rBUHTA.

LLlo6 BuitHATH bBiT-Hacaaky abo yHiBepcanbHui Tpumay bit-

HacafoK MOXHa KOPUCTYBATUCA [LONOMIDKHUM iHCTPYMEHTOM.

Kpinnenus gna nosca

3a 10nomMoroto kpinnenHs (6) enekTpoiHCTPYMEHT MOXHA

3aUenuTu, Hanp., 3a nosc. Lle 3BinbHUTL Bam pyku,

enekTponpunap, 3aexau byae y Bac nig pykoto.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNYyroByBaHHA | OUHLLEHHA

» [lepepn yciMa MaHinynALiAaMK 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOK
poboyoro iHCTPYMeHTa TOLL0), a TaKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe
aKymynsaTopHy 6atapeto 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. Mpu
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

» [ina akicHoi i 6e3neuHoi poboTn Tpumaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepsic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MaicTepHi Bu oTpuMaceTe BinnoBifb Ha Batwi
3aMuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykty. MantoHku B ieTansx i iHthopmalito wono
3aMyacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYNbTalii
LL{Of10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hel.

Mpy BCix L0AATKOBMX 3anMUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKI HOMep Ana
3aMOB/NEHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
lapaHTiitHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOOTLCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLwe y ipMoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT boww».
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPahaKTHOT NpoAyKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXe MaTH HeraTUBHi Hacniaku
[ANA 30,0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
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KOHTpachaKTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiIHANbHOMY NOPAAKY.
Ykpaina

Bow CepgicHuK LIeHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpaita 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CEPBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHIWKUX CepBiCHUX LLEHTPIB HABEAEHO HUXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynsaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCTMOPTYBaHHSA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoxXyTb
NepeBO3UTMCA KOPHUCTYBaUeM aBTOMODINbHUM TPaHCTIOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA LOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu 0ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCeAnUTOpoM) NOTPibHO
L0AepXyBaTcA 0CObNMBUX BUMOT LLIOAO YMaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LLbOMY BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBHHeH bpaTn yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HemMOLIKOKEHUM KOPNYCOM. 3aKnenTe BiAKPHUTI KOHTAKTU Ta
3anakymTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakolj. lotpumyiteca, byab nacka, Takox
MOXMBMX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHKUX NPUMUCIB.

Yrunizauis
?74 EnekTtponpunagu, akymynatopHi batapei,
73 npunanas i ynakosky Tpeba 3gaBati Ha

€KONOTIUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKky.

He BMKMpaiiTe enekTponpunaam Ta
aKymynaTopHi batapei/barapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe pna kpaiH €C:

BinnosiaHo o eBponeicbkoi aupektuan 2012/19/EU
€MEeKTPOIHCTPYMEHTH, L0 BUALLNH i3 BKMBAHHS, Ta
BiANOBIAHO A0 eBponencbKoi aupekTan 2006/66/EC
nolKomkeHi abo BinnpalboBaHi akyMynaTopHi batapei/
barapeikn NOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTHUCA
€KONMOriYHO YUCTUM CnocoboMm.

Akymynatopu/6aTapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopTyBaHHsA (AUB. , TpaHCNOPTYBaHHA",
CropiHka 133).
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Kasak

Eypa3m1 9KOHOMMKanNbIK ofafblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKkeTtTep aymarbiHaa
KonaaHbinaabl

OHAIPYLWiHiH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap Aa 6oybl MyMKiH.
CoMKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbiMLuaza bap.
OHimAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH
KOPNyCblHAA XaHe KOCbIMLIAAA KepCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHpe kepceTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHpa KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA Xa3blnFaH)

icTeTne 5 bIn cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbI.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TanantapblH OpbIHAaFaH xaraanfia FaHa

xapampabl bonagbl.

IcTeH WbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— K@ YLUKbIH LbIKCa, NariaanaHbaxbl3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHoaqbl3

— TOK CbIMbl by3binFaH HeMece okLuaynaycbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

MaitpanaHyWwbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nannanaHbaHb3

— )XayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIPTTa NaiganaHoaqpl3

~ KOpnyc iliHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbl HonmaHpi3

LLlekri Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

~  ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbIiHbINaabl.

Cakray

- KypFaK Xepae cakray kepek

— JKOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHiy,
acepiHeH anbic cakTay kepek

— caKray KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachI3 cakray MyMKiH emec

- CcaKkray LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yidix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHpl3

Bosch Power Tools
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- +5-neH +40 °C-ka fefiH TeMnepaTtypacbiHaa kormaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKNan eTyre KataH, TbliblM canbliHaab!

- bocary/KykTey ke3iHfe NakeTTi KbiCaTblH MaLIMHANAPAbI
nanpanaHyra pykcar bepinmengai

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[DlediH TacbiManaay pyKcar eTinreH. CanbicTbipManbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! YiiH Xannbl Kayincisgik
HyCKaynapbl
[N ECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypPanbiHbIK,
JWHaFbIHAAFbl eckepTynepai,
HyCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKaynbIKTapbiH OpblHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKkepTnenepai cakran KoHblIHbi3.
Kayinciaik HyckaynbikTapbliHAa naiganaxbinFaH Inektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) Karbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHbIK Kayinci3airi

» JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xannapga catcis okuranap 6onybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanaH6anpbi3, MbICanbl, XXaHaTbIH CYHbIKTbIK, a3
Hemece WaH 6ap 6onFanaa. IneKTp Kypan yIIKpIHAAPALI
)acangbl, an onap Wak Hemece bynapgbl aHablpybl
MYMKIH.

» bananap meH 6akpinaywbinapAbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanbi3. AnpaHynap bakpinay oranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KOMMepLUANbIK
anMakTapaa xaHe KOFaMAbIK XXepnepzae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpicTiK haKTOpNap MoK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XYMbIC icTey YLiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLaH eLKaHAAl Topi3ae e3repTneHis.
XKepre KocbinFaH aNeKTp KypanaapbiMeH agantep
ailiblpnapblH Nangananbanbi3. O3repTinvereH aibipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHpeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnuranap MeH CybITKbIWTap
CHAKTBI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHj3

Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini nanga
bonagpl.

» JnekTp KypanaapAabl XaH6bipAa Hemece binFangbl
KopLiayaa nangananbanbi3. INeKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH XoFapblnarabl.

» Kabenbgi tvicti 6onmaraH petre naiganaH6anbis.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLLiH naiaananbaxpbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benwekTepAeH anbic ycramaHbi3. 3akpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnarapl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbai naiaananbinbI3. CbipTTa
narganaHyfa xapamabl kabenbpi narganaxy ToK Cory
KayiniH TeMmeHaenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl XepAae naiganaHy
Kepek 6onca, oHAa KOPFalTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nanaananbiibi3. RCD naiganaHy Tok CoFy KayiniH
TOMeHaeTesi.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpganaHyaa abai 6onbixpi3,
JYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKHE napacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INeKTP Kypanabl WapluaraH kesae
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece Adpi acep eTKeH
Ke3Ae naiganaHbanbi3. dNekTp KypasblH naiaanaHy
Ke3iHfe aHCblI3ablK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KOpFaiTbIH XabAbIKTapAbl NainganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CbIpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Lwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XabablKTapbl
THICTi XaFaainapaa KonaaHbIn Xeke xapakaTraHynapgbl
KemenTeni.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesanap XuHaFblHa KOCYyAaH
anAablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycaKTbl eLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KobIHbI3. INeKTp
KypanblHblH atHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TEH,
CaNMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmerex
XaFaannapaa anekTp KypanfablH bakpinaHyblH cakTanabl.

» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgai
KuiMeHi3. LLlawbiKbi3 6eH Knimpepai XbimkbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc k1imaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexktep
apKbIrbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex bonca, oHpa onap Kocynbl
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bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xu1Hayabl nanfanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeNTesi.

» Acnantapgbl XHi NaiganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepin enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKYH iLLiHAe aybip
XapakaTraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xabablIKTayAbIH,
TONbIKTal He XKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKTayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naipa 6onFaH xaraaiiaa,
OyFaTTanmaraHfbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFau
Xargainga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHxbl po3eTkagaH
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIb
bakpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmblil Nanpanany XeHiHaeri HYCKaymnblkka Cankec
6inikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAaHbICKA EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKa/bIK cMNaTTaMaHbl, nanfanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar etineqi.

» [leHe, cesiMm Hemece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
ONapAblH KAYINCI3Airi YLWiH ayanTbl TYIFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
navpanaHy boiblHILA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
narganaHbaybl THic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgp! aca ken xykremeH;i3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. Xapamapl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa YPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIpPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KypanbiH
naiipananHbanbi3. Kocyra Hemece eLLipyre 6onmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl )XeHAey KaxeT
bonappl.

» Xabpgbikrapabl petrey, benwekrepiH anmMacTbipy
Hemece aneKTp KypanaapbiH KOWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbI anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekeTi aneKkTp
KypanabiH barkaycbla KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipananbinManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XXETNEeNTiH KaiFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiaanaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia anamaap KonblHAa 3NeKTP Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepekK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy kegepricis
icTeyiHe aHe KenTenin KanMaybiHa, benwekTepai
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, aneKTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 KeTKi3iHi3.
3akpimpanran benwekrepi 6ap Kypanabi
naiifianaHyaH anpablH XKeHAEHi3. IneKTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTINMeEYi )aatanbiM OKuFanapra
ceben bonbin xataabl.

Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Tasa Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLl XHUeKTepi eTKip
KecKill acnanTap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHal
barbiTTanagbl.

» JneKTp KypanbiH, XababIKTapabl, anManbl-canmanbi

acnanTappgbl XaHe T.6. 0Cbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanaHy
KayinTi.

KonTtyTkanap meH kapmay 6eTrepiH KypFak, Ta3a XaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Barapes KypanbiH naiianany aHe KyTy
» Tek eHAipyLWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa

3apaaTaHbI3. batapen XuHarbIHbIH bip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes K1HaFbIMEH KONAaHyaAa epT
KkayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypangapbiH TeK apHaibl TaFaibIHAANFaH
baTapes XUHaKTapbIMeH NainfanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes K1HaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenegai.

Erep 6arapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyiipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap bip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapes TepMUHanaapbIH KOCY KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

Llypbic emec naitpananypa b6atapesgaH CyibIKTbIK
aFybl MyMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep Tuin Kancaupis,
CyMeH Waibin TacTaKbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbinbi3. batapesfaH wakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
3akbimpanfaH Hemece e3reprinreH 6atapes
JKMHaKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, Xapbinyra Hemece
apakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

Barapes XuHaFblH Hemece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMneparypara cangbipManbi3. 130 °C xofapbl
Temneparypanapaa *apbinbic 6omybl MyMKiH.

Bapnbik 3apagTay HyckaynapbiH opblHAan 6atapes
JHMHaFbIH HyCKaynapAaa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaManbi3. [lypbic
eMec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
TeMnepatypaja 3apsaTay barapesHbl 3akbiMaan epT
KayiniH >XoFapbinatybl MyMKiH.
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Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XxeHaeyLwi Tek bipaei
KOcankbl benieKkTepmMeH KbiameT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypPamblHbIH KAYincisgiriH cakranyblH KaMTaMachbl3
etefi.

» 3akbiMAaanFaH 6atapes XMHaKTapbiH eLKaLlaH
naigananbanpbi3. batapes X1HaKTapbIH TEK BHAIpYLLI
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabablKTayLwbichl
apKbi/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

DpenbaepAin xaHe wWypyn bypaybiwTapAbiH,
Kayinci3aik TeXHMKacbl Typanbl HycKaynapbl

bapnbik onepauuanap ywiH Kayinciaaik Hyckaynapbl

» Mepdopatopnbik 6ypFbinayaa Kynak KopraFbllTapbiH
KMRiHi3. LLlybinaa Typy ecti kabineTiHiH TeMeHgeyiHe
anbin Kenyi MyMKiH.

» Keckiw kepek-)apak Hemece GekKiTKilTep XacbipbiH
cbIMpapFa THIOi MyMKiH dpeKeTTepAi opbiHAaFaH
Ke3/ie 3NeKTP KypanbiH OKIaynaHFaH betrepiHeH
YCTaHbi3. Erep Keckilll Kepek-xapak Hemece bekiTkilTep
KYMbIC iCTEN TyPFaH CbIMFa TUCE, 3NEKTP KyPanbiHbIH,
alublk MeTann benwekTepin bencexpipin,
nanaanaHyLLbiFa TOK COFYbl MYMKiH.

¥3bIH 6ypFbl KOHABIPMaNapbiH NainAanaxy ywin

Kayincisgik Hyckaynapbi

» Bypfbl KOHABIPMACbIHbIH MAaKCHMaNAbIK,
XbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XKbINAAMAbIKTA XKYMbIC
icTemeHi3. XXorapbl XbinaamabiKTapaa KoHAbIpMa
[NanblHpamara Timen 6oc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» OpAaiibim bypFbinayAbl TOMEH XbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YIUbl aibIHAAMaFa THIN TYpFaH Kyinae
6acTanpi3. )Xorapbl xbinaamablKTapia KorabipMa
[nabiHaamara Tumen boc aiHanca byrinin xeke
XapakarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHpapbipmara caif cbi3biKTa bacbiHbi3, TbIM KaTTbl
6acnanbi3. Koxzbipmanap byrinin cbiHyFa Hemece
Bakpinay oFanTyra xaHe XeKe xapakaTTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

» 3nekTp KypanbiH 6epik ycTaubi3. LLypynTtapabl bypan
BekiTy xeHe bypan bocary KesiHfie Kbickallia XoFapbl
Me3eTTep nanaa 6onybl MyMKiH.

» [aitbiHaamaHbl G6ekiTinis. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbIFaH JaiblHAaMa KONblHbI30eH
CanblCTbIpFaHza, bepik ycTanagbl.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naigananbin
JKacbIpbinFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikri yibIM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbiMAAPbIHA THI0 BT HEMECE TOK COFybIHa anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KybbipblH 3aKbIMAAY XapblnblCKa arbin Kenyi
MYMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKbiMaay MaTePUaNfbIK 3UAHFA
anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH Xepre KOlAaH anfablH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AManibl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakbinayblHbIH XXOFaNTybliHa anbin KeNyi MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiifianaHbiNMaraH XXafFAaigaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKYMYRATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya iluKe TapTblHbl3 XaHe
warbimaap bonca, fapirepaiH KeMeriHe XyriHiia. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYnATOpAbI alnanbi3. Kbicka TyiblKTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKblNbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbl
MYMKiH. Byn Kbicka Ty/bIKTanyra anbin kenin,
aKKyMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFapYbl, Xapblnybl HEMece
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl HAIpyLi
eHimpepinAe naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
AKKyMYNATOPAbI KAYinTi, apTbIK XKYKTEYAEH CaKTanCbi3.

[ ) AKKYMYNATOpAbI, XbiNyAaH, COHAaN-aK,

O MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XXapbIFbIHaH, OTTaH,
KipAeH, CyAaH XaHe biNFanAaH KopFaHbi3.
JKapbInbic aHe KbICKa TyHbIKTany Kayni
TyblHOAAbI.

» CblHanaHca, 3neKTp KypanbiH bipaeH ceHAipiHis.
Tebyai TyAbIPaTbIH XOFapPbl PeaKTUBTI KyLUTepAeH
abaii 6onbIHbI3. INEKTP Kypan erep anekTp Kypanbl
apTbIK XXYKTENce Hemece eHaeneTiH AaiblHaaMaaa
KplCblnica o cbiHanagpl.

OHiM XdHe KyaT cunaTramachbl

bapnblIk Kayinci3aik HycKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKAbIK
Kayincismik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HeMece ayblp xapakaTraHynapra
anbIin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbIFbIHbIH anfbl beniriHik cypeTTepiH

€CKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHIa KongaHy

Byn anekTp Kypanbl bypaHnanapabl bypan bekity xoaHe
bypan bocary, coHaait-ak arall, MeTan, COHbIMeH bipre
CUHTETUKANbIK MaTepuanaapabl byprbinayFa apHanfaH.
CoHbIMeH katap GSB eHimi KipniLu, Kipnilu kanay xeHe Tac
BoMblHLIA COKKbIMEH DypFbinayFa apHanFaH.

KepceTinreH kypamabl 6enwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanbliHblH CUNATTaMachiHa Can.

(1)  Kypan bekitkiwi
(2) Kbingam Kbickblww bypFbinay naTpoHbl

(3)  AiiHany MOMeHTIH anbiH ana TaHgayra apHanfaH
peTTeril cakuHa
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(4) KyMbiC peXxUMiH anfblH ana TaHaayFa apHanFaH (10) AiiHany 6afbITblH aybICTbIPbIN-KOCKILL
peTTeriw cakuHa (GSB 18V-55) (11) AxbipaTbiw
(5)  Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbI (12) BwTycTasbiwb?
(6)  Kaiibic ycTafbilubl (13) Tytka (beTi oKwaynanFaH)
(7)  Axkymynstop” a) beliHeneHren Hemece cUNaTTanFaH XababIKTap CTaHRaPTTbI
- :a) KeTKizy i KaMmT! nabl. Tonbik XababiKTapab!
(8) Axkymynatopabl bocary Tyimeci Bisit wababikrap 6ar 12 TabaCE.

(9) Xymbic wambl (apbik auoabl)

TeXHUKanbIK ManimeTTep

AKKyMYnATOpPNbIK Apenb-wypyn bypaybiw GSR 18V-55 GSB 18V-55
OHiM Hemipi 3601JH52.. 3601 JH5 3..
HomuHanapl kepHey V= 18 18
Boc xypic kyiiHgeri aiHany xuiniri”

- 1-6epinic MUK 0-460 0-460
- 2-bepinic MuH* 0-1800 0-1800
COKKbl CaHbl" e - 0-27000
KaTTbl/)KyMcaK Matepuanaapabl bypan bekiry Hm 55/28 55/28

KesiHaeri MaKc. aitHany MomeHTi”
Makc. caHpinay auametpi (1-wwi/2-wi bepinic)

- Araw MM 35 35
- bonar MM 13 13
- Kipniw kanay MM - 13
Byprbinay naTpoHbIHbIH, KbICY A1ana3oHbl MM 1,5-13 1,5-13
BbypaHganapablH Makc. guamerpi MM 10 10
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyaTblHa Kr 1,4-2,4 1,4-2,5
cait®
3apAaTay KesiHgeri yCbiHbinaTbIH KopLUaraH © 0...+35 0...+35
opTa Temneparypachl
JKyMbIC KesiHgeri )aHe cakTay KesiHgeri pykcar © -20...+50 -20...+50
€TiNreH KopLUaraH opTa TeMneparypachl
YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbIL KYPbIFbINap GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) 20-25°C Temnepatypacbitaa GBA 18V 5.0Ah akkyMynaTopbiMeH enweHes.
B) GBA 18V 1.5Ah xoHe GBA 18V 12 Ah. apKbinbl enweHreH

LLlybin xxoHe BUOpauuanap 6oMbiHIWa ManiMeTTep

GSR 18V-55 GSB 18V-55

EN 62841-2-1 60/ibIHLLA €CENTEeNTreH LLYybl IMUCCUACHIHBIH KOPCETKILITEPi.

INEeKTP KypanbiHblH aMnnuTyaa borbiHLLIA eCcenTenreH Wybin AeHreHi speTTe kenecinei bonaap

[1bIObICTBIK KbICbIM AEHT el nb(A) 72,5 88
[bIbbICTbIK KyaT fieHredi nb(A) 83,5 29
K panciapiri nb 5 5

Kynak KopfFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl fipin MaHAEpi &, (YLu barbITTbIH BEKTOPAbIK KOCbIHABICHI) XaHe K gancispiri, EN 62841-2-1 6oiibiHLIa ecenTenreH.
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GSR 18V-55 GSB 18V-55

MeTann boibiHwa byprbinay:

a, m/c? 2 1,5
K m/c® 1,5 1,5
BeToH bolibiHILa COKKbIMEH bypFbinay:

a, m/c’ 11
K m/c? 1,5

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIK KOPCETKILLi 3aHAbl enLLey apici borbiHILA
6/LLEHTEH XaHe ONapfibl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfibIHFbl
Tepbeny xaHe Ly LWbiFapy/bl baranayra 6onazbl.

BepinreH Tepbeny aeHreii MeH LLYbIN WblFAPY MaHi INEKTP
KYPanblHbIH, HEri3ri XXyMbICTapbl YiLiH bepinreH. Erep anexktp
Kypan backa )yMbicTap yLiH backa anmanbi-canManbl
acnanTap MEHEH HEMECE XeTiMCIi3 KYTYMEeH narganaHbinca
fipinaey AeHreni MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XXyMbIC yaKpITbl yLiH Tepbeny xaHe Wybin WhbiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKiH.

Lipinoey AeHreri MeH WybiN WhiFApy MAHIH HAKTbI ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xoaHe KocbinFaH bonbin
narganaHbiMaraH yakpiTrapfbl ja eckepy Kaxet. byn
nipinaey AeHreni )aHe )yMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIN WbIFAPY
MOHiH TOMeHfeTeni.

MaipanaHyLwbiHbl Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIa
Kayincisaik WwapanapbliH KONAAHY KXKET, MbICanbl: INEKTP
Kypanfbl %aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONZapAb! bICTbIK YCTay, XYMbIC 8AiCTEPiH YAbIMABICTbIPY.

Xunay

» AKKYMYnATOpAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
JKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHATY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) bactay anabiHaa, coHpaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManpay XaHe caKray KesiHge WbIFapbiHbI3.
KOCKpbiLL/eLWiprilKe Ke3aenCoK THIO XKapakaTTaHy KayniH
TyAbIpanbl.

AkKymynaToppbl 3apaartay

» Tek TeXHHUKanbIK ManimMeTTepae Xa3blnFaH 3apaaTay
KypanaapbiH naiganaHbiibi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3giH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHAe NUTUR-
MOHIbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH kyrae

XeTKiZineni. AKKYMyNATOpAbIH TOMbIK KyaTblH Nanaanaxy

YLUIH OHbI anFaLl peT NaiganaHynaH anabliH TOMbIK

3apAATaHbI3.

TIMTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsiMiH

KbICKAPTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTra 3apsaTayra bonagp.

3apAafTay NpoLeciH y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbiMAanybiHa

aKenmenai.

NTMR-oHabIK akkymynsaTop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK 3NeMeHTTep/i KopFay) apKbibl TEpeH,

3apAL XOFaNTylaH KopFanfaH. AKKyMyNnAaTop 3apsafbl oK

bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMAChl apKbibl
elwipinei: anmanbl-canmanbl acnan backa KosranMangpl.
KoKbICTapabl kaiTa ergaey Typanbl HyCKaynapab!
OpbIHAAHpI3.

AKKYMYNATOpPABI WbiFapy

AxkymynstopabiH (7) eki bekity 6ackpilibl bap, onap
aKKyMynAaTop/bl atly nepHeciHi, (8) keaneicok bacbinbin,
AKKYMYNATOPAbIH TYCiN KeTYiHeH cakTanabl. AKKYMynaTop
3NeEKTP KypanblHAA OpHaTynbl bonca, oHbl cepinne xanbiHaa
ycTan Typagsl.

Akkymynatopabl (7) WwbiFapy yiH akkymynatopabl bocary
TyiMeciH (8) 6acbiHbI3 xoHe aKKYMyNATOpAbl ANEKTP
KypanblHaH TapTbiM WhiFapbiHbi3. Byn peTre Kyw
CanmaHpI3.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiHiH, MHAUKATOPbI

AKKYMyNATOp 3apAAbl A€HreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKacbl/
TYCTi XapblK AUOATAPbl AKKYMYNATOPAbIH 3apAL AEHTeMiH
KepceTeqi. Kayincisgik TypFbiCbiHaH 3apAg AeHreniH anexkTp
KYPabIHbIH XKyMbICCbI3 Ky/iHae FaHa WakblpyFa bonaapl.
3apAn AeHreiiH KepceTy YLLiH 3apag AeHremiHiH
MHAMKATOPbIHA apHanFaH @ Hemece & TYWMeCiH DacblHbI3.
MyHbl akKyMynATOp LblFapblinFaHAa Aa opbiHAaayFa bonagp.
3apap AeHreriHiH MHAMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KeWiH ellKkaHaan xapblk anoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOPAbIH aKaynbl XKaHE OHbI aybICTbIPY Kepek
ekeHairiH bingipeni.

Akkymynatop Typi GBA 18V...

XKapbik avoaTapbi Kyatbi

Y3piKCi3 )apblK 3% acbin 60-100 %
Y3piKCi3 apblK 2x acbin 30-60%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
Kbinbinbikray 1x xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...
N

Kapbik avoATapbi Kyatbi

Y3qiKCi3 )apblk 5x xacbin 80-100%
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XKapbik avoATapbi Kyatbi

Y3piKci3 )apblK 4x xacbin 60-80 %
Y3piKci3 apblK 3x acbin 40-60 %
Y3piKci3 apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
KbinbinbiKray 1x xacbin 0-5%

Kypangp! aybicTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH ke3 KenreH
YMbICTapAbl (MbICanbl, OpHATY, KbI3MET K8pceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KoCKpbiLL/eLWiprilke Ke3aAenCcoK THIo XKapakaTtaHy KayniH
Tyablpanbl.

AxbipaTkpll (11) bacbinmaraH keafe byprbinay WWHAEN

Bekitineqi. byn bypfbl NaTpOHbIHAA anManbl-canMansl

acnanTbl XKblaaM, OHal XaHe XKai anMacTbipyra MyMKiHLiK

bepeni.

Xbinaam TapTbinatbiH byprbinay natpoHbi (2) aiHany

barbiTbiHAa @ Dypay apKbinbl acnan opHaTbiNFaHblLwa

allbIHbI3. ACnanTbl OPHATBIHBI3.

XKbinaam TapTbinatbiH byprbinay natpoHblHbIH (2) TenkeciH

alHany barbITbiMeH @ KONMeH MbiKTan bekiTiHi3. bypfbinay

NaTpoHbl aBTOMATTHI Type bekitineai.

LLianab1 XK9HE XKOHKanapAbl Copy

KopracbiH bosy, kelibip aFaLl copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuanaapablH Wakbl

[JeHcaynblkka 3uAHab! 6onybl MymKiH. LLlaHFa THI0 xaHe

LUaHZbI XKYTY NaiaanaHyLblia HEMECe XaHbIHAAFb

aflampapaa anneprusnblk peakumanapzbl kaHe/Hemece

TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypynapbiH TyAbIPYbI MYMKiH.

Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe Wwamiiar

aFallblHbIH WaHpbl, aCipece, afallTbl eHAeY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl Kopray 3aTbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenepi. Acbectik MaTepuan Tek KaHa MamMaHfapMeH

OHAenNyi Kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHE KO3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAaFbl ra3karapabl nanaanaHy
VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enixisae KongaHbinarbiH

yAFapbiMaapabl nanfanaHbiHbI3.

» KyMbic OpPHbIHAA WaHHbIH, XXKHHANMaybIH
KapAaranaHbi3. LLIaH 0Hai TyTaHybl MyMKiH.

Mapanany

MaipanaHyra engipy

AKKyMynaTopzbl opHaTy

Hyckay: SnekTp KypanbiHbl3Fa apHanMaraH akkyMynaTopabl
naraanany Kare Xymbic icteyiHe HeMece aNeKTp KypanblHblH
3aKbIMaHYbIHA abiN KeNyi MyMKiH.
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3apsaTanFaH akkyMynaTopibl (7) angblHFbl )akTaH anekTp
KyParblHbIH TiperiHe akkymynatop bepik byratranfaHiia
Kipri3iHis.

bypay 6arbiTbiH petTey (B cypeTiH KapaHbi3)

AWtHany baFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKILbI (10) kemeriMeH
anHany barbiTbiH enweyre bonaabl. bipak KOCKbILWTHI/
ewipriwTi (11) 6ackaHma byn MymKiH emec.

OH, )XaKKa aifHany 6aFbiTbl: byprbinay xeHe WypynTapabl
Bypan bekiTy ywiH aiHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbilLbIH (10) conFa TipenreHiue HacblHbi3.

Con xaKKa aitHany 6afbiTbl: bypaHaanap MeH
comblHAapAbl bocaty Hemece bypan any yLiH aiHany
DaFbITbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH (10) OHFa TipenreHiue
BacbiHpli3.

JKyMbIc peXxuMiH pettey

bypfbinay

VIl GSR 18V-55

AViHany MOMEHTIH anfblH ana TaHhayfa
apHanFaH peTTeriw cakuHaHbl (3) "byprbinay"
benriciHe OpHaTbIHbI3.

GSB 18V-55

YKYMbIC peXMMIH anblH ana TaHaayra apHanfaH
peTTeriw cakuHaHbl (4) "byproinay" benriciHe
OpHaTbIHbI3.

Bypay
GSR 18V-55
AViHany MOMEHTIH anfblH ana TaHpayra

apHasFaH peTTerill cakuHaHbl (3) kaxeTTi
aiHany MOMEHTIHE OpHATbIHbI3.

GSB 18V-55

YKyMbIC PEXMMIH angblH ana TaHaayra apHanfaH
peTTeril cakuHaHbl (4) "bypay" benriciHe
OpHaTbIHbI3.

AViHany MOMEHTIH anfblH ana TaHaayra
apHanFaH peTTeril cakuHaHbl (3) kaxerti
aiHany MOMEHTIHE OpHATbIHbI3.

CoKKbIMeH bypFbinay
I GSB 18V-55
YKyMbIC PEXMMIH angblH ana TaHaayra apHanfaH

peTTeriw cakuHaHbl (4) "CokkbiMeH byprbinay”
benriciHe OpHaTbIHbI3.

\ 4

AXbIpaTKbIW

ANEeKTP Kypanzbl KOCy yLuiH KoCKbIThl/ewipriwTi (11)
0achin TypbiHbI3.

Kapbik auoabl (9) kocy/etwipy Kockbitbl (11) can Hemece
TONbIK bacbinFaHaa XaHbin, XKapblK XeTKiNIKCi3 XyMblC
anMaKTapbIH XKapblKTaHAbIpYFa MyMKIHAiK bepefi.

INEKTP Kypanfbl ewipy YiliH KOCKbILTbl/eLwipriwTi (11)
xibepiHis.

AWiHany MOMEHTIH opHaTy

KockpiwTbl/ewipriwTi (11) bacy KyLui e3repte oTbipbIm,
KOCbINFaH KypanblH aiHanbIMaap caHblH bipTiHgen peTreyre
bonagbl.
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KockpiwTbl/ewipriwTi (11) xai backaHaa, anekTp kypan
TEeMEHipeK anHanbIMAAp CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy Kywi
KyLUeHreHae anHany caHbl aptagpl.

AiiHany MOMeHTiH anabIH ana Tangay (6ypan 6ekity
JKYMbIC PeXXHUMI YLIiH XXapamabl)

AliHany MOMEHTIH anfblH ana TaH#ayFa apHanFaH peTTeriw
CcakuHaHbIH (3) kemerimeH KaXeTTi atHany MOMeHTiH 20
Kazam boWblHLIa anabiH ana Tanaayra bonagbl. PeTrenren
aiHany MOMEHTIHE XeTKeHfe ANeKTP Kypasbl TOKTan Kanagpl.

Mexanukanbik bepinicrti Tangay

» Bepinicri Tanaay aybICTbIpbIN-KOCKbILbIH (5) anekTp
KYPbINFbIChI TOKTaN TYPFaHAa FaHa NaiAanaHbiHbI3.

1-6epinic:

TeMeH aiHany XuiniriHiy AnanasoHbl; YKeH byprbl

[QIMamMeTpiMeH XyMbic icTey Hemece bypan bekiTy yiwiH.

2-bepinic:

YKorapbl aitHany xwiniriHii AManasoHbl; Kiwi byprbl

[AMAMETPIMEH XYMbIC iCTey YLLUiH.

» bBepinic aybiCTbIpbIN-KOCKbILIbIH dpAAHbIM
TipenreHile XbIMKbITbIHbI3. DITNECE INEKTP KypasnblH
3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

Temneparypara Tayenpi apTblK KYKTeMeA€eH KOPFaHbIC
Makcatbl boiblHLLA KOnAaHyY Ke3iHfe aNeKTp KypanblHa
apTbIK XyKTeMe Tycnenai. ykteme LwamafaH apTbliK
bonFaHaa Hemece pyKcart eTinreH XKyMbiC
TemnepatypacblHblH AManasoHblHaH acbipFaHaa anHany
XKUiniri azanabl. INEKTP Kypanbl aKKyMyNATOP PyKcarT eTinreH
KYMbIC TEMMEPATypachiHa XKETKEHHEH KeHiH KalTaflaH TOMbIK
anHany XuiniriMeH )yMbic icTenai.

TonbiK aBTOMaTTbI WINKWKHAEND 6ekiTy (Auto-Lock)
Axbipatkbi (11) bacbinmaraH ke3ge, byprbinay WnuHoeni
MeH Kypan bekitkiwi (1) 6yratranab.

Byn akkymynatop (7) 3apsabl TaycbinFaHaa aa
OypaHaanap/bl bypan Kiprizyre Hemece anekTp KypanbiH
Oypaybill peTiHae naiganaHyra MyMKiHaik bepeni.

Maiganany Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanabl WypynKka Tek ewipinreH kyige
KOMbIHbI3. AWHANbIN XaTKaH XyYMbIC Kypanfapbl CbIpFbin
KeTYi MyMKiH.

YnKeH WypynTapabl KaTTbl MaTepuanaapra bypan bexity

anfibIHAA WYPYNTapblH Y3bIHAbIFbIHbIH, LAMaMeH 2/3 iLwki

UpeK ofiMa aMameTpiHe ConKec KeneTiH fuameTpi bap TecikTi

angblH ana byprbinay Kepek.

Bypayblw butTepai Hemece amMbeban bUT yCTarbiLLbIH anbin

TacTay YLiH KeMeKLi Kypanabl naiaanaHyra bonaapl.

Kaiibic ycTaFbiLubl

Ka#bic ycTafbllibiMeH (6) Mbicanbl, 3NeKTP KypanbiH

Kaublcka acyra bonagbl. CoHaa, eki KonbiHpi3 6oc bonbim,

3NEKTP Kypanbl XyMbic icTeyre farblH bonaapl.

TeXHHKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» AKKYMYnATOpAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
KyMbICTapabl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbinga, cOHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManpay XaHe caKray KesiHge WbIFapbiHbI3.
KOoCKpbiLL/eLWiprilKe Ke3AenCoK THIO XKapakaTTaHy KayniH
TyAblpanbl.

» Kakcbl 9pi ceHiMAj XKyMbIC icTey yLuiH aneKTp Kypanbi
MeH XenpeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

OHimaepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHiMmaepre atMochepanblk XayblH-LIaLlbIHHbIH TUIOIHE aHe

acKblH TeMnepatypa keafepiHiH (TemneparypaHbiH, WyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHAE KYH COyNnenepiHiK acep eTyiHe
on bepmeTiH iykeHaepae, benimaepae (cekunanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMockineppe catyra bonaapl.

Caryuibl (eHaipyLwi) catbin anyLubiFa eHiMaep Typanbi

KQXKETTi XoHe LUblHalbl aknapartTbl bepin, eHimaepai

THICiHLE TaH#ay MYMKIHAIMH KAMTaMacbl3 eTyre MiHAETTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAae Tidimi Pecei

depfepalnAChbIHbIH 3aHHaMacbIMeH benrineHreH

ManiMeTTepAi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anaTbiH BHIMAEP anAeKallaH

nainanaHblnFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbiKTap)

XoMbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFA by Typanbl aknapat bepinyi

THiC.

OHimpeppi caty NpoueciHiH afcbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

TananTapbl OPbIHAANYbI THIC:

— CaryLwbl catbin anyLubiFa YUbIMbIHbIH UpManbIk aTaybl,
OpHanackaH Xepi (MeKeHXaibl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManiMeTTep bepyre MiHAeTTi;

- Cayna benmenepinzeri eHiMAEPAiH CbiHaManapbl CaTbin
anyLwbira byrbiMpapaarbl xa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHZiK bepyi xeHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibIMAApAbIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHlle OpbIHAANTLIH eLKaHaak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMAAPAbIH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTudmKaTTapablH HeMece
CoOMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepiH bap bonybl
Typanbl aKnaparThl catbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- WneHTdMKaLMANbIK CUNATTapbl XXOK (KOFanfFaH),
Xapamablnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XoHe naiaanaHy boMbIHWa HyCKay biFbl (KiTaniacsl),
MiHLETTi CONKECTIK CEpPTUdHUKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici )oK eHiMaepAi caTyFa TbibIM Ca/biHafbI.

TyTbIHYIWbIFA KbI3MET KepCceTy XaHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTarbifbl 8HIMAI XXEHAEY XaHe OFaH
TEXHUKAbIK KbI3MET KepCeTy, COHfal-ak KoCankpl
bentwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepesi. Kypamaac
beniekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexkTep
Typanbl ManiMeTTEp TOMEHAETT MeKeHKal HOoMbIHILIA
komketimai: www.bosch-pt.com
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Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl Bi3aiH eHiMaep xoHe
OnapAablH Kepek-xapakTapbl Typasbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepegi.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl benwiektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae 8HIMHIH (hvpManbIK
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HEMIpIH bepiHi3.
OHaipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPasblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanansl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHcaynblFbIHpI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMbIHLWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyThIHYWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanblifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmatbl K.,

Kasakcra Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“epmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET kepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPIHiH MeKeH-Kaibl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional .kz pecmu caittra
ana anacbia

Kpi3meT kepceTy opTanbiKTapbiHblH 6acka aa
MeKeHXainapbiH MbiHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

Byn nUTUIA-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapra
KoWbinaTbiH Tanantapra car bonybl kepek. MaiganaxyLubl
aKKYMYNATOPNapAbl KeLLefie KOChIMLIA Ky)KaTTapcbi3
TacbiMangan anagbl.

Ywiwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KonblnaTbliH apHaibl Tanantapabl
cakTay kepek. Xibepyre fanblHaay KesiHge KayinTi xykrepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AkKymynaTopAbl KOpRychl 3akbiMpanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWwbk Tyricneneppi xeniMaeHis xaHe
aKKyMynAaTopAbl opaMajia Ko3ranManTbiHAaN opaHbi3. Kaxet
Bonca, KocbIMLL YNTTbIK epexenepai cakTaHpi3.

Kapere xapary

X

INEKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapasl,
KepeK-apakTap/bl )aHe opay
MatepuanaapblH AKONOTMANbIK TYPFbIAAH
[YPbIC yTUNK3aLMANayFa Tancoipy Kepek.

INEKTP Kypanaapfbl XaHe akkyMmynaropnappbl/
barapesnapabl i KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Romana | 141

Tek kaHa EO enpgepi ywiu:

Eypona 2012/19/EU epexeci borbiHLIA Xapamcbi3 3neKTp
Kypanpapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHILIa
3aKpIMfanFaH Hemece ecki akkymynaTop/batapesnap benek
KMHAMbIN K9[lere Xaparblybl KaXeT.

Akkymynatopnap/6arapesnap:

TNIUTHIA-MOHADBIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 141).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Piti;i toe'lte ‘ave'rtizérilti, .
MENT mstr.ut‘:;lunlle, |Iustra;|‘|le si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electricd" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul v este impamantat sau legat la masa.

Bosch Power Tools
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» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica saude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru alucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electricd, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Dacd un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.
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» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/insurubat

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati aparat de protectie auditiva atunci cand
gauriti cu percutie. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intrain contact cu conductori
electrici ascunsi. Contactul accesoriului de taiere sau al
elementelor de fixare cu un conductor aflat ,.sub tensiune”
poate pune ,sub tensiune” componentele metalice
expuse ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.
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Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este ldsat sa se
roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna gaurirea cu o turatie mai mica si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sd
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si slabirea
suruburilor pot apdrea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru alocaliza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern fn urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

[ 0 Feriti acumulatorul de caldura, de

O asemenea, de exemplu, de radiatii solare
F?Y“ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
| JEN caz contrar, existd pericolul de explozie si

scurtcircuit.
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» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care Componentele ilustrate
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza daca scula electrica este

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

sprasolicitat sau este inclinata gresit in piesa de lucru. (1)  Sistem de prindere a accesoriilor
(2) Mandrind rapida
Descrierea produsului §| a 3) Lr;gr(]jgeer;glare pentru preselectarea cuplului de
performantelor sale (4) Inel de reglare pentru preselectarea modurilor de
Cititi toate indicatiile si instructiunile de functionare (GSB 18V-55)
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si (5) Comutator de selectare a treptelor de turatie
indicatiilor de siguranta poate provoca (6) Clemé de prindere la centura

electrocutare, incendiu si/sau rdniri grave. lator®
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a (7)  Acumulator
instructiunilor de folosire. (8) Tasti de deblocare a acumulatorului®
. f . (9) Lampade lucru (LED)
Utilizarea conform desuna":le' (10) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Scula elgctricé este_ d?stin_gFé insurubarii si de§urL_Jbvérii de (11) Comutator de pornire/oprire
suruburi, precum si gduririi in lemn, metal, ceramica si )
material plastic. GSB este destinata in mod suplimentar (12) Suport pentru biti

gauririi cu percutie in cardmida, zidarie si piatra. (13) Maner (suprafata izolata de prindere)

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de gaurit si insurubat cu acumulator GSR 18V-55 GSB 18V-55

Numar de identificare 3601JH52.. 3601 JH5 3..

Tensiune nominald V= 18 18

Turatie de functionare in gol"

- Treapta 1 de viteza rot/min 0-460 0-460

- Treaptaa 2-a de viteza rot/min 0-1.800 0-1.800

Numar de percutii® rot/min - 0-27.000

Cuplu maxim de strangere, insurubare dura/ Nm 55/28 55/28

moale”

@ maxim de gdurire (treapta 1/a 2-a de viteza)

- Lemn mm 35 55)

- Otel mm 13 13

- Zidarie mm - 13

Domeniu de fixare a mandrinei mm 1,5-13 Lo=i3

@ maxim de insurubare mm 10 10

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4-2,4 1,4-2,5

Temperatura ambiantd recomandata in timpul © 0..+35 0..+35

incarcarii

Temperatura ambiantd admisa in timpul © -20...+50 -20...+50

functionarii si al depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
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Masina de gaurit si insurubat cu acumulator
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GSR 18V-55 GSB 18V-55
GAL 18... GAL 18...
GAX18... GAX18...
GAL 36... GAL 36...

A) masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 5.0Ah.
B) Masurat cu GBA 18V 1.5Ah si GBA 18V 12 Ah.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

GSR 18V-55 GSB 18V-55

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-1.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal

dB(A)
Nivel de putere sonora dB(A)
Incertitudinea K dB
Poarta casti antifonice!

Nivel de presiune sonora

72,5 88
83,5 99
5 5

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 62841-2-1.

Gaurire in metal:

a m/s’ 2 1,5
K m/s’ 1,5 1,5
Gaurire cu percutie in beton:

a, m/s’ 11
K m/s’ 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de mdsurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot i folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia

extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incdrcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sd i se reducd durata de viata utila.

Intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza

acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descdrcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul (7) este prevazut cu doua trepte de blocare,

care au rolul de a preveni cdderea acumulatorului din scula

electrica in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a

acumulatorului (8). Cat timp acumulatorul este introdus in

Bosch Power Tools
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scula electrica, acesta este fixat in pozitie prin forta elastica
aunuiarc.

Pentru extragerea acumulatorului (7), apasa tasta de
deblocare (8) si extrage acumulatorul din scula electrica. Nu
forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de siguranta, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electricd opritd.
Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau .
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Daca, dupd apdsarea tastei pentru indicarea stdrii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...
LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 3 ori cuiluminare  60-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  30-60 %
de culoare verde

Aprindere continua o data cu iluminare  5-30%
de culoare verde
Aprindere intermitenta o datd cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Tip de acumulator ProCORE18V...
N

LED-uri Capacitate

Aprindere continua de 5 ori cuiluminare  80-100 %
de culoare verde

Aprindere continua de 4 ori cuiluminare  60-80 %
de culoare verde

Aprindere continua de 3 ori cuiluminare  40-60 %
de culoare verde

Aprindere continua de 2 ori cuiluminare  20-40%
de culoare verde

Aprindere continud o datd cuiluminare  5-20%
de culoare verde

Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

inlocuirea accesoriului (consulta imaginea A)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia

extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupdtorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (11) nu este
apasat, arborele portburghiu este blocat. Aceasta face
posibild schimbarea rapida, confortabild si simpld a
accesoriului din mandrind.
Deschideti mandrina rapida (2) rasucind-o in directia de
rotatie @ pana cand scula poate fi montatd. Introduceti un
accesoriu.
Rotiti manual si cu fortd mansonul mandrinei rapide (2) in
directia de rotatie @. Astfel, mandrina se va bloca automat.

Instalatie de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi ddundtoare sandtatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Introducerea acumulatorului

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati
sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente
functionale sau defectarea acesteia.

impingeti din fata acumulatorul incircat (7) in soclul sculei
electrice, pand cand acumulatorul este fixat in siguranta in
interiorul acesteia.

Reglarea directiei de rotatie (consultati imaginea B)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(10) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (11) este apasat,
acest lucru nu mai este insd posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de
suruburi, impingeti comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (10) spre stanga, pan la opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (10), pana la
opritor.

160992A6A3((11.03.2021)
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Reglarea modului de functionare

2 Gaurire
%
/Bl GSR 18V-55

Pozitioneazd inelul de reglare pentru
preselectarea cuplului de strangere (3) in
dreptul simbolului ,Gaurire".

GSB 18V-55

Pozitioneazd inelul de reglare pentru
preselectarea modurilor de functionare (4) in
dreptul simbolului ,Gaurire".

insurubare
GSR 18V-55
Pozitioneazd inelul de reglare pentru

preselectarea cuplului de strangere (3) in
dreptul cuplului de strangere dorit.

GSB 18V-55

Pozitioneazd inelul de reglare pentru
preselectarea modurilor de functionare (4) in
dreptul simbolului ,insurubare*.

Pozitioneazd inelul de reglare pentru
preselectarea cuplului de strangere (3) in
dreptul cuplului de strangere dorit.

Gaurire cu percutie
I GSB 18V-55
Pozitioneazd inelul de reglare pentru

preselectarea modurilor de functionare (4) in
dreptul simbolului ,,Gaurire cu percutie”.

Pornirea/oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (11).
Lampa cu LED-uri (9) se aprinde atunci cand comutatorul de
pornire/oprire (11) este apasat usor sau complet si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (11).

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternicd sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (11).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (11)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apasare.

Preselectarea cuplului de strangere (valabil pentru
modul de insurubare)

Cu ajutorul inelului de reglare pentru preselectarea cuplului
de strangere (3), poti preselecta cuplul de strangere
necesar in 20 de trepte. Accesoriul se opreste imediat ce
este atins cuplul de strangere reglat.

Selectarea mecanica a treptelor de turatie

» Actionati comutatorul de selectare a treptelor de
turatie (5) numai cu scula electrica oprita.

Romana | 147

Treapta 1 de viteza:

Domeniu de turatii scazute; pentru executarea de gauri cu

diametre mari sau pentru insurubare.

Treapta 2 de viteza:

Domeniu de turatii inalte; pentru executarea de gauri cu

diametre mici.

> impingegi intotdeauna panala opritor comutatorul de
selectare a treptelor de turatie. In caz contrar, scula
electricd se poate deteriora.

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura

Dacd este utilizatd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitatd. In cazul unei solicitari prea puternice
sau in cazul depasirii domeniului temperaturilor de lucru
admis, turatia este redusa. Scula electrica va functiona din
nou la turatie maxima numai dupa atingerea temperaturii de
functionare admise.

Dispozitivul de blocare complet automata a axului (Auto-
Lock)

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (11) nu este
apasat, arborele portburghiu si, in consecinta, si sistemul de
prindere a accesoriilor (1) sunt blocate.

Aceasta permite insurubarea suruburilor chiar si atunci cand
acumulatorul este descarcat (7), respectiv utilizarea sculei
electrice pe post de surubelnitd manuala.

Instructiuni de lucru

» Amplasati scula electrica pe surub numai in stare
oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie pot
aluneca.

inainte de insurubarea de suruburi mai mari, mai lungi, in

materiale dure, trebuie sd executati o gaura prealabild cu

acelasi diametru ca cel am miezul filetului, cu 0 adancime de
aproximativ 2/3 din lungimea surubului.

Pentru extragerea capului de surubelnitd sau a suportului

universal pentru capete de surubelnitd se poate folosi o

sculd ajutatoare.

Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centura (6) puteti prinde scula

electrica, de exemplu, de o centura. Astfel veti avea ambele

maini libere, iar scula electrica va va fi intotdeauna la
indemana.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Bosch Power Tools
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tdu, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu bandd de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
?}4 Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
73 ambalajele trebuie directionate catre o statie

de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie

colectate separat si directionate cdtre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 148).
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YKa3aHHA 3a CHIypPHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

) MPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKK Npeaynpexae-

NEHUE HUfA, YKa3aHUA, 3ano3HaiTe ce ¢
(hurypure u TeXHHUECKHUTE Xapak-
TEPUCTHUKH, NPUNOXKEHH KbM eNEKTPOUHCTPYMEHTa. [1po-
MyCKK1 NPYM CMa3BaHeTo Ha yKasaHuATa No-4oNy Morart ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YAap U/UNK TEXKK TDABMMU.
CbxpaHsaBaiiTe Te31 yKa3aHNA Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXxpaHBaHK OT eNeKTpUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYyMeHTH (63 3axpaHBaLy
kaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A0OPeE OCBETEHO.
Pa3axBbpnaH1Te UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHUMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
LWeHa ONacHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKcnno3us, B bnu-
30CT 40 NeCHO3ananuMu TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
obpa3xu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOWTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasH1 MaTepuani Unu napu.

» [ipbXTe fielia U CTPAHUUHM NULA Ha Ge3onacHo pascTo-
AIHKe, [0KaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHWMaHKeTo Bu Obae OTKNOHEHO, MOXE A1a 3arybuTe KOH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPUUECKH TOK

» LllencensT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nopa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He
ce fonycka U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3panTe aganTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHM LLENCENN M KOHTAKTX HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNKUTENHH YPeau, NeUKH U XNagunHU-
um. Koraro 1An0T0 BH € 3a3eMEHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronam.
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» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHWKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMULLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaite 3ax-
paHBalua Kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UM oTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lpepna3Baiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnsABaHe, AONKUP A0 OCTPHU pbboBe
WNK [0 NOABWKHU 3BeHa Ha MaLKMHHK. [10BpeaeHH Unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka 0T Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yaap.

» Koraro paboTtute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe CamMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPES-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefja, U3NoN3BaiiTe NpefnaseH NpeKbC-
Bau 3a yTeUHH ToKoBe. 3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamManaBa OMacHoCTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» Bbaete KOHUEHTPUPAHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUAATa CH M NOCTbNBAliTe NPeANnasnuBo 1 paymHo. He
U3non3BainTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo CTe ymo-
PEHH UMK NOA BNUAHNETO HA HAPKOTHYHH BelLeCTBa,
anKoXon WAK ynoiBalyy nekapcTBa. EnuH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 33
NOCNEeACTBUE UBKMIOUNUTENHO TEXKM HapaHABaHUA.

» Pabortete c npeana3Ballo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeanasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoAXoAALLM 33
NON3BaHNsA eNeKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA Aei-
HOCT IMUHM NPefNasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBH NbTHO3ATBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpait-
hep, 3alLMTHA Kacka Ui LWymMo3arnylumuTenu (aHTudo-
HH), HaMansBa pKcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/A0Ba 3M10M0-
nyKa.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNK Aa nocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NPH NpeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaWTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuaA "u3knioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MYCKOBUA NPeKbCBaY UK NOfJABAHETO Ha 3aXPaHBaLLO
HanpeXeHWe, JOKaTO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPY/Z0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepnu pa BKNiounTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHWNM OT HEro BCHUKH NOMOLLHH
WHCTPYMEHTH U FaeuHu KntouoBe. TOMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [ia NPUUMHM
TPaBMH.

» U3barsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHO NonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBeCHE. Taka Lle Moxe-
Te [la KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHe HeouakBaHa CUTyaLuA.
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» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH APEXH HNK YKpalleHud. [lpbKTe KocaTa U fpexu-
Te cH Ha be3onacHo pascTosHMe OT ABUKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHnaTa, JbAruTe Kock Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/KaLlW Ce Ha OT-
LensAwy ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBUE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHKeTo U NnpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EfHO HEBHMMATENHO Ae/CTB1E MOXe fia
Npenu3BrKa TeXKKU HapaHABaHKA CaMO 3a YacTy OT CEKYH-
nara.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpepHasHaueHue. LLle pabotute no-gobpe u
no-be3onacHo, koraTto M3non3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a1afieH!s OT NPOM3BOAMTENA 1MaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He uanonseaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MO>Xe fia bb/ie U3KMIoUBaH W BKMOUBAH MO NPpeBUAEHHA
0T NPOW3BO/MTENA HAUMH, € OMaceH 1 TpAbBaa 1a bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U ja € AEHHOCTH NO
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
U3KNIOYBaiiTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3Baxaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33/leNCTBaHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HeBHWUMaHKe.

» CbXpaHABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[leTo He Morat Aa 6bAaat gocTurnaty ot aeua. He po-
nycKaiite Te ja 6bAaT U3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH C HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTpPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNIOUMTENHO OMACHHU.

» Mopabpxaite 4o6pe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKUWOHMPAT 6e3yKOpHO, Aany He 3aKNUHBAT, Aa-
NW MMa cUYNEeHH UK NOBPEAEHH ieTaiNH, KOUTO Hapy-
LIABaT UMK U3MEHAT (DYHKLUUTE Ha eNEeKTPOHUHCTPY-
MeHTa. peau Aa u3non3seare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu aa 6bAaT peMoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10MONYKHU Ce [ibmKaT Ha
Hemobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W Ypeau.

» MopabpxaiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aTOUEHH M YHCTH. [lo6pe NoaAbpKAHUTE PEXKELLU UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE 0Ka3BaT No-Mafko CbpoTHBNE-
HWe W Ce BOAAT NO-NEKO.
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» Wsnon3eaiite eneKTPOMHCTPYMEHTUTE, AONBIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb06pa3Ho MHCTPYKLUUTE Ha npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yc-
NOBHsA U ONepaLyu, KOUTo TPAOBaA Aa u3NbnHUTe. W3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBHUAEHHUTE OT NPOM3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3M10MONYKH.

» MMoaabpxaiiTe APbXKKUTE U PbKOXBATKHTE CYXH, YUCTH
¥ HeoMacneHu. Xb3raBuTe iPbXKU U PbKOXBATKM He
no3BonsBar besonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPK Bb3HMKBaHE Ha HeouakK-
BaHa CUTyauus.

T'pPWXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6arepuu usnon-
3BailTe caMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPEeNnopbuBaHu
oT npou3BoauTens. Korato u3non3eare 3apsAgHu ycT-
pOWCTBa 3a 3apex/aaHe Ha HenoAXOAALLM aKyMyNnaToOpHH
baTepuu, CbLLeCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha Mno-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE U3NON3-
BaiiTe CaMo NpefBUAEHUTE 3a CbOTBETHUA MOJeN aKy-
MynaTtopHu 6atepuu. 13non3BaHeTo Ha pasnnuHK aky-
MynatopHu batepuu Moxxe Aa Npean3BIUKa TPYAOBa 3110-
nonyka 1/unu noxap.

» MpepnasBaiiTe Hen3non3BaHUTe aKyMynaTopHu bare-
PHH OT KOHTaKT C FONieMH1 MU ManK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KIOYO0Be, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT a NPeAU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [locnencTBUATa OT KbCOTO ChbeJHEHHE MoraT
na bbar usrapaHUA U1 noxap.

» [pu HenpaBHNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTtopHa bare-
pHA OT HeA MOXe Jia H3Teue enekTponut. Usbaraiite
KOHTaKTa c Hero. AKo BbNpekH ToBa Ha Koxara Bu no-
najiHe eneKTPONUT, U3NNaKHeTe MACTOTO 0GHUNHO C Bo-
na. Ao eneKTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06HNHO H3NNaKBaHe NOTbpceTe NOMOLY OT Ne-
Kap. EnekTponuTsT MOXe fja Npenu3BrKa U3rapaH1a Ha
KOXara.

» He usnonssaiite akymynatopHa batepus unu enekrpo-
WHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeHH N C U3MEHEHa
KOHCTPYKUMA. [10BpPeAeHH MNK M3MEHEHHU aKyMyNaToOpHH
barepuu Morart fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCNAoaAMparT Unu aa
NpeLU3BUKaT HapaHABaHKA.

» He u3naraitte akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TemnepaTypu UK OrbH. M3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT EKCMNI03uK.

» CnasBaiiTe BCHUKH yKa3aHHA 3a 3apex/iaHe Ha aKkymy-
natopHara batepus; He A1 3apexpaiiTe, ako TeMnepa-
Typarta i e U3BbH jHana3oHa, N0COUEH B MHCTPYKLUK-
Te. HenpaBniHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TeMnepatypu U3BbH JONYCTUMUA AMANa3oH MoraT Aa yB-
peqAT batepuaATa M yBenMuaBar onacHoCTTa oT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha @NEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH cnieyuanuc-
TH 1 CaMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTHHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 10 T03W HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBPeAeHH aKyMyNaTOPHHU
6aTepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHH baTtepuu TpAbBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOU3BOANTENSA UK OT OTOPU3U-
paH CepBu3.

Yka3aHuA 3a besonacHa pabora 3a 6opmaluuHm U
BUHTOBEPTH

WHcTpyKumuu 3a 6e3onacHocT 3a BCAKAKBH AEHHOCTH

» Hocerte 3awuTa 3a ywmTe Npu yaapHo npobusane. V13-
NaraHeTo Ha LyM MOXe fla NPUUMHKM 3aryba Ha cnyxa.

» Korato usanbnHaBarte onepawus, Np1 KOATO CbLIECTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHUAT HHCTPYMEHT UNH (hUKCcaTopuUTe
MorarT fja 3acerHar CKpUTH Nog, NOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY NOA HanpeXeHWe, AoNUpaiiTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa caMo /10 eNeKTPONU3UPaHUTe NOBbPXHOCTH Ha
PbKOXBATKUTE. [1pU KOHTAKT HA PEXELUMA UHCTPYMEHT
UNK1 (h1KcaTopa C NPOBOAHUK NOJ, HANPEXEHHE e Bb3-
MOXHO HanpeXXeHUeTo fia ce Npeaaae no MeTanHuTe ae-
TalN1 Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA 1a NPEen3BHKa TO-
KOB yaap.

WHcTpykuuu 3a 6esonacHocT np1 U3non3BaHe Ha AbAru

bypruu

» Hukora He paboTeTte npu no-BUCOKa OT MaKCUManHara
ckopocT 3a bypruaTa. pu no-B1cokM ckopocTh byprus-
Ta MOXe fia Ce OrbHe, aKo i Ce NO3BOMK Aa Ce BbPTH CBO-
bofiHO be3 KOHTaKT ¢ AeTalina, a ToBa MOXe Aa JOBELE [0
NepCOoHaNHO HapaHABaHe.

» BuHaru cTapTupaiite npobuBaHe Npu HUCKK CKOPOCTH
¥ ¢ BbpXa Ha byprusTa B KOHTaKT ¢ AieTaina. [1pv no-
BUCOKHM CKOPOCTH ByprisiTa MoXe Aja ce OrbHe, aKo i ce
M03BONK [1a Ce BbPTM CBODOAHO 6€3 KOHTAKT C fieTaina, a
TOBa MOXe fia J0Be/ie [0 NePCOHANHO HapaHsBaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NPaBa NUHKA KbM bypru-
AiTa ¥ He HaTHCKaWTe TBbpAe MHOro.byprimTe Morat ia
Ce OrbHaT ¥ ToBa [ia JOBE/E [0 CUyrNBaHe UK 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO 10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

[lonbnHUTENHKU yKa3aHuA 3a 6esonacHocT

» [lpbXKTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3ApaBo. [1py 3aB1UBaHe
11 pa3B1BaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO fla Bb3HUKHAT CHl-
HW PEAKLMOHHW MOMEHTH.

» OcurypsaBaiite 06paborBaHus gerain. [letaiin, 3axea-
HaT C NoAXoAALLM nprucnocobneHus unu ckobu, e 3acto-
MOPEH N0 34PaB0 1 CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbPXKUTE
C pbKka.

» Wsnon3seaiite noagxoaawm npubopu, 3a Aa otkpuete
@BEeHTyanHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, MNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKEeCTBO. BN13aHETO B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HMLM N0/} HANPEXeHWe MOoXe [1a Npenu3BuKa no-
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Xap Y TOKOB yfap. YBpexaaHeTo Ha rasonpoBoj MoXe fa
[l0Befie 10 eKCNNo3uA. YBPeXAaHeTo Ha BOAONPOBOS,
NpenU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPUANHU LLETH.

» [lpepu fa ocTaBuTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, M3UaKBaW-
Te BbPTEHETOo Aa Cnpe HanmbAHo. B NpoTMBeH cnyuai us-
NoN3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe f1a jonpe Apyr
npeamMeT u aa npeau3BrUKa HEKOHTPOTMPAHO NpemMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» [pu noBpexaaHe U HenpaBUHa eKCNnoaTauus ot
aKymynaTopHarta 6atepus morar ja ce OTAENAT NapH.
AkymynaTtopHata 6aTepus moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxerte ce 3a 406po NPOBETPABaHE U
NPy ONNaKBaHHs ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morar
[a pasfpasHAT AuXaTenHuTe MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CbLiecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHME.

» AxkymynatopHata batepus Mmoxe aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHH UNK OTBEPTKH, UK
OT cunHK yaapu. Moxe fja bbae NpefnsBUKaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeiMHeHKe 1 aKyMynaTopHata batepua Moxe fia
Cce 3ananu, ja 3anyLuu, fia eKCnnogAupa unu aa ce nper-
pee.

» W3nonsBaiite akymynatopHarta 6atepus camo B npo-
BYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka T4 e npeanaseHa
0T OMacHO 3a Hesl IPeToBapBaHe.

AN NpepnasBaitte akymynatopHara 6arepus or
BUCOKH TeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOAbMKUTENHO U3NAraHe Ha JUPEKTHA
CNbHYEBa CBETNHHA, OrbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBnaXKHABaHe. IMa 0NacHOCT OT eKCMNo3us U
KbCO CbefIUHEHHE.

» Ako paboTHHAT HHCTPYMEHT ce 3aKN1HU, He3abaBHO
U3KNIOUBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. Bbaete nogrot-
BEHH 3a roneMu peakuHOHHH MOMEHTH, KOUTO Npeauns-
BHMKBAT OTKaT. PaboTHUAT MHCTPYMEHT briokMpa, ako
€N1EKTPOMHCTPYMEHTBT CE NPETOBAPH UK Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHua feTann.
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Onucanue Ha npoaykKra u AQFIHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
W MHCTPYKLMK 3a be3onacHocT. ponycku
NPy CMa3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
NMacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar Aa
“MaT 3a NocnefcTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMK.

Mons, maiiTe npeasua 30bpaxeHuaTa B NpeHaTa uacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pabora.

MpepHa3HaueHne Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

EneKTpoMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a 3aBUBaHe U pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, KaKTo U 3a NpobKBaHe B 1bpBO, MeTan,
KepamMUuHu MaTepuani v nnactmacu. Mopenst GSB ocBeH
TOBa € NOAX0/ALL W 32 yAapHO NPobuBaHe B TyXNH, 3uaapHs
W KaMEeHHU MaTepHanu.

U30bpaseHn enemeHTu

HoMep1paHeTo Ha eNnemMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THacA 10 M30bpaxXeHUATa Ha CTPAHULKTE C pUrypHTe.

(1) THe3mo 3a paboTeH MHCTPYMEHT
(2) NarpoHHuK 3a 6bp30 3axBallaHe

(3) MpbcTeH 3a npeaBapuTeneH U3bop Ha BbPTALLMA MO-
MEHT

(4) NpbcreH 3a npeasapuTeneH U36op Ha pexuma Ha pa-
6ora (GSB 18V-55)

(5) TMpeBkntouBaten 3a NpefaBkuTe
(6) Ckoba 3a okauBaHe Ha konaH
(7)  AxymynatopHa barepua®

(8)
(9) PaborHa cBetnuHa (cBeToamon)

(10) MMpeBkntouBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe

(11) Myckos npekbcBay

(12) [Ibpxau Ha butose™

(13) PbkoxBaTka (M30n1MpaHa NOBLPXHOCT 3a 3aXBallaHe)

a) W3o0bpaseHute Ha hurypute M ONUCaHUTE AOMLAHUTENHH
NpHC Heca B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKTOBKa Ha ypeAa. N3uepnateneH cnucbk Ha AOMbIHUTEN-
HUTe NpucnocobneHna MoxeTe Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbHUTENHHN NpHcNocobnexus.

ByTOH 3a OTKNIouBaHe Ha akyMynaTopHara batepua®

TexHuuecku AaHHHU

AKyMynaTopeH BUHTOBEpPT GSR 18V-55 GSB 18V-55
KatanoxeH Homep 3601JH52.. 3601 JH53..
HomMWHanHo HanpexeHue V= 18 18
CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH xop"

- 1.npepaBka min™! 0-460 0-460
- 2.mpefaBKa min! 0-1800 0-1800
YecroTa Ha yaapute” min™! - 0-27000
MaKc. BbpTALL MOMEHT TBbP/0/MEKO 3aBUHTBA- Nm 55/28 55/28

el
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AKyMynaTopeH BUHTOBEPT GSR 18V-55 GSB 18V-55

MaKc. iMamMeTbp Ha npobusaHusa oteop (1./2. npenaska)

- [bpBo mm 35 35

- CromaHa mm 13 13

- 3upapua mm - 13

[lnanasoH Ha 3axBalliaHKTe B NATPOHHKKA pa- mm 1,5-13 L 5=il3

DOTHU MHCTPYMEHTH

Makc. @ Ha BUHTOBE mm 10 10

Terno cbrnacko EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4-2,4 1,4-2,5

npenopbu1TenHa Temneparypa Ha OKonHata “C 0...+35 0...+35

cpefa npy 3apexaaHe

paspeLLeHa Temneparypa Ha OKonHara cpesa C -20...+50 -20...+50

npwu paboTa v Npu cknagupaxe

NPENopbUYMTENHN aKyMyNaTopHH batepuu GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

NPEenopbUMTENHN 3apAAHHM YCTPOMCTBA GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) WMamepeHo npu 20-25 °C c akymynaropHa barepus GBA 18V 5.0Ah.

B) WamepeHo c GBA 18V 1.5Ah v GBA 18V 12 Ah.

Wndopmanua 3a u3nbuBaH Wym 1 BUOpaLuu

GSR 18V-55 GSB 18V-55

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LWYM ca ycTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-2-1.

PaBHMILETO A Ha reHepupaHus OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA LyM 0BUKHOBEHO €

HansraHe Ha 3Byka dB(A)
3BYKOBa MOLLHOCT dB(A)
HeonpeneneHocT K dB

Paborerte ¢ wymo3zarnywurenu!

72,5 88
83,5 99
5 5

MbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BEKTOPHATA CyMa No TPUTE HanpasneHua) 1 HeonpeaeneHocTTat K ca onpeaeneti cbr-

nacHo EN 62841-2-1.

Mpobueaxe B MeTan:

a, m/s’ 2 1,5
K m/s’ 1,5 1,5
YpnapHo npobuBaHe B beToH:

a, m/s’ 11
K m/s 1,5

lMocoueHHTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMOATaLMsA HUBO Ha
BUOPALMMTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLIYM Ca U3MEpPEeHU
CbrNacHo npoveaypa, onpeeneHa M MoXe fa CyxH 3a
CpaBHABaHE C IPyr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LL{/ CbLLO TaKa 3a NPEBapPHTENHA OLIEHKa Ha EMUCUUTE Ha
BUOpaLMK U LyM.

MocoueHHTe HUBO Ha BUBpALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHM Ha
LLyM Ca NPEACTaBMTENHN 3@ OCHOBHMTE NPUNOXKEHHS HA
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bb-
[i€ U3N0N3BaH 3a APYrv IENHOCTH, C PA3NUUHK PABOTHM UHC-
TPYMEHTH N He3 HeobXOAMMOTO TEXHMUECKO 0BCNYXBaHe,

HMBOTO Ha BUOPALMKUTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LIYM MO-
)Xe [ia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrno 3HauMTENHO f1a yBenu-
uu BUBpaLMKTE M LIYMa Npe3 Nepuoaa Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLMuTe W lyma TpabBa fla
Ce OTYMTaT U NEPUOANTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT &
M3KMIOUEH UK paboTu Ha npa3eH xof. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TeNHO Aia HaManu eMUCUKUTE Ha BUOPaLMK W LLYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennuceariTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLyns C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AENCTBUETO Ha
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B1bpaLunTe, HanprUMep: TeXHUUECKO 0BCNYXBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraH13aumsa Ha pabotHuTe
CTbIKK.

MoHTtupaHe

» MMpeau fa u3ebpluBaTe KaKBUTO U f1a € [EHHOCTH MO
€NeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXPaHABaTe, AeMOHTHPaiTe
aKkymynaropHata 6atepua. CbluecTByBa ONacHoCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 3aeNCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HEBHWUMaHHe.

3apexpaHe Ha akymynaTopHara batepus

» W3nonsBaiite camo nocoueHute B pa3gena TexHuuec-
KU [JaHHH 3apAAHK ycTporcTBa. CaMo Te3u 3apAfHHM yCT-
pOWCTBa Ca MOAXOAALLM 3a M3MON3BaHaTa BbB Bawua
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
puA.

YkasaHue: AKymynatopHata barepus ce JOCTaBA UaCTUUHO

3apefieHa. 3a Aa LOCTUTHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHata batepusa, Npeau MbPBOTO 1 U3MON3BaHe A 3apeseTe

[IOKpaK B 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-oHHaTa akymynatopHa batepus Moxe Aa bbje 3a-

pexaaHa no BcAKo BpeMe, 6e3 ToBa la CbKpallasa ibnroT-

panHocTTa 1. NpeKbCBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLUO He W Bpe-
ou.

NuTeBO-HOHHATA aKyMynaTopHa bartepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbnboKo paspexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynaTopHarta batepus eneKTpOUHCTPYMEHTBT Ce U3KNIoUBa

OT NpefnaseH NpekbeBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnupa Aa

Ce ABMXH.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

WU3BaxpaHe Ha akymynaTopHara 6atepus
AkymynatopHara batepus (7) e ¢ ABe cTeneHn Ha 0cBObOX-
[NlaBaHe, C KOeTO Ce NpeoTBPaTABA M3MafaHeTo i NP HaTHC-
KaHe Nno HeBHUMaHKe Ha fiebnokupatyus bytoH (8). Korato
akymynatopHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce MPUAbPXKA B Hy)XHATA MO3WLIMA OT MPYXKUHA.

3a u3BaxkaaHe Ha akymynaropHata barepus (7) HaTUCHeTe
byToHa 3a ocBoboxaBaHe (8) v U3gbpnaiiTe akyMynaTopHa-
Ta baTepua CTPaHUUHO OT eNeKTPOUHCTPYMeHTa. MpH ToBa
He npunaraiTe cuna.

Wupunkatop 3a akymynatopHata 6atepus

3eneHunTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 3@ aKyMynaTopHaTa
batepus Nokassar cTeneHTa Ha 3apefleHOCT Ha akyMynatop-
HaTa barepus. Mopazn CbobpaxeHus 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHOCT € BbaMOXKHa CaMo KoraTo
eNeKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOH.

3a/1a BUAHTE CTeNeHTa Ha 3apeeHOCT Ha batepuATa, HaTuc-
HeTe bYTOHa 3a MHAMKALMA @ UK 6. TOBA € Bb3MOXHO Cb-
L0 ¥ NpU U3BafieHa akymynatopHa barepus.
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Ako cnep HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALIMA He CBETU HUTO
€/IMH CBETOAMO, aKyMynaTopHarta batepus e noBpeaeHa 1
TpAbBa aa bbze 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepusa moaen GBA 18V...

Ceetopuoau Kanauuter

HenpekbcHato cBeTeHe 3x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 1x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwurawa cBetnuHa 1x 3eneHo

AkymynaropHa 6arepua moaen ProCORE18V...
N

Ceeroauoan Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 5x 3eneHo  80-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 4x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3x 3eneH0 40-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2% 3eneH0 20-40%
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 5-20%
Mwuraiia cBetnmMHa 1x 3eneHo 0-5%

CMsAHa Ha HHCTPYMeHT (BX. ur. A)

» [lpeau Aa M3BbpLIBaTE KAKBUTO U [ € LeHHOCTH Mo
eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PaBOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCOPTHPaTe UNHK CbXPaHABaTe, AeMOHTHPaTe
aKymynatopHara 6atepus. CblieCTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 3aeNCTBaHE Ha NYCKOBMA NPEKbCBau Mo
HEBHUMaHKe.

Koraro nyckosuaT npekbcsay (11) He e HaTUCHAT, BabT Ha

€N1eKTPOMHCTPYMeHTa ce briokupa. ToBa no3eonsea bbpaa-

Ta, yaobHa 1 NecHa 3amMaHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B nar-

POHHMKa.

Pa3TBopete naTpoHHuKa 3a 6bp3o 3axBaliaHe (2) upes 3a-

BbpTaHe B 0CoKa @, 0KATO PADOTHUAT UHCTPYMEHT MOXE

[na bbfie nocTaBeH. Bkapaitte MHCTPYMEHTa.

3aBbpTeTe CHIHO Ha PbKa BTYNKATa Ha NaTPOHHHKa 3a 6bp30

3axsallaHe (2) B nocokarta Ha BbpTeHe @. Taka NaTpoHHHU-

KbT aBTOMATUUHO 3axBallia pabOTHWA MHCTPYMEHT.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

Mpaxose, oTAeNALLM Ce Npu 06paboTBaHeTo Ha MaTepuany
KaTo CbbpXalLy 01080 6ou, HAKOW BUA0BE JbPBECHHA, MU-
Hepanu u MeTanu Morart Aia bbaar onacHu 3a 3apaseto. KoH-
TaKTbT 10 KOXATa WM BAMLIBAHETO Ha Tak1Ba NpaxoBe Morar
[a NPe/IU3BUKaT aNepruuHk peakLmu u/unu 3abonssaHma Ha
AMXaTeNHWUTE MbTULLA HA PABOTELLMA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA
WK HaMUPaLLK ce Habnuao nuua.

Bosch Power Tools
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Onpenenexu npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTE ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha by 1 1bb, ce cunTar 3a KaHLeporeHH1, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHe Ha IbpBEeCHHa (Xpo-

Mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETo Ha Cb-

[QbpXally a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH

KBaNUMULMPaHK N1La.

- OcurypnBaiiTe 106po NpoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbyBa ce U3MoN3BaHEeTo Ha AMXaTenHa Macka ¢
unTbp ot KNac P2.

CnasBaiiTe BanuaHuUTe BbB Baluata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3NNaMeHH.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

MocraBAHe Ha akymynaTopHata 6atepus

Ykasauue: M13non3saHeTo Ha akymynatopHu 6atepuu, Kouto
He ca npeaHa3HaueHu 3a Bawwusa eneKTpOMHCTPYMEHT, MoXe
[a NPefn3B1Ka HENPaBHUNHOTO My (DYHKLMOHWPAHE UnK Aa
ro NoBpeau.

BkapaliTe 3apegeHara akymynatopHa barepus (7) otnpen 8
0CHOBATa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA 1 FO NPUTUCHETE, A0KaTO
bbae 3axBaHara 3fpaso.

HactpoiiBaHe Ha nocokara Ha BbpTeHe (BX. chur. B)

C nomotwTa Ha npeskniousatena (10) Moxere 4a cMeHsATe
NocoKara Ha BbpTEHE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue
He e Bb3MOXHO NpK HaTUCHAT NycKOB npekbeaay (11).
Bbprene HagAacHo: 3a NpobuBaHe U 3aBUBaHE Ha BUHTOBE
HaTUCHeTE NPEBKNI0YBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (10)
[10 yNIop HanABo.

BbpreHe HanABo: 3a Pa3BUBAHE Ha BUHTOBE W railkW HaTuC-
HeTe NPeBKNIoUBaTeNa 3a Nocokara Ha BbpreHe (10) HagAc-
HO 710 ynop.

WU360p Ha pexxuma Ha paboTa

? Mpobusane

/Bl GSR 18V-55
MocTaBeTe NpbCcTEHa 3a HACTPOWKA Ha M3b0p Ha
BbpTALL MOMeHT (3) Bbpxy cumBona "pobusa-
He".

GSB 18V-55

MocTaBeTe NpbCTeHa 3a NpefBapuTeneH u3bop
Ha pexxuma Ha pabota (4) Bbpxy cumBona "Mpo-
buBaHe".

3aBuHTBaHe

GSR 18V-55

HacTpoliTe npbcTeHa 3a npeasapuTeneH usbop
Ha BbPTALIMA MOMEHT (3) Ha XenaHus BbpTAL
MOMEHT.

GSB 18V-55

MocTaBeTe NpbCTeHa 3a NpeABapUTENeH U3bop
Ha pexxuma Ha pabota (4) Bbpxy cumBona "3a-

BUHTBaHe".

HactpoiiTe npbcTeHa 3a npeggapuTeneH 1sbop
Ha BbPTALMA MOMEHT (3) Ha XenaHus BbpTAL

MOMEHT.

YpapHo npo6usaue

GSB 18V-55

MocTaBeTe NpbCTEHa 3a NpeABapUTeNneH u3bop
Ha pexuma Ha pabota (4) Ha cumBona "YaapHo
npobusaxe".

T

BknlouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 33]-
pbXTe MyckoBuA npekbeaau (11).

CBeToarofbT (9) CBETH NPU YACTUUHO UMM HAMBIHO HATHC-
HaT nyckoB npekbcsay (11) v npu HebnaronpuaTHY CBET-
JMHHH ycnoBus noaobpABa BUANMOCTTA B 30HaTa Ha paboTa.
3a /12 U3KNIOUMTE ENIEKTPOMHCTPYMEHTA, OTNYCHETE MYCKO-
BMA NpekbcBay (11).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxxeTe bescTeneHHo Aa perynmpare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA M0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CMnaTa Ha HaTUCKa BbPXy NycKOBHsA npekbeay (11).
Mo-nek HaTUCK BbPXY MycKoBHWA npekbesau (11) Bogu fo no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBenuuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa ¥ CKOpOCTTa Ha BbpTEHE.

MNpeaBapuTeneH U360p Ha BLPTALY MOMEHT (BaXu 3a
pexum Ha pabota 3aBuBaHe)

C nomolLiTa Ha NPbCTEHa 3a HACTPOMKa Ha BbPTALLMUA MOMEHT
(3) moxeTe 1a HacCTPOUTE NPefBapUTENHO HeobxoaumMus
BbPTALL MOMEHT Ha 20 cTeneHu. Mpu A0CTUraHeTo Ha U3bpa-
HWA BbPTALY MOMEHT PabOTHUAT MHCTPYMEHT Cnupa.

MexaHnueH pegykrop

» 3apeiicTBaiiTe npeBKniouBaTena 3a u3bop Ha xog (5)
CaMo KOraTo eleKTPOMHCTPYMEHTDLT € B NOKOH.

MpepaBka 1:

HWCBK AMana3oH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe; Npu paboTa Cbe

CcBpeana c ronAm AMaMeTbp WK Npu 3aBUBaHe.

MpepaBka 2:

Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe; 3a NpobuBaHe Cbe cBpeaia c

MasTbK iHamMeTbp.

» lpemecTBaiiTe NnpeBKNoUBaTeNsa 3a NpeAaBK1UTe BUHA-
i 4o ynop. B npoTuBeH cnyuai enekTpOMHCTPYMEHTBLT
MOXe Aa bbzie noBpe/eH.

TemneparypHa 3awyuTa cpely npeToBapBaHe

Mpu ynoTpeba CbrnacHo NpeaHasHauYeHHETo eNeKTPOUHCT-
PYMEHTBT He MoXe Aa bbae npetoBapeH. Mpy TBbpae rons-
MO HaTOBapBaHe UMW NPH U3NK3aHe U3BbH JONYCTUMUA TeM-
nepaTypeH MHTepBan Ha paboTa CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ce
HamansBa. ENeKTpOMHCTPYMEHTBT 3anousa aa pabotu Ha
MbAHUTE C1 000POTH efBa CNefl AOCTUraHe Ha TeMneparyp-
HUA HTEPBan 3a paboTa.
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AsTomaTHuHO 6nokupaHe Ha Bana (Auto-Lock)

Korato nyckoBuAT npekbcBay (11) He e HaTUCHaT, BasbT Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA, a C TOBa M NaTPOHHHKLT (1), ca bno-
KUPaHH.

ToBa N03B0/IAABA 3aBUBAHETO HA BUHTOBE CbLLO U MPH U3Xa-
beHa akymynaropHa barepus (7), pecn. U3nonasaHeTo Ha
eNEKTPOMHCTPYMEHTA KaTo 0BUKHOBEHa OTBEPTKA.

YKa3aHus 3a pabota

» [onupaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 10 BUHTA CaMO Kora-
TO € U3KNIUEH. BbpTaLMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT MO-
e [ia Ce U3METHE.

Mpeau 3aBUBAHETO Ha MO-TONIEMH U NO-Ab/TM BUHTOBE B

TBbP/AM MaTepuanu TpabBea 1a NpobueTe 0TBOP C BbTPELLHHA

[uameTbp Ha pesbara npubn. Ha 2/3 oT AbMKUHATA Ha BUHTA.

3a /1a IeMOHTMPaTE HaKpanHWLM 33 3aBMBaHe/pa3B1BaHe

WM YHUBEPCANHOTO rHE3/0 32 HAKPaNHWULK, MOXeTe fa 13-

NON3Bare NoMOLLEH UHCTPYMEHT.

Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH

C nomoLyTa Ha ckobara (6) MoxeTe 1a OKauuTe eNneKkTPOnHC-
TPyMeHTa Hanp. Ha KonaHa cu. Taka v iBeTe By pblie e ca
cB06O/HM, @ ENEKTPOMHCTPYMEHTDT LLIE € BUHArM NIECHO f10C-
ThreH.

MopabpxKaHe U cepBU3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeau Aa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U AA € AHHOCTH N0
eneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PaGOTHHUA HHCTPYMEHT H T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPATEe UMK CbXpaHABaTe, AEMOHTHPaNTe
aKymynatopHarta 6atepus. CblecTBYBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npy 3a1eMCTBaHE Ha NyCKOBUA NPEKbCBaY Mo
HEBHMMaHHKe.

» 3apa paboTtute kauecTBeHo M besonacHo, noaAbp-
JKanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALUMOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

KnueHtcka cnyx6a u KOHCynTauus 0THOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLe OTFOBOPH Ha BbNpoCKTe B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPLXKKA Ha 3aKyNeHUA 0T Bac NpoayKT, KaKTo U 0THOC-
HO pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MHOPMa-
LiUA 32 PE3EPBHUTE YACTH LLe OTKPHETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTALMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
By nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTE NPo-
QYKTH 1 TEXHUTE aKCecoapu.

Mons, np1 BbNPOCH W NpU NOPbUBaHe Ha PE3ePBHHU YacT
BUHarv nocousate 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania
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Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aapecH Lie OTKpUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BkrtoueH!Te B OKOMMNEKTOBKATa IUTUEBO-MOHHM akyMyny-
TapoHu batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHWATA HA HOPMa-
TMBHWTE JOKYMEHTH, Kacaelly NMPOAYKTH C MOBHMILEHA onac-
HoCT. AKyMynaTopHuTe baTepuu Morar fa ObaaT TPaHCNopPTH-
paHu oT NoTpebuTens Ha nybnMuHu MecTa bes [ombaHUTENHU
Pa3peLIMTENHH.

Mpw TpaHcnopTUpPaHe 0T TPETU CTPaHHU (Hanp. Npy Bb3AyLLEH
TPAHCNOPT UMW NON3BAHE Ha KYPUEPCKHM YCNYri) UMa cnewu-
AHM M3UCKBAHMA KbM OMakOBaHeToO U 0603HaUaBaHETO UM.
3a LienTa npyM NoAroToBKaTa Ha NakeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C ekcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

NanpatiaiTe akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e noBpefeH. M3onuparite OTKPUTM KOHTAKTHU KNEMU C Nne-
NALLM NEHTH U ONaKoBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MoraT fla Ce U3MeCTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
Ccra3sBanTe CblLO M JOMbIHUTENHU HALMOHANHM Npeanuca-
HUA.

BpakyBaHe
g:Yq ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynatopHuTe ba-
72X TEPUH U I0MbIHUTENHUTE NPUCOCOBNEHUA
TpsbBa aa bbaaT npeaaBaHH 3a 0Non3oTBOPA-
BaHe Ha CbbPXKalLUTE CE B TAX CYPOBHHMU.

He U3XBbpnsAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH 1 aKy-
MYNaToOpHK UNK 0bKUKHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBMTE OTNAAbLK!

Camo 3a ctpanu oTEC:

CbrnacHo eponeicka aupextuea 2012/19/EC enektpoy-
peauTe, KOUTO He MOraT fia Ce Non3BarT NoBeye, a CbrMacHo
eBponeicka aupektuea 2006/66/EOQ noBpeneHu niu usxa-
BeHu 0bMKHOBEHH UK akymMynaTopHu batepuu TpabBa fia ce
cbbupart 1 NpeaaBa 3a oNoN30TBOPABAHE Ha ChAbpXaLLKUTE
Ce B TAX CYPOBHHU.

AKymynaTopHu unu obuKHoBeHH baTepuu:
NutHeBo-HOHHK:

Mons, cnasBaiTe ykasaHuATa B pagena TpaHcrnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 155).
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MakeaoHCku

be3begHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6eabegHocT 3a
eNeKTPUYHU anaTh

4] nPEAY- MNpouurajte ru cute 6esbegHoCHN
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUK U
cneurduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBambeTo 10 c1Te
yNatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXeE Aa JOBeEe 0 CTPYEH

YAap, NOXap W/vnu TeWKK NOBPeay.

3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U

ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha €NEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTar

barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabotHHoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 UM TEMHW NPOCTOPUM MOXE Aa
[0Beat Ao Hecpeka.

» He paboteTe co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKO/MHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH MMM NPaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE fia ja 3ananart npalluHara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe rv fleLiata U NPUCYTHUTE NofaneKy fofeka
paboTuTe co enekTpuUeH anar. HeBHMMAHKETO MOXe
[a Npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4YoKoT. He KOPHUCTHTE NPUKNYUHH
afanTepu co 3a3eMjeHuTe eneKTPHUHU anaTu.
HenameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE NPUKMYUHULIM
ro HamanyBaat PU3uKOT OfI CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUHHH, KAKO Ha NPUMEP, LIeBKH, Paf1jaTopH,
MeTanHW NaHUM W NaAUNHULM. [10CTOM 3roNeMeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap ako BaLleTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OX, HNH
BNaXKHW YCNOBU. AKO BNe3e BOAa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronieM1 pU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucrete kabenor 3a Hocetbe, Bneuete UK
WCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNEeKTPUUHUOT anart.
Kabenort uyBajTe ro noganeky op oraH, Macno, oCTpu
WBULM UK NOABHXHN AenoBH. OLITETEHN UNK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHucTeTe NpofomkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucTerbeTo Ha kaben

COO/BETEH 3a HAABOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUEH anat Ha BNaXHO
MecTo, KOPHCTETe 3alTUTEH ypea 3a AudiepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

Nuuna be3beanoct

» Bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHO co eneKTpuueH anart. He
KopuUcCTeTe eNneKTPUYEH anaT ako CTe YMOPHU UNK noa
[1ejCTBO Ha iPOrH, aNKOXON UNH NeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe fioaeka paboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe [1a I0Be/Ie 10 CePUO3Ha IMUHA NoBpeaa.

» KopucreTe nuuHa 3awTtuTHa onpema. Cekora HoceTe
3aLITHTA 33 OUM. 3aLUTMTHATA OMpeMma, KaKo Ha np.,
MackKa 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNM KOMLLUTO He ce
NIU3Taar, WeM UMK 3alLTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopuCTaT
32 COO/IBETHH YCTOBH, Ke [10BeaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTUBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPEeKMHYBaYoT e UCKNYUeH Npep, Aa ro BKAYuuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emete
WNW HocuTe anartoT. Hocetbe Ha €NeKTPUYHUTE anatm co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha eN1EeKTPUUHKTE anatu UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a Npeanu3Buka Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate unu
¢hpaHLyCcKK KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eNeKTPUUHHOT
anar. QpaHLyCKK KNy UNu KNyd NpUKayeH 3a
POTMPAUKMOT IEN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa oBeae
10 NMUHa noBpeaa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa Nof00bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUI/IMBY CUTYaLWK.

» Ob6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba ga 6upar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WNM [loNTaTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
NIeNnoBH.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehe
npamMHa U cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KopUcTeHH. CobupatbeTo
npaLurHa MoXe Aa r'M Hamaiv ONacHOCTUTE
NPeNU3BUKaHK 0f Hea.

» He go3BsonyBajTe MCKYCTBOTO CTE@KHATO CO uecta
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CNIOKOjHHU U ia TH
urHopupare 6e3beHOCHUTE NPHHLHUNK NPH HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO IBUXKEHbE MOXE a
npeau3BrKa CeproaHa nospepaa Bo 1eN of CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHUTE anatu

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTpMUHHOT anar.
KopucTteTe cooBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eN1EKTPHUUEH anat nopobpo, nobesbenHo
1 Nobp30 Ke ja M3BPLUKTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He kopucTeTe enekTpuueH anar ako He MoXXeTe Aa ro

BKNy4HTE H UCKNYYHTE CO MOMOLL HA NPeKHHYBaUoT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMPA CO NPEeKKWHYBAYOT e OMaceH 1 Mopa Aia ce
nonpasw.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT og, CTpyja H/unu
W3BajeTe ro ceToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagu, npeq aa
NpaBuUTe HeKaKBU NPUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKM CE HamanyBa pU3UKOT 0f] ClyuajHO
BKIyUyBatbe HA €NEKTPUUHHOT anar.

UyBajTe rv eneKTPUUHKTE anaTu noganeky og aocgar
Ha fieLa ¥ He [,03BONYBajTe NULaTa KOH He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He Ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynartcTBo fa pabotar co MCTHOT. EnektpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULIX.
OppKyBatbe Ha eNneKTPUUHM anaTH U AONONHHUTENHA
onpema. lpoBepete ro nopamHyBawbeTO UK
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABHXXHUTE AeNOBH, CNOjOT Ha
JeNOBHUTE U CUTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXK€ HEraTHBHO
[ BN1jaaT BP3 (hYHKLHOHUPAHLETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e olITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUYHKOT anart
Ha nonpaBKa npep Aa ro kopuctute. MHory Hecpeku ce
Npenu3BUKaHW 3apaau HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

OcTpeTe M uKCTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. CoofBETHO
O[IPXKYBaHUTE UBMLIM Ha aNnaTUTe 3a CeUetbe MoMarnky ce
BWTKaaT W MOMECHO Ce KOHTPONMpaar.

EnekTpuuHKOT anat, JONONHUTENHATa ONpeMa,
[eNoBHTE U Ap., KOPUCTETE M BO COrNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
pabortara Koja ja BpwmTe. KopucTereTto Ha
€NeKTPUUHWOT anar 3a ipyr1 HaMeHu MoXe [ia fIoBefie 10
OMaCHU CUTYaLK.

PaukuTe 1 noBpLIMHKUTE 32 ApPXKebe OAPXKYBajTe 1
CYBH, UHCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe ¥ NOBPILMHUTE 33
LPXerbe LUTO Ce IM3raaTt He 0BO3MOXKYyBaat besbenHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEeMpenBUIIMBH
CUTyaLmu.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha 6aTepucku anar

» MonHere ja batepujata camo co NonHay HaBeAeH oA
npoussoguTenot. MonHay KojLITo e COOABETEH 3 efleH
THN CeT Ha batepun MOXe Aa NPear3BIKa ONacHOCT Of
NoXap ako ce KOPUCTM 3a IPYT CET Ha batepuu.
EneKTpuUHUTE anaTh KOPUCTETE FU CaMo CO
cneuyujanHo HaMeHeTH ceToBu Ha batepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBu Ha batepuu Moxe aa
Npean3BrKa OMacHOCT of} NOBPEeA MK Noxap.

Kora He ro kopuctuTte cetoT Ha 6atepuu, uyBajte ro
nopanexy of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrOjyBanku1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKK UK
APYrY NOMany MeTanH1 NPeAMeTH LWTO MoXe Aa
npean3BuMKaaT Cnoj of eAeH A0 Apyr u3Bop. Kparok
cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE 12 NPEAN3BHUKA
U3roPEHHLM UK Noxap.
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» Mop HenpenBHAEHH OKONHOCTH, TEYUHOCTA MOXe A
ucTeue op, 6aTepujata; u3bernyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ounTe, nobapajre gononHuTenHa
MeAMLMHCKa noMoLu. TeyHocT ucTeueHa of batepujata
MOXe [ NPeSn3BMKA MPUTALM]a UMK U3TOPEHHLM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unm anar wro e
owTeTeH Unu u3meHet. OLTeTeHN UM U3MEHETH
baTepuu MoXe Aia pearvpaar HenpeaBuaIMBo 1 Aa
npefU3B1KaaT NoXap, eKCnaosuja Un1 onacHoCT of
noepega.

» He ro uanoxyBajre cetor Ha 6aTepuu unu anaror Ha
OraH Un1 BUCOKa Temnepartypa. V3n0oxyBarbeTo Ha oraH
MNK Ha Temnepatypa nosucoka of 130°C moxe fla
npefu3B1Ka eKCnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHete U He 1o
NonHeTe CETOT Ha GaTepuu MNKM anaToT HaaBop of
TeMnepaTypHHUOT oncer HaBefeH BO ynaTcrBara.
HenpaBunHOTO NoNHerbe MNK Ha TeMneparypa HaaBop of
HaBe[eH1OT orncer MoXe fia ja owwTeTh batepujata v fa ja
3roneM1 0NacHoOCTa Of Noxap.

CepBucupamwe

» EneKTpuuHMOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanuHUKYBaHO NuLie KOe KOPUCTH CaMO MAEHTHUHU
pe3epsHH aenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXyBa be3beHo
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaeajTe OLWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. [NonpaBkata Ha ceToBu Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBHC.

be36efHOCHH HANOMEHH 3a AyNUYaNKH U

0oABPTYBauu

Be3begHOCHM ynaTCcTBa 3a CHTE THNOBH paboTa

» HoceTe WTUTHULM 3a YLLK KOTa U3BPLUYBaTe YAAPHO
Aynuete. M3noxeHocTa Ha byuasa MOXe fia Npean3BrKa
rybetbe Ha cyxor.

» [ip)xeTe ro eNeKTPUUHKUOT anar 3a H3oNupaHaTa
NOBPLIKHA fOAEKa CeYeTe 3a 1a He A0jAe BO KOHTAKT
CO CKpHeHa XHua. AKo onpemara 3a Ceuetbe Ui
NPULBPCTYBauMUTE A0jM1e BO A0MMP CO XKML NOA HaMnoH",
MOXE [1a T U3MOXM METANHWUTE 1EN0BU Ha ENEKTPUUHMOT
anart ,,nofl HanoH" 1 onepaTopoT MOXe fia fobue CTpyeH
ynap.

be3beaHOCHH ynaTcTBa NP1 KOPUCTEHE Ha AONTH BYpruu

» Hukoraw He KopHcTeTe noronema 6psuHa og,
MaKcHManHaTa o3HaueHa bp3uHa Ha byprujara. Mpy
noronema 6p3uHa, byprujata MOXe [ia Ce UCKPUBH aKo
cnobofiHo PoTMpPa HaABOP Of AENOT WTO ce 0bpaboTyea, U
[1a Ce noBpeauTe.

» CeKorail NOYHeTe ro AynuetbeTo co Mana 6psuHa, u
BPBOT Ha byprujaTa aa 6uae Bo AONKP CO feNoT LTo ce
obpabortysa. [Tp1 noronema bpauHa, byprujata Moxe Aa
C€ UCKPHBH aKo cnobofIHO POTUPA HafBOP Off AENOT LLITO
ce 0bpaboTyBa, ¥ Aa ce noBpeauTe.
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» MputHcHeTe Bo AUPEKTHA NUHHKja co Byprujara, u bes
npeKymepeH NPUTHCOK.byprijata Moxe [ia Ce UCKPHUBH
1 [1a ce CKPLLM, UNK Aia U3rybuTe KOHTPONa 1 a ce
noBpepuTe.

[HononHutenHu 6e36eAHOCHH HanoMeHH

» LiBpcTo apikeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. py
3aLBPCTYBatbe M OABPTYBAtbE Ha LWPAgOBK MOXE fia
HacTaHaT KpaTKOTpajH1 BUCOKH PEaKTMBHU MOMEHTH.

» 3auBpcrete ro napuero wro ce obpabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPe 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napueto Wro ce 0bpaboTyBa ce pxK NOLBPCTO
OTKO/KY €O Balwata paka.

» Kopucrete coonBeTHH ypeau 3a npebapyBate, 3a aa
r¥ NpoHajpeTe CKPHEHUTE eNeKTPHUHU Kabnu nnu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNnHOTO NpeTnpujaThe 3a
cHabpyBate co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
€eeKTPUUHHM Kabnu Moxe fia foBee [0 NOXap U CTPYeH
yaap. OLWTETYBakbETO Ha FaCOBOAOT MOXE fla [J0BEfE A0
eKcnnosuja. HaBnerysaweTo BO BOJOBOAHH LIEBKH
NpeaM3BUKYBa OLUTETYBaHE.

» MouekajTe foAeKa eNeKTPHUHUOT anart cocema He
npekuHe co pabora, npes Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT LTO ce BMETHyBa MoXe Aa ce bnokupa v fia
[noBefe Ao ryberbe KOHTPONa Haf ypenoT.

» Mpu owreTyBatbe M HeNponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. barepujara moxe
[ia ce 3anany Wnu Ja excnnoaupa. BHecete ceex

BO37yX ¥ IOKONIKY UMa NOBPELEHU OQHECETE I'M Ha NeKap.

[Napeara MoXe Aa rv Haipa3Hu AULLIHKTE NaTuLLTa.

» He ja otBOpajte 6arepujara. [octon onacHocT of
Kpartok cnoj.

» batepujata moxe fa ce owITeTH Of OCTPHUTE NpeaMETH
KaKo Ha Np. KNUHLY WK OABPTYBaY UIK CO
HapiBopeLuHo BnujaHue. Moxe ia ojae A0 BHATPeLLEH
KpaTok cnoj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nyLTm
uyap, 2 eKCNoAMPa UK fia Ce nperpee.

» Kopucrerte ja 6atepujata camo Bo npou3Boau on
npou3BopuTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujaTa ke ce
3aLUTMTK Of ONACcHO NPEOMNTOBAPYBatbe.

3awrutere ja batepujata of TONNMHA, Ha Np.

0/ AONTOTPAjHO H3N0XKYBaHEe Ha COHYEBH

3paLy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Bnara.

MHaKy, nocTon 0nacHOCT O eKCno3uja 1

KpaToK crnoj.

» [lokonky ce 6nokupa anaTor LITO ce BMETHYBa,
BefiHaLl UCKNyueTe ro eneKTPUUYHKOT anatot. buperte

NpeTnasnyuBH CO BUCOKUTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LITO
MoKe Aia NpeAu3BUKaaT NoBpaTeH yaap. Anator WTo ce
BMeTHYBa ce bnok1pa, ako eNeKTpUUHKOT anat ce
MPEeonToBapH UK Ce HaBa/M KOH AeNOT LUTO ce
obpaborysa.

Onuc Ha NPoU3BOAOT U
nepgopmaHcute

Mpouutajre ru cute 6e3begHoOCHH
HanoMeHH U ynarcTBa. [peLLKiUTe HacTaHaTH
Kako pesynTar of, HenpuUapXyBatbe A0
6e3benHOCHNTE HAMOMEHH 1 yNaTCcTBa MOXeE
[ NPean3BMKaaT eNekTpUUeH yaap, noxap
W/WNY TELKW NOBPELM.

BHWMaBajTe Ha CNMKKTE BO NPEAHUOT IeN Ha yNaTcTBOTO 33

KopuCTerbe.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

EneKTpUUHMOT anat e HAMeHeT 3a 3aBpTyBatbe 1
0[1BPTYBatbe Ha 3aBPTKHM KaKo 1 3a ynuetse BO ApBO, MeTan,
KepamuKa 1 nnactuka. Mokpaj 1oa, GSB e HameHeT 3a
YAAPHO AyNUetbe BO LUIMK, SUA U KaMEH.

WUnycrtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHpatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBa Ha
NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha rpadMuKara CTpaHu1ua.

(1) Mpudar Ha anatot
(2) bBpsosarerHysauka rnasasa aynuetbe

(3) MpcreH 3a nofecyBatbe BO NPETXOfIHO M3bpaH
BPTEXEH MOMEHT

(4) MNpcreH 3a NpeTxofHO NOAECYBatbe HA BUAOT Ha
pexwum (GSB 18V-55)

(5) MpeknHyBau 3a U3bop Ha bpanHa

(6) [pxau3anojac

(7) barepuja®

(8) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata®

(9) PabotHo ceetno (LED)

(10) TpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHE
(11) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/MCKyuyBatbe

(12) [Opsau 3a butosu?

(13) Pauka (M30nvpaHa noBpLIMHa Ha paukara)

a) MWnyctpupanata unu onuwana onpema He e fien o
CcTaHAapAHUoT 06em Ha Lienockara onpema moxe
Aia ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

TexHHUuKK nogaTouu

bartepucka aynuanka-oaBpTyBay GSR 18V-55 GSB 18V-55
bpoj Ha aen 3601 JH5 2.. 3601 JH5 3..
HomuHaneH HanoH V= 18 18
Bpoj Ha BpTeXM BO npaseH of”

- 1.6p3unHa min”* 0-460 0-460
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bartepucka aynuanka-oaspTyBau GSR 18V-55 GSB 18V-55
- 2.6p3nHa min! 0-1800 0-1800
Bpoj Ha yaapn" min - 0-27000
Makc. BpTexxeH MOMEHT Mpu 3aBPTyBatbe BO Nm 55/28 55/28
LUBPCTH/MeKH MaTepujani”
Makc. aynka-@ (1./2. 6p3uHa)
- [pBo mm 35 89
- UYenuk mm 13 13
- Sup mm - 13
Oncer Ha 3aTerHyBarbe Ha rnaeara mm 1,5-13 i1 5=ilg
Makc. 3aBpTyBame-@ mm 10 10
Texuna cornacHo EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4-2,4 1,4-2,5
lpenopauaHa OKonHa Temneparypa npu G 0..+35 0..+35
NoMnHewbe
[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npu © -20...+50 -20...+50
paboTetbe 1 Npu CKNaauparbe
MpenopauaHu akymynatopcku batepuu GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
lpenopayaxu nonHauu GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 5.0Ah.
B) MepeHo co GBA 18V 1.5Ah 1 GBA 18V 12 Ah.

Wndopmanuu 3a byuasa/Bubpayuu

GSR 18V-55 GSB 18V-55

BpepHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce oppeayBaat cornacHo EN 62841-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHMOT anar OLEeHeTO CO A, TMMMYHO U3HECYBa

3BYuUeH NPUTUCOK dB(A)
3ByuHa jauMHa dB(A)
HecurypHocT K dB

Hocerte 3awruta 3a cnyxot!

72,5 88
83,5 99
5 5

BKynHWTE BPEAHOCTH Ha BUOPALNK &, (BEKTOPCKHM 36MP Ha TPU HACOKM) M HECUTYPHOCT K 1afieHu Ce BO COTMAcHOCT CO

EN 62841-2-1.

[lynuere Bo MeTan:

a, m/s 2 1,5
K m/s’ 1,5 1,5
Y[1apHo flynuetbe Bo HeToH:

a, m/s’ 11
K m/s’ 1,5

H1BOTO Ha BMOpPaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNaTCTBa U
BPEAHOCTA Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa ce U3MepeHH cropes
MepHM NOCTaNKW 1 MOXaT [1a Ce KOPUCTaT 3a cropeaba mery
€NEeKTPHUUHM anaTu. MCTo Taka MoXe Aa ce Npunaroam 3a
npeaBpemMeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1 eMUcHjaTa
Ha byuasa.

HaBenieHOTO HMBO Ha BUOpaLMK M Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar rMaBHUTE MPUMEHM Ha
€NEKTPUUHKMOT anar. [OKoNKy enekTpUUHUOT anar ce
KOPWCTK 3a Py MPUMEHH, anaToT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa Off HOPMHUTE UK HELLOBONHO CE OfPXYBA, HUBOTO
Ha BUbpaLMK 1 BPeLHOCTA Ha eMUCH]aTa Ha byuaBa MoXarT a
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [ia ro 3roNieMn HUBOTO
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Ha BUbpaLKK 1 emM1cHjaTa Ha OyuaBa BO LieNoKyNHUOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npeLysHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuaBa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPEOT € UCKNyUeH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUUTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpaLMK M eMUcHjaTa Ha byuasa BO
LieNoKyMHKOT Nepuog Ha paboTetse.

YTBpAETE v AOMONHUTENHUTE MEPKU 3a be3beHOCT 3a
3alUTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of BUbpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHHUTE anaTi 1 anature
33 BMETHyBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMNMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraHM31parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» [lpen 6uno KakBa MHTEPBEHLUja HA eNEKTPUUHUOT
anar (Ha np. oApXKyBakbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo u
NP1 HEroB TPAHCNOPT U CKNafupatbe, U3BajeTe ja
6atepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEeK1HYBaUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBarbe NOCTOU
OMacHOCT o} NOBPEAM.

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucrteTe ru camo nonHau1Te KOMILTO Ce HaBefeHH
BO TEXHMUKHUTE nopatouu. Camo oB1e ypeau 3a
MOMHEHE Ce NOTroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
BalumoT enekTpuueH ypen.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa fenymHo

HanonHeta. 3a fia ja HaNoNHKTE LenocHo batepujata, npea

npBata ynotpeba cTaBeTe ja Ha NonHau Jofeka He ce

HanoNHM LEENOCHO.

NUTHyM-jOHCKMTE HaTepuu MOXe [ia Ce HAMOoMHaT BO Cekoe

BpeMe, 6e3 [ja ce HaManu HUBHWOT XUBOTEH BeK. MpekUHOT

NpY NONHEHETO He M HALLTETYBA Ha baTepujaTa.

NuTnyM-joHCKaTa batepuja e 3alTuTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujaTa, eNeKTPMUHKOT anar Ke ce UCKNyuu co

MOMOLL Ha 3aLUTUTHAOT NPEKUHYBay: ENEeKTPUUHKOT anat He

Cce [IBUXH BeKe.

BHMMaBajTe Ha HaNOMEeHWTE 3a OTCTPaHyBatbe.

Bapeme Ha 6atepujata

Barepujara (7) uma iBa cTeneHu Ha brokuparbe, WTo
crnpeuyBaar, Aa ucnagHe batepujata npu HeBHUMATENHO
MPUTMCKatbE Ha KOMUETO 3a OTKNYuyBatbe Ha batepujata (8).
Ce noneka e BMeTHata barepujarta Bo eNeKTPUUHKOT ypen,
Taa ce JpXK BO N03MLMja CO MOMOLL HA NPYXHMHA.

3afia ja u3BaauTe batepujata (7) npuTMCHETE HA KONUMHbaTa
3a oTBOpatbe (8) v u3Bneuete ja batepujara of
enekTpuuHKoT anar. lMputoa He ynotpebyBajre cuna.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujata

Tpue 3enenun LED-cBeTUNKM HAa NPUKa30T 3a HAaNoNHeToCT
Ha baTepujaTa ja nokaxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHHM NPHUUMHU, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja npoBepHTe camo
[LOKONKY €NeKTPUUHKOT anar € BO MUpYBatbe.

lMpUTUCHETE O KOMUETO Ha MPUKA30T 38 HAMOMHETOCT Ha
barepwujara, @ unu ez, 3a ja ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
MCTO Taka € BO3MOXHO U CO U3BafieHa baTepuja.

[loKONKy N0 NPUTMCKaMETO HA KONYETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnka,
barepujata e iecheKTHa U MOpa Aa Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...

LED cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1x 3eneHo 5-30%
TpenkaBo cBetno 1x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...

LED cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBetno 5x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNO 2x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

MpomeHa Ha anart (Buam cnuka A)

» [lpep 6Mno KakBa MHTEPBEHLUja HA eNEeKTPUUHHOT
anar (Ha np. ogpXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNagupake, U3BagerTe ja
6atepujata op Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTHUCKAbE HA
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKIyuyBatbe NOCTOU
OMacHOCT Of} NOBPEAH.

[loKonKy NpekuHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/McknyuyBatbe (11)

He e NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a [lynuetbe Ke ce tukcupa. Oea

0BO3MOXYBa bp30, NECHO W €AHOCTaBHO MEHYBatbe Ha

anatoT LITO ce BMETHYBA BO [N1aBaTa 3a fiynuetbe.

OtBopere ja bp3o3aterHyBaukarta masa 3a Aynuetbe (2) co

BPTEHE BO NpaBeL @, JoieKa He Ce CTaBu anatoT. BmeTHeTe

r0 anaror.

Yaypata Ha bp3o3atesHara rnasa 3a aynuetbe (2) ceprete ja

L{BPCTO CO paka Bo npasel, M. Co Toa, rnaBaTa aBTOMATCKM1

Ce 3aK/yuyBa.

BcucyBate Ha npaB/CcTPYroTHHH

MpaBTa o7y MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BM[J0BU IPBO, MMHEPANH 1 MeTan MoXe fia buae wreTHa no
371paBjeTo. [lon1parbeTo UK BOMLLYBAHETO Ha TakBaTa NpaB
MOXe ia NPeU3BHKa aNeprucku peakumu u/unum
3abonyBarba Ha IULLHUTE NaTULLITA Ha KOPUCHUKOT UK
NMuaTa Bo OKONUHara.
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OnpefeHu ueCTUUKK NPaB KaKo Ha np. npa. of Aab unu byka

BaXkaT Kako KaHLeporeHu, 0cobeHo A0KONKy ce BO

koMbMHaLMja co AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

CPe/CTBa 3a 3aLUTUTa Ha APBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeart fla bupar 0bpabotyBaHK camo o CTpaHa Ha

CTPYUHM NH1LLA.

- [lorpwxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

~ Ce npenopauyBa HoCerbe Ha Macka 3a 3aLUTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Balwara 3emja 3a

Martepmjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHoTo MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananu.

Ynorpeba

Crasarbe B0 ynotpeba

BmeTHyBatbe Ha baTepujata

HanomeHa: KopucTerbeTo Ha batepuu Kou He Ce COOfIBETHH
3a BalwmoT enexkTpuueH anar Moxe Aa JOBE/E [0 MOTPELIHO
(hyHKLMOHMPAtbE UK 10 OLUTETYBAkE Ha UCTHOT.
HanonHertarta batepuija (7) nputrcHeTe ja ogHanpen
HaBHaTPe BO NOAHOX]ETO HA €NEKTPUUHKOT anar, f0AeKa He
ce 3aknyuu batepujata.

MopecyBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (BUAY cnuka B)
Co NpeK1HyBauoT 3a MEHYBatbe Ha NPaBeLoT 3a BPTee
(10) moxe fia ro NPOMEHKTE NPABELOT Ha BPTEHE HA
eNeKTPUUHKOT anart. [loKONKY NPekUHyBauoT 3a
BKMyuyBatbe/UcKnyuysatbe (11) e npuTUCHaT oBa He e
BO3MOXHO.

[eceH Tek: 3a ynuetbe 1 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKH
MPUTUCHETE FO MPEKWHYBAUOT 3@ MEHYBatbe Ha NpaBeL Ha
BpTetbe (10) Haneso 10 Kpaj.

Bprete Bo neBo: 3a 071abaByBatbe OAH. OABPTYBabE Ha
3aBPTKM W HABPTKU NPUTHUCHETE r0 NPEKMHYBAUOT 32
MeHyBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (10) Ha fecHo Ao Kpaj.

MopecyBatbe Ha peXXUMOT Ha pabota

2 Oynuemwe

%

Bl GSR 18V-55
MocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NOAECYBate BO
MPETXO/IHO M30PAHUOT BPTEXEH MOMEHT (3) Ha
03Hakara Jlynuete"”.

GSB 18V-55

locTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NPETXOAHO
nofiecyBatbe Ha BUAOT Ha pexinm (4) Ha
03Hakara Jlynuete"”.

3aBpryBaibe

GSR 18V-55

MocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NOfECYBatbe BO
NpeTxoaHo M3bpaHKoT BpTEXEH MoMeHT (3) Ha
CaKaHMOT BPTEXEH MOMEHT.
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GSB 18V-55

MocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NPETXOAHO
nopiecyBarbe Ha BUAOT Ha pexium (4) Ha
03HaKata ,3aBpTyBatbe”.

lMocTaBeTe ro NPCTEHOT BO MPETXOHO
13bpaHuoT BpTEXEH MOMeHT (3) Ha cakaHuoT
BPTEXEH MOMEHT.

YpapHo aynueme
I GSB 18V-55
lMocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NPETXOAHO

NoAecyBatbe Ha BUAOT Ha pexum (4) Ha
03Hakara ,YiapHo aynuerbe”.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a cTaBame Bo ynotpe6a Ha enekTpUUHKOT anat
MPUTMCHETE F0 MPEKUHYBAUOT 3a BKNyUYBatbe/UCKIyuyBatbe
(11) v gpxeTe ro NPUTHACHAT.

LED cBeTunkata (9) cBeTH OKONKY NPEKUHYBAUOT 38
BK/yuyBatbe/UcknyuyBatbe (11) e nonoBMUHO UK LENOCHO
MPUTMCHAT M 0BO3MOXYBA OCBETNYBatb€ Ha PaboTHOTO None
MpU HEMOBONHM CBETNOCHU YCNOBM.

3a /1a ro HCKNyuMTe eNEeKTPUUHIUOT anart, OTNYLLTETE Fo
MPeKUHyBauoT 3a BKMyuyBatbe/Ucknyuysarbe (11).

MocraByBatbe Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BpTeXHTE Ha BKYUEHUOT €NEKTPUUEH anar Moxe
[Ja ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of T0a KOMKY
nopaneky ke ro npUTMCHeTE NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBabe/
ucknyuysatbe (11).

Co HEXHO NPUTUCKAbE HA MPEKMHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuysatbe (11) ce nocturHysa man bpoj Ha BpTexu. Co
3ronemyBarbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa v bpojoT Ha
BPTEXM.

WU3bupatbe Ha BpTeXXHUOT MOMeHT (BaXku 3a HaunH Ha
pabortetbe, HaBpTyBatbe)

Co NPCTEHOT 3a NOAECYBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT (3)
MOXe [1a ro u3bepete noTpebHUOT BPTEXEH MOMEHT BO 20
cTeneHu. LLIToM Ke ce NoCTUrHe BPTEXHUOT MOMEHT, anatot
3a BMETHyBatbe 3anupa.

MexaHWuku n360p Ha Op3nHK

» MpekuHyBau 3a u3bop Ha 6p3uHa (5) akTuBHpajTe ro
CaMo Kora eNeKTPHUYHHKOT anart e Bo Npa3eH 0.

Bp3uHa 1:

Hu3ok oncer Ha BpTeXu; 3a paboTetbe Co ronem aujameTap

Ha [lynuetbe UNK1 3a HaBpTYBatbe.

Bbp3uHa 2:

Bucok oncer Ha BpTeXxu; 3a paboTetbe CO Man AujaMeTap Ha

pynuete.

» lpekuHyBauoT 3a U360p Ha GpP3uHM cekoraw
NPUTHCKAjTe ro A0 Kpaj. NHaKy eneKTpUUHKOT anat
MOJXE fia Ce OLUTETH.

3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT O
TeMneparypara

MpasunHata ynotpeba He MoXe fia ro NPeonToBapy
eNeKTPUUHKOT anar. [Mpu ronemo onNToBapyBatbe Miu
paboTetbe HaABOP O/ J03BONEHHOT ONCEroT Ha paboTHa

Bosch Power Tools
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Temneparypa ce Hamanysa 6pojoT Ha BpTexu. [lypu no
MOCTUrHYBaHETO Ha [03BO/EHaTa paboTHa Temneparypa,
eNeKTPUUHKOT a1at NoBTOPHO PaboTy co nonH bpoj Ha
BPTEXM.

LlenocHa aBToMaTtcka bnokaga Ha BpeteHoTto (Auto-Lock)
[loKonKy NpekuHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/cknyuyBatbe (11)
He e MPUTMCHAT, BPETEHOTO 3a iynuetbe U NpudatoT Ha
anator ke ce thukcupa (1).

0OBa 0BO3MOKYBA HABPTYBaHE HA 3aBPTKU U NPH
ucnpasHeta batepuja (7) oaH. KOPUCTEHbE HA ENEKTPUUHKOT
anar Kako ofiBpTyBau.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» EneKtpuuHMOT anat craBeTe ro Ha 3aBpTKaTa camo
AOKONKY e uCKnyyeH. [0KONKy anatuTe Wro ce
BMETHYBaaT ce BK/yueH! 1 Ce BpTaT, TUEe MOXe fia ce
npe.pTar.

Mper HaBpTyBatbe Ha ronemu, NOJONTM 3aBPTKKU BO LiBPCTU

MaTtepujani, NPeTXoaHo u3aynuete 2/3 of AOMKMHATA Ha

3aBpTKaTa cnoper BHaTPeLLHUOT A1jaMeTap Ha HaBOjOT.

3a ja ro u3BaguTe 6UTOT 3a 0BPTYBAUOT MNH

YHUBEP3ANHMOT ApXau 3a OUTOBM, MOXeE [a KopUCTUTE

MOMOLLEH anar.

[Dpxau 3a nojac

Co apxxauoT 3a nojac (6) Moxe fa ro 3akauute

€M1eKTPUUHHMOT anar Ha Np. Ha pemeH. Taka jBeTe AnaHku ke

BW bupar cnobofiHu, a eNeKTPUUHKOT anart Ke ro MmMare Ha

pochar Bo CEKOe BpeMme.

OppxxyBame U cepBuUc

OapXKyBame U UUCTehe

» [lpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako u
NP1 HEroB TPAHCMOPT U CKNafupatbe, U3BafeTe ja
6atepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTHUCKAbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBatbe MOCTOU
OMacHOCT Of} NOBPEAM.

» OapXyBajTe rM UUCTH eNEeKTPUUHKUOT anaT U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe Ao6po 1 6e3beaHo aa
paboture.

CepBHcHa cny)x6a U COBETH NPH KOpHUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BpCKa CO NonpasKaTa 1 04pXKyBarbeTo Ha Balmot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTE AenoBK. O3HakW 3a eKCnnoauja 1
MHEOPMaLMK 33 pe3epBHUTE 1eN0BM UCTO Taka Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TuvMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
NoMOrHe AOKOMKY UMaTe npalliatba 3a HallnTe NPONU3BOAN 1
onpema.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha pe3epBHU enosu, Be
Monume HaegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa nnouka Ha Npon3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokOoMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHn agpecu Ha CePBUCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

Nutym-joHcKuTe batepum noanexar Ha baparbara Ha
3aKoHOT 3a onacHK matepujanu. batepunute Mmoxe fa ce
TPaHCMOPTMPaaT caMo 0f CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, be3
notpeba o AONONHUTENHU KBaNUHUKaLIUK.

Mpu NPeHOC Ha UCTUTE Of CTpaHa Ha TPETU N1La (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULM]a) HEONXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha CreLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoArotoBKaTta Ha nparkara
Mopa Aia Ce NOBMKA EKCMEePT 3@ OMacHK CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumnte camo JOKONKY KYKULITETO €
HeoLTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
CcnakyBajTe ja batepujaTta Ha T0j HAUMH LUTO HeMa fia ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/IHUTE LLONONHUTENHN HALMOHANHUA NPOMUCH.

OtcTpaHyBame
'E:'Y' EnexTpuunuTe anaparu, batepuure, onpemara
.-‘ 1 ambanaxure Tpeba 4a ce OTCTpaHar Ha

€KOMOLLKM NPUGATINB HAUNH.

He rv dpnajTe enekTpuuHuUTE anaparv u
barepuuTe BO OMaLLHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata perynatiea 2012/19/EU
€NeKTPUUHHTE anapaTh LITO Ce BOH ynoTpeba 1 aedekTHuTe
WNY UCKOPUCTEHHTE baTepuu cnopen perynarveara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peuuMKnMpaar 3a noBTOpHa ynoTpeba.

batepuu:
NuTHyM-jOHCKH:

Be Mon“Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO 1eNnoT TpaHcnopt
(Bnau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 162).
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Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektri¢nog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati liécnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stahilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego $to uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o€i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moZe prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.

Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za busilice i odvrtace

Bezhednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi prilikom busenja. IzloZzenost buci
moZe dovesti do gubitka sluha.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor ili
pricvrscivac moZe doci u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor ili pricvrs¢ivaci koji dolaze u kontakt sa
provodnom Zicom, mogu dovesti do toga da izloZeni
metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodnici, Sto
rukovaoca moze izloZiti elektricnom udaru.

Bezbednosna uputstva za koriscenje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri vecim brzinama, burgija
moze da se savije ako moze slobodno da se kreée bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
ve¢im brzinama, burgija moZe da se savije ako moZe
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moze da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Cvrsto drzite elektricni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.
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» Kod ostecenja i nestruc¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodiraili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

[ ) Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

;?71 prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

AN eksplozije i kratkog spoja.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preopterecenili se
zaglavi u objektu za obradu.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teSke
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Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je predviden za uvrtanje i odvrtanje vijaka, kao
i busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici. GSB je
dodatno namenjen za udarno busenje u cigli, zidu i kamenu.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Prihvatzaalat
(2) Brzosteznaglava
(3) Prstenza podesavanje izbora obrtnog momenta

(4) Prstenzapodesavanje izbora rezima rada
(GSB 18V-55)

(5) Prekidac zaizbor brzine

(6) Stezaljka za drzanje pojasa

(7) Akumulator?

(8) Taster za otklju¢avanje akumulatora”
(9) Radno svetlo (LED)

(10) Preklopni prekidac za smer obrtanja
(11) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(12) Drzaé bitova®

(13) Drska (izolirana povrsina za drzanje)

a) Prikazaniili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

povrede.
Tehnicki podaci
Akku-busilicaodvrtac GSR 18V-55 GSB 18V-55
Broj artikla 3601JH52.. 3601 JH5 3..
Nominalni napon V= 18 18
Broj obrtaja u praznom hodu”
- 1.brzina min* 0-460 0-460
- 2.brzina min™* 0-1800 0-1800
Broj udara® min™ - 0-27000
Maks. obrtni momenat tvrdi/meksi slucaj Nm 55/28 55/28
zavrtanja®
Maks. @ busenja (1./2. brzina)
- Drvo mm 35 85
- Celik mm 13 13
- Zid mm - 13
Podrucje zatezanja stezne glave mm 1,5-13 1,5-13
Maks. @ zavrtanja mm 10 10
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4-2,4 1,4-2,5
Preporucena temperatura okruzenja prilikom ‘C 0..+35 0..+35
punjenja
Dozvoljena temperatura okruzenja u radu i < -20...+50 -20...+50

prilikom skladistenja
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Akku-busilicaodvrtac GSR 18V-55 GSB 18V-55
Preporuceni akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 5.0Ah.
B) Izmereno sa GBA 18V 1.5Ah i GBA 18V 12 Ah.

Informacije o Sumovima/vibracijama

GSR 18V-55 GSB 18V-55

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.

Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata po pravilu iznosi

Nivo zvucnog pritiska dB(A)
Nivo zvuéne snage dB(A)
Nesigurnost K dB

Nosite zastitu za sluh!

72,5 88
83,5 99
5 5

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-1.

Busenje u metalu:

a m/s’ 2 1,5
K m/s’ 1,5 1,5
Busenje sa udarcima u betonu:

a, m/s 11
K m/s’ 1,5

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doc¢i do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alatai umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja

prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasticena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Vadenje akumulatora

Akumulator (7) raspolaZe sa dva stepena blokade, koji
sprecavaju da akumulator kod nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora (8) ispadne napolje.
Dokle god se akumulator nalazi u elektri¢nom alatu, opruga
ga drZi na mestu.
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Zavadenje akumulatora (7) pritisnite taster za deblokadu
(8) i izvucite akumulator povla¢enjem bocno iz elektricnog
alata. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. |z sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &> da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...
LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno 60-100 %
Trajno svetlo 2x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
W

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 5x zeleno 80-100 %
Trajno svetlo 4x zeleno 60-80 %
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60 %
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Promena alata (videti sliku A)

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Ukoliko nije pritisnut prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(11), vreteno busilice se blokira. Ovo omogucava brzu,

udobnu i jednostavnu promenu umetnog alata u steznoj

glavi.

Otvorite brzosteznu glavu (2) okretanjem u smeru okretanja

@, dok se alat ne umetne. Ubacite alat.

Snazno rukom okreéite Cauru brzostezne glave (2) u smeru

okretanja @. Stezna glava se na taj nacin automatski

zakljucava.
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Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuije se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Postavljanje akumulatora

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za
elektri¢ni alat moZe da dovede do pogresnih funkcija ili do
oStecenja elektricnog alata.

Gurajte napunjeni akumulator (7) spreda unutra u podnozje
elektricnog alata, dok akumulator sigurno ne bude blokiran.

Podesavanje smera okretanja (pogledaj sliku B)
Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (10) mozete
menjati smer okretanja elektri¢énog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (11) ovo nije
moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite
preklopni prekidac za smer okretanja (10) nalevo do
grani¢nika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (10)
udesno do granicnika.

Podesavanje rezima rada

Busenje
Bl GSR 18V-55

Postavite prsten za podeSavanije izbora obrtnog
momenta (3) na simbol ,Busenje".

GSB 18V-55
Postavite prsten za podesavanje izbora rezima
rada (4) na simbol ,Busenje”.

s Zavrtanje
J Wl GSR 18V-55
Postavite prsten za podesavanije izbora obrtnog

momenta (3) na Zeljeni obrtni moment.

GSB 18V-55
Postavite prsten za pode$avanije izbora rezima

|\ 4
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rada (4) na simbol ,,Zavrtanje®.
Postavite prsten za podesavanje izbora obrtnog
momenta (3) na Zeljeni obrtni moment.

Udarno busenje
T GSB 18V-55
Postavite prsten za podesavanje izbora reZima
rada (4) na simbol ,,Udarno busenje”.
Ukljucivanje/iskljucivanje
Za pustanje u rad elektricnog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (11).
LED (9) svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (11) i omogucuje osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.
Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (11).
Podesavanje broja obrtaja
Broj obrtaja uklju¢enog elektri¢nog alata moZete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (11).
Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (11)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Biranje obrtnog momenta (vazi za rezim rada zavrtanja)
Pomocu prstena za podesavanje za predizbor obrtnog
momenta (3) mozete preliminarno da izaberete obrtni

momenat u 20 stepeni. Cim se dostigne podeseni obrtni

moment, zaustavlja se alat za umetanje.

Mehanicki izbor brzine

» Prekidac za biranje brzina (5) aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.

1. brzina:

Nize podrucje broja obrtaja; za rad sa vecim pre¢nikom

busenjaili za zavrtanje.

2. brzina:

Visok broj obrtaja; za radove sa malim pre¢nikom busenja.

» Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do
granicnika. Elektri¢ni alat se moZe inace ostetiti.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne

moze da se preoptereti. Prejako opterecenje ili napustanje

dozvoljenog opsega radne temperature smanjuje broj

obrtaja. Elektricni alat ponovo radi sa punim brojem obrtaja

tek posle postizanja dozvoljene radne temperature.

Potpuno automatska blokada vretena (Auto-Lock)

Kada prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje nije pritisnut

(11) blokira se vreteno busilice i samim tim i prihvat alata

(1).

Ovo omogucava uvrtanje zavrtanja i pri praznom

akumulatoru (7) odnosno koriséenje elektricnog alata kao

odvrtaca za zavrtnje.

Uputstva zarad

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na zavrtan;j.
Umetni alati koji se okre¢u mogu da proklizaju.

Pre uvrtanja vecih, duZih zavrtanja u tvrde radne komade

trebalo bi najpre probusiti presekom jezgra navoja na oko

2/3 duzine zavrtnja.

Kako biste uklonili bit nastavak ili univerzalni drza¢ bit

nastavka, smete da upotrebite pomoc¢ni alat.

Stezaljka za drzanje pojasa

Pomodu stezaljke za drzanje pojasa (6) mozete zakaciti

elektri¢ni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i

elektri¢ni alat vam je uvek na dohvat ruke.

Odrzavanje i servis

Odrzavanije i CiSc¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vas$eg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
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posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paZnju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
'E:'Y‘ Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i
o pakovanja treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istroseni, ne moraju
vise da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paZznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 168).

Slovenscina

Varnostna opozorlla

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.

Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride

do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v

prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem

besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim

pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.
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» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodi izgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganije elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektri¢nega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
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nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodije,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven doloCenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

Varnostna navodila za vsa opravila

» Med udarnim vrtanjem nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrodi izgubo sluha.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico, elektricno
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega
nastavka ali sponk z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.
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Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzrodi telesne poskodbe.

» Zvrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali &e jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

Tehnicni podatki

Akumulatorski vrtalni vijacnik
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[ ) Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektricno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektriéno orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodije je primerno tako za privijanje in odvijanje
vijakov kot za vrtanje v les, kovino, keramiko in plastiko. GSB
je primeren tudi za udarno vrtanje v opeko, zid in kamen.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1)  Vpenjalni sistem
(2) Hitrovpenjalna glava
(3) Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta

(4) Nastavitveni obrocek za izbiro nacina delovanja
(GSB 18V-55)

(5) Stikalo za izbiro stopnje

(6) Zankazaobesanje

(7)  Akumulatorska baterija®

(8) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
(9) Delovnalucka (LED)

(10) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(11) Stikalo za vklop/izklop

(12) Drzalo za nastavke®

(13) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

GSR 18V-55 GSB 18V-55

Kataloska Stevilka 3601 JH5 2.. 3601 JH5 3..
Nazivna napetost V= 18 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku®

- 1.stopnja min™* 0-460 0-460
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Akumulatorski vrtalni vijacnik GSR 18V-55 GSB 18V-55
- 2.stopnja min! 0-1800 0-1800
Stevilo udarcev” min - 0-27000
Najv. vrtilni moment pri trdem/mehkem Nm 55/28 55/28
vijagenju”
Najv. premer vrtanja (1./2. stopnja)
- Les mm 35 55)
- Jeklo mm 13 13
- Zid mm - 13
Obmocje vpenjanja vpenjalne glave mm 1,5-13 1,5=13
Najv. premer vijacenja mm 10 10
Tea po EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,4-2,4 1,4-2,5
Priporocena zunanja temperatura med © 0..+35 0..+35
polnjenjem
Dovoljena zunanja temperatura med © -20...+50 -20...+50
delovanjem in med skladis¢enjem
Priporocene akumulatorske baterije GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 18V 5.0Ah.

B) Merjenoz GBA 18V 1.5Ahin GBA 18V 12 Ah.

Podatki o hrupu/vibracijah

GSR 18V-55 GSB 18V-55

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-1.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno znasa

Raven zvocnega tlaka dB(A) 72,5 88
Raven zvoéne moci dB(A) 83,5 929
Negotovost K dB 5 5

Uporabite zascito za sluh!
Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolo¢ene v skladu z EN 62841-2-1.

Vrtanje v kovino:

a m/s’ 2 1,5
K m/s’ 1,5 1,5
Udarno vrtanje v beton:

a, m/s’ 11
K m/s’ 1,5

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢énega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri

nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodije deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.
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Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Napolnite akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodiju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic Electronic Cell Protection (ECP)“. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektricno
orodje: nastavek se ne premika vec.

Upostevajte navodila za odstranjevanije.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija (7) ima dve blokirni stopnji, ki
preprecujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem
pritisku sprostitvene tipke (8) izpadla. Kadar je
akumulatorska baterija vstavljena v elektricno orodije, jo
varuje vzmet.

Akumulatorsko baterijo (7) odstranite tako, da pritisnete
tipko za sprostitev (8) in akumulatorsko baterijo odstranite
iz elektricnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.
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Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...
LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
N

LED-diode Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Menjava nastavka (glejte sliko A)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Ce stikalo za vklop/izklop (11) ni pritisnjeno, se vrtalno

vreteno zaklene. To omogoca hitro, udobno in enostavno

zamenjavo vstavnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno vrtalno glavo (2) tako, da jo vrtite v

smeri vrtenja @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek.

Vstavite orodje.

Tulec hitrovpenjalne vrtalne glave (2) z roko ¢vrsto vrtite v

smeri @. Vpenjalna glava se tako samodejno blokira.

Odsesav